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ΠΡΟΛΟΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

ία λαμπρή περίοδος τής Ιστορίας τής Ίεράς Μονής μας συνδέε­
ται με τίς παρίστριες χώρες, με τίς όποιες άπό τόν 140 αιώνα 

καλλιεργήθηκαν ’ισχυροί δεσμοί φιλαλληλίας. Οί χώρες αύτές, τμήμα 
τής βυζαντινής οικουμένης, προσέφεραν στό μοναστήρι τήν οικονομι­
κή τους ύποστήριξι σέ καιρούς χαλεπούς καί έλαβαν ώς άντίδωρο τήν 
άθρόα διείσδυσι τού ελληνικού πνεύματος στον πνευματικό βίο τους. 
Αύτές τίς άγνωστες σελίδες τής 'ιστορίας τής Μονής μας, πού συνδέο­
νται μέ τήν ιστορία τής ανατολικής Εύρώπης, φωτίζει ή άνά χεϊρας 
μελέτη τού ρουμανικού αρχείου τής βιβλιοθήκης μας, τήν οποίαν ανα­
θέσαμε στον κ. Φλορίν Μαρινέσκου, εμβριθή μελετητή τού άγιορειτι- 
κού πλούτου.
Είναι ιδιαιτέρως σημαντική σήμερα ή παρουσίασι τών ιστορικών αύτών 
πτυχών, πού αποκαλύπτουν τίς ζωντανές, γόνιμες καί κινούμενες γύρω 
άπό τόν ίδιο άξονα τής ορθόδοξης εύσέβειας σχέσεις τών λαών τής χερ­
σονήσου τού Αίμου. Πολύ δέ περισσότερο αποκαλύπτουν τήν κεντρική 
θέσι τού Άγιωνύμου Όρους στήν συνείδηση τών παραδοσιακά ορθοδό­
ξων λαών καί τήν διαπλαστική δύναμι τού μοναχισμού στά εκκλησια­
στικά πράγματα, στό κοινωνικό καί πολιτιστικό γίγνεσθαι.
Σήμερα ô μοναχισμός, καί τό 'Άγιον Όρος ώς οργανωμένη μοναστική 
πολιτεία, καλείται καί έχει τήν δυνατότητα νά επηρεάσει βαθειά τήν 
κοινωνική πραγματικότητα, δίνοντας πρότυπο «τελειότατης κοινω­
νίας» καί πολιτειακής όργανώσεως. Παράλληλα έχει καί σήμερα, μετά 
άπό άρνητικές Ιστορικές συγκυρίες, τήν άνάγκη υλικής άρωγής, τήν 
οποίαν άλλοτε προσέφεραν αύτοκράτορες, ήγεμόνες, πατριάρχες καί 
εύσεβής λαός, μέ άντάλλαγμα τήν πρεσβευτική εύχή τών μοναχών.

Ό Καθηγούμενος
τού 'Ιερού Κοινοβίου τού Κουτλουμουσίου

f ’Αρχιμανδρίτης Χριστόδουλος





ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Στην Ιστορία των σχέσεων μεταξύ τοϋ Αγίου Όρους καί των ρουμα­
νικών χωρών, ή περίπτωση τής Ίεράς Μονής Κουτλουμουσίου αποτελεί 
ξεχωριστό κεφάλαιο, τόσο άπό τήν άποψη τής χρονικής περιόδου στήν 
οποία οί σχέσεις αυτές ανάγονται όσο καί ώς πρός τόν πολύπλευρο χα­
ρακτήρα τους1.

Οί άπαρχές τών σχέσεων μέ τή Βλαχία τοποθετούνται στά μέσα 
τοϋ ΙΑ αιώνα, κατά τήν εποχή πού ήγεμόνας τοϋ πριγκιπάτου υπήρξε 
ό Νικόλαος ’Αλέξανδρος (i352 3‘1364)» γιος τοϋ ιδρυτή τοϋ μεσαιωνι­
κού κράτους τής Βλαχίας τό ΐ33°> Μπασαράμπ A' (circa 1310-1359). 
Λεπτομέρειες γιά τις σχέσεις αύτές αντλούμε κυρίως άπό τίς τρεις 
διαθήκες τοϋ Χαρίτωνα, τοϋ πιό σημαντικού ήγουμένου τής μονής2, 
μετέπειτα Μητροπολίτη τής Ούγγροβλαχίας καί Αργότερα “Πρώτου” 
τοϋ Αγίου ’Όρους. Ό 'Έλληνας Χαρίτων, ό όποιος άνέλαβε τήν ηγου­
μενία μετά τό 1356 καί πριν τό 1362, σέ μία εποχή πού ή μονή βρι­
σκόταν σέ μεγάλη ένδεια καί χωρίς δύναμη, μέ τίς επιδρομές τών 
’Οθωμανών νά τήν Αποδυναμώνουν ακόμα περισσότερο, ανέπτυξε τε­
ράστια δραστηριότητα μέ σκοπό νά τήν ένισχύσει, στρεφόμενος τόσο 
πρός "Ελληνες, όσο καί πρός ξένους - Σέρβους, Βούλγαρους, Βλάχους 
(= Ρουμάνους)3.

1. Γιά τίς σχέσεις αύτές βλ. κυρίως Petre S. Nästurel, Le Mont Athos et les 
Roumains, Ρώμη 1986, τό σχετικό κεφάλαιο, σελ. 39-72, όπου καί παλαιότερη 
βιβλιογραφία. Βλ. επίσης καί τό ιστορικό οδοιπορικό τής μονής πού συνέταξε ό 
Βασίλειος Λυμπερόπουλος στόν συλλογικό τόμο Όρϋοδοξία. 'Ελληνισμός. Πορεία 
στήν τρίτη χιλιετία, Κ τόμος, έκδ. Ι.Μ. Κουτλουμουσίου, ’Αθήνα ΐ995> σελ. 369- 
435 καί τήν τελευταία έκδοση τών ελληνικών έγγραφων τής μονής, πού δημοσί­
ευσε ό Paul Lemerle, μέ τίτλο Actes de Kutlumus, β' έκδοση, Παρίσι 1988.

2. Τόσο σημαντικός πού ή μονή νά φέρει τό όνομα “μονή τοϋ Χαρίτωνα”, βλ. 
Actes de Kutlumus, Εισαγωγή, σελ. 8.

3. Βλ. τό ύπόμνημα τοϋ Χαρίτωνα, έκδ. Lemerle, δ.π., άρ. 26, σελ. 103, μέ 
ήμερομηνία Σεπτέμβριος 1369· Ό Petre Nästurel μάς παρέχει τήν πληροφορία
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Σχέσεις μεταξύ μοναχών τού Κουτλουμουσίου καί Βλαχίας ίσως νά 
αναπτύχθηκαν αμέσως μετά τήν ίδρυση τής Μητρόπολης τής Βλαχίας 
από τό Πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως καί τήν αναγνώριση τού 
'Υακίνθου τής Βιτσίνης ώς Μητροπολίτη τής περιοχής αύτής4, γεγονός 
πού έδωσε τήν ευκαιρία στούς μοναχούς νά διευρύνουν τό πλέγμα 
των σχέσεων τής μονής πρός τή Βλαχία.

Πρίν τό 1364 (έτος θανάτου του) ό ηγεμόνας Νικόλαος-’Αλέξαν- 
δρος προσέφερε -ύστερα προφανώς άπό παράκληση άντιπροσωπείας 
άπό τό Κουτλουμούσι- τό μεγαλύτερο μέρος τού ποσού γιά τήν κατα­
σκευή τού μεγάλου πύργουϋ. Έπί τής ήγεμονίας τού γιού του, βοεβό- 
δα Βλάδισλαβ (ή Βλάικου), ό Χαρίτων άρχισε τίς επισκέψεις στή Βλα­
χία μέ σκοπό νά τόν πείσει νά άναλάβει τή χρηματοδότηση ενός * 4 5

δτι ό Τσάρος τής Σερβίας Στέφανος Ούρος καί ή μητέρα του, μετέπειτα μοναχή 
Ελισάβετ, ένίσχυσαν τή μονή, δπως, ’ίσως, καί ό Δεσπότης ’Ιωάννης Ούγλέσης τό 
1358· ’Αναρωτιέται όμως μήπως ή βοήθεια πού προσέφερε ό Ούρος σχετιζόταν 
πιθανόν μέ τόν γάμο του (Στεφάνου) μέ τήν Άννα, μία άπό τίς κόρες τοϋ Νικο­
λάου ’Αλεξάνδρου· βλ. τό άρθρο στό “Legäturile tärilor romàne cu Muntele 
Athos pìna la mijlocul veacului al XV-lea”, Mitropolia Olteniei, X, τεύχος 
11-12, 1958, σελ. 737-738. Τοϋ ίδιου, Le Mont Athos..., σελ. 42· Γιά τίς σχέσεις 
τοϋ Χαρίτωνα μέ τή Βλαχία βλ. καί τή μελέτη τοϋ D. Nästase, “Le Mont Athos 
et la politique du Patriarcat de Constantinople, de 1355 à 1375”, στά Σύμ­
μεικτα, τόμος τρίτος, 1979· κυρίως σελ. 131-152·

4. Βλ. κυρίως D. Nästase, δ.π., σελ. 124-131 καί Λυμπερόπουλος, ο.π., σελ. 
389-390·

5. Βλ. τήν ενότητα Α. Οικοδομικές εργασίες. Αυτή ή πράξη του, έναν αιώνα 
πρίν τήν Άλωση τής Κωνσταντινούπολης, εντάσσεται σέ μία προσπάθεια τόσο 
τοϋ Αγίου ’Όρους δσο καί τοϋ Οικουμενικού Πατριαρχείου νά άνασυστήσουν σέ 
συμβολικές μορφές τή “Χριστιανική Αυτοκρατορία”, ύπό ορθοδόξους ηγέτες, οί 
όποιοι είχαν οργανώσει καί συμμαχίες ενάντια στούς ’Οθωμανούς. Μεταξύ τους 
ήταν καί ό ηγεμόνας τής Βλαχίας Νικόλαος-Άλεξάνδρος καί ό γιός του Βλάικου. 
Οί τελευταίοι, δπως καί άλλοι ηγέτες, γιά νά αποδείξουν έμπράκτως τή συμμετο­
χή τους στήν ορθόδοξη συμμαχία, ιδρύουν ή επισκευάζουν άπό μία ή περισσότε­
ρες άγιορείτικες μονές. Βλ. τό άρθρο τοϋ Dumitru Nästase μέ τίτλο “Necunos- 
cute” ale izvoarelor istoriei romànesti” στό Anuarul Institutului de Istorie 
“A.D. Xenopoi’’, XXX, Τάσι 1993, σελ. 94. ’Αναγνώριση τοϋ ρόλου του σέ αύτή 
τή συμμαχία αποτελεί ενα βυζαντινό κείμενο τής εποχής, στό όποιο άναφέρεται 
μεταξύ τών “βασιλέων τής γής”, ανάμεσα σέ αύτοκράτορες σάν τόν Ανδρόνικο Β' 
Παλαιολόγο, τόν Ίβάν Αλεξάνδρου τής Βουλγαρίας καί τόν Στέφανο Δουσάν τής 
Σερβίας, βλ. ο.π.
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φιλόδοξου προγράμματος ανοικοδόμησης τμημάτων τού μοναστηρια­
κού συγκροτήματος6. Λεπτομέρειες άντλούμε άπό τό σχέδιο συμφω­
νίας “ίδρύσεως τής μονής”, πού συνέταξε ό Χαρίτων τόν Σεπτέμβριο 
τού 13697· Ή συμφωνία αύτή μεταξύ των δύο άνδρών, ή οποία τελι­
κά εφαρμόστηκε8 9, είχε ως επακόλουθο τήν εγκατάσταση στή μονή 
Κουτλουμουσίου Ρουμάνων μοναχών. Καί στό παρελθόν καλόγεροι 
άπό τή Βλαχία είχαν έπισκεφθεΐ τό Κουτλουμούσι, άλλά ό κοινοβια- 
κός βίος -υποστηρίζει ό Χαρίτων- δέν τούς ταίριαζε καί γι’ αύτό τόν 
λόγο ό Βλάδισλαβ προσπάθησε νά πείσει τόν ήγούμενο τού Κουτλου­
μουσίου νά εφαρμόζει πλέον στή μονή του ένα λιγότερο αυστηρό βίο, 
ώστε οί πολυάριθμοι Ρουμάνοι μοναχοί νά προσαρμόζονται πιό εύκο­
λα. Διαμεσολαβητής στήν προσπάθεια αύτή ήταν ό Νεάγκου, ό όποιος 
άποκαλεϊται στίς έλληνικές πηγές “βιτέζης”9. Ό Χαρίτων άρνήθηκε, 
προκαλώντας τόν θυμό τού ήγεμόνα, τόν όποιο άντιλήφθηκε όταν 
έπισκέφθηκε εκ νέου τήν Αύλή του. "Υστερα άπό συμβούλιο στό όποιο 
συμμετείχαν ό Μητροπολίτης τής Ούγγροβλαχίας 'Υάκινθος, ό δικαιο- 
φύλαξ τού Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως Δανιήλ Κριτόπουλος 
(μελλοντικός Μητροπολίτης ’Άνθιμος), ό πνευματικός τού ήγεμόνα 
Δωρόθεος, ό λογοθέτης Σάββας καί άλλοι άξιωματούχοι τού Ντιβανίου 
τής Βλαχίας, άποφασίσθηκε άπό τούς προαναφερόμενους νά προσκλη­
θεί ό Χαρίτων ώστε όλοι μαζί νά τόν πείσουν νά μήν στερήσει τή μο­
νή του άπό τόσες δωρεές τού ήγεμόνα έξαιτίας τού αύστηρού βίου 
τών μοναχών, στόν όποιο εκείνος έπέμενε. Με ορατό τόν κίνδυνο νά 
άρνηθεί ό Βλάδισλαβ νά στέλνει χρήματα στή μονή, ό Χαρίτων έπέ- 
στρεψε εκεί καί ζήτησε τή συμβουλή τοπικών προσωπικοτήτων. Οί τε­

6. Βλ. τήν ένότητα Α. Οικοδομικές εργασίες “... άνήγειρε έκ βάθρων καί ανοικο­
δόμησε τό έν τή ρηθείση σεβασμία μονή κάστρον, μέλλει δέ Θ(εο)ϋ χάριτι 
{Θ(εο)ϋ} άπαρτήσαι καί τήν εκκλησίαν καί τράπεζαν καί κελλία, έξωνήσασθαί τε 
καί κτήματα είς ζωάρκειαν τών άδελφών έκ τής ευεργεσίας τής αυθεντίας μου 
...”, βλ. Lemerle, δ.π., σελ. 103.

7. Βλ. Λυμπερόπουλος, ο.π., σελ. 392· Nästurel, Legäturile..., σελ. 73^·
8. Βλ. σελ. 6.
9. Viteaz στά Ρουμανικά = γενναίος, ιππότης. Είχε τό άξίωμα του comis 

agazonum, praefectus stabuli, βλ. Nästurel, Le Mont Athos..., σελ. 44 καί 
Nästase, ο.π., σελ. 139 καί σημ· 4· Στά Έλληνικά=Κον(ν)όσταυλος.
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λευταίοι τόν συμβούλεψαν -προκειμένου νά συνεχίζει ô Βλάικου νά 
ενισχύει οικονομικά τή μονή- νά μήν επιμένει πλέον στον ίσχύοντα 
κανονισμό, όπως τουλάχιστον ισχυρίζεται ο ηγούμενος, ώστε νά 
έρθουν (γιά νά διαμένουν) στη μονή καί Ρουμάνοι μοναχοί. Προηγου­
μένως όμως, έπρεπε νά καθορισθεΐ ένα πλαίσιο συνεννόησης μεταξύ 
τού ήγεμόνα καί τού Χαρίτωνα. Γι’ αύτό τόν λόγο ό κουτλουμουσια- 
νός ήγούμενος συνέταξε ύπόμνημα, είτε στό μοναστήρι είτε στή χώρα 
τού Βλάδισλαβ1 °, διατυπωμένο με τρόπο πού νά φαίνεται ότι είχε συ- 
νταχθεΐ άπό τόν ίδιο τόν Ρουμάνο ήγεμόνα καί τό όποιο ô Χαρίτων 
ήλπιζε ότι εκείνος θά δεχόταν νά υπογράψει. Σύμφωνα μέ τό σχέδιο 
αύτό, ô Βλάικου θά ορκιζόταν ότι οί Ρουμάνοι μοναχοί θά έδειχναν 
ύπακοή στόν Χαρίτωνα καί στούς 'Έλληνες, υπό τήν απειλή τού 
έκδιωγμοΰ τους άπό τή μονή. Πρίν άπό τόν θάνατό του ô Χαρίτων 
θά όριζε, μαζί μέ τόν ήγεμόνα, τόν επόμενο ήγούμενο. Ή ενθρόνιση 
θά γινόταν σύμφωνα μέ τό τυπικό τού Αγίου Όρους· στή συνέχεια ô 
νέος ήγούμενος θά μετέβαινε στή Βλαχία στόν “κτήτορα” καί έπειτα ό 
“Πρώτος” θά τού παρέδιδε τήν εξουσία. Ή τελική παράγραφος ήταν 
πολύ ενδιαφέρουσα. Ό Βλάδισλαβ θά αναγνώριζε ότι τό Κουτλουμού- 
σι ήταν ελληνικό καί όχι ρουμανικό μοναστήρι10 11. Ώς πρός τόν τρόπο 
λειτουργίας τής μονής φαίνεται ότι τό μοναστήρι είχε έγκαταλείψει 
τόν κοινοβιακό βίο, ή τουλάχιστον βάδιζε πρός ένα λιγότερο αύστηρό 
καθεστώς12.

Στό μεταξύ είχαν φθάσει στό Κουτλουμούσι Ρουμάνοι μοναχοί γιά 
νά ενσωματωθούν στό άνθρώπινο δυναμικό τής μονής: ό πρωτόπαπας 
Μιχαήλ, ό άδελφός του ’Ιάκωβος καί άλλοι. Ό πρώτος επιθυμούσε νά 
γίνει μοναχός εκεί, άλλά ή μονή νά άκολουθεΐ τόν ιδιόρρυθμο βίο. 
’Ίσως ô Μιχαήλ νά είχε σταλεί έκεΐ μαζί μέ τούς άλλους μοναχούς άπό 
τόν ήγεμόνα γιά νά διαπιστώσουν αν ό Χαρίτων είχε άλλάξει τή στάση

10. 'Υπόθεση του Nästurel, βασισμένη σέ μία σημείωση “...ot Vlaske zemle...” 
στό verso τής πρώτης διαθήκης τού Χαρίτωνα, βλ. Le Mont Athos, σελ. φ.

11. Τό σχέδιο αύτό συντάχθηκε τόν Σεπτέμβριο τοϋ 1369· Αναλυτική περιγρα­
φή του στόν Nästurel, Legäturile..., σελ. 741·

12. “...ύπέκλινε τής κοινοβιακής οδού καί έβάδισε τήν των ετέρων άγιορειτικών 
μονών ...”, βλ. Lemerle, δ.π., σελ. ιογ.
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του. Ή στιγμή ήταν κατάλληλη επειδή ô τελευταίος εκείνη τήν εποχή 
είχε μόλις συντάξει τό ύπόμνημα -τό σχέδιο χρυσοβούλλου- πρός τόν 
βοεβόδα’3. Ό ήγεμόνας άρνήθηκε όμως νά δεχθεί τή συμφωνία έτσι 
όπως ήταν διατυπωμένη. Συγκεκριμένα, ό Χαρίτων είχε χρησιμοποιή­
σει στό σχέδιο μία διατύπωση πού μείωνε τόν πολιτικό του ρόλο. ’Εκεί­
νη τήν έποχή, κυρίως ύπό τόν Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Φιλόθεο 
Κόκκινο, γινόταν προσπάθεια δημιουργίας μιας συμμαχίας των ορθόδο­
ξων ήγετών -οί περισσότεροι εκ τών οποίων είχαν αύτοκρατορικούς 
τίτλους καί ένίσχυαν τό 'Άγιον Όρος- εναντίον των ’Οθωμανών. Σέ 
αύτήν συμμετείχαν ό Αύτοκράτωρ τής Τραπεζούντας ’Αλέξιος Γ' Κο- 
μνηνός, ο Τσάρος τής Βουλγαρίας ’Αλέξανδρος καί ô Δεσπότης τών 
Σερρών, μέ αύτοκρατορικές βλέψεις, I. Ούγγλέσης. Ό τίτλος όμως μέ 
τόν όποιο τόν άνέφερε ô Χαρίτων στό σχέδιο χρυσοβούλλου, ανάμεσα 
στούς “αύθένται’Ό, μείωνε τό πολιτικό του κϋρος‘5. ’Έτσι, γιά τήν 
ώρα, ô Βλάδισλαβ άρνήθηκε νά χρηματοδοτήσει τή μονή. Ό λόγος πού 
άποδέχθηκε τελικά τήν πρόταση τού Χαρίτωνα καί άρχισε νά στέλνει 
στό μοναστήρι τά άπαιτούμενα ποσά γιά κατασκευή ή ανακαίνιση τμη­
μάτων τού μοναστηριακού συγκροτήματος είναι τό λογικό αποτέλεσμα 
μιας άλλαγής τής συγκεκριμένης διατύπωσης. Ή άλλαγή έγινε προ­
φανώς μετά τά σοβαρά γεγονότα τού 1371 » όταν ή βαλκανική -ορθό­
δοξη- συμμαχία ήττήθηκε άπό τούς ’Οθωμανούς στή Μαρίτζα (2Ó Σε­
πτεμβρίου). Καί έτσι ô Χαρίτων δέν είχε πολλές επιλογές στήν 
αναζήτηση βοήθειας πρός τή μονή του. ’Αποδέχθηκε, φαίνεται, τίς 13 14 15

13. Τό υπόμνημα δημοσίευσε ό Paul Lemerle ύπό τόν τίτλο “Acte du voe- 
vode Jean Vladislav”, στόν προαναφερόμενο τόμο, άρ. 26, σελ. 102-105·

14. Βλ. Nästase, “Le Mont Athos...”, σελ. 149. Στήν πρώτη διαθήκη ό Χαρίτων 
υποστηρίζει ότι στό υπόμνημά του ύποσχέθηκε “δόξαν ού τήν τυχοϋσαν παρά τε 
βασιλεϋσι καί άρχουσιν”, μόνο πού όπως διαπιστώσαμε ή λέξη “βασιλεύ” λείπει, 
βλ. Nästase, ό'.π.

15. ’Αντίθετος, σέ ενα κείμενο τής εποχής, ό πατέρας του, ό Νικόλαος-’Αλέξαν­
δρος, ό ’Ανδρόνικος Β' Παλαιολόγος, ό Στέφανος Δουσάν τής Σερβίας καί ό Ίβάν- 
Αλέξανδρος τής Βουλγαρίας φέρουν τόν τίτλο “βασιλείς τής γής”, βλ. Dimitri 
Nästase, “Imperial Claims in the Romanian Principalities from the 
fourteenth to the seventeenth centuries. New contributions, στόν τόμο The 
Byzantine Legacy in Eastern Europe, επιμέλεια Lowel Clucas, New York, 
1988, σελ. 214, σημ. 2i, όπου καί ή παραπομπή στίς πηγές.
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αλλαγές τίς όποιες επιθυμούσε δ Βλάδισλαβ καί τίς όποιες κατέγραψε 
σέ ένα έγγραφο τό όποιο δέν σώζεται16. Εγκαινιάζεται έτσι άπό τούς 
ηγεμόνες τής Βλαχίας, μετά άπό τή ρύθμιση πού επιθυμούσε ό Βλάι- 
κου, μιά σειρά έργων στή μονή, ή οποία θά συνεχισθεϊ τουλάχιστον 
έπί δύο αιώνες άκόμη.

Οί δίαΰήκες τοϋ Χαρίτωνα

Ή πρώτη διαθήκη του συντάχθηκε τόν Σεπτέμβριο ή άμέσως μετά 
τόν Σεπτέμβριο τού 136917. Παρουσιάζει τό σύνολο τών δραστηριοτή­
των του πού είχαν ως σκοπό τήν εξασφάλιση τής εύημερίας στή μονή. 
Άναφέρεται στις σχέσεις του μέ τόν ηγεμόνα Βλάδισλαβ, στή βοήθεια 
πού προσέφερε ό πατέρας του γιά τήν άνέγερση τού πύργου, στήν 
επιμονή τοϋ Βλάικου νά μετατραπεί τό Κουτλουμούσι σέ μονή μέ λι­
γότερο αυστηρό καθεστώς. Άναφέρεται επίσης καί στό υπόμνημα πού 
είχε στείλει παλαιότερα, στό όποιο έκανε μνεία τών εύεργεσιών του 
καί τών άναγκών τής μονής (στό όποιο ό Χαρίτων τόν είχε παρακαλέ- 
σει τρεις φορές νά άπαντήσει)18 19. Τόν Νοέμβριο τοϋ ίδιου έτους ό Χα­
ρίτων συντάσσει καί δεύτερη διαθήκη, παρόμοια σέ γενικές γραμμές 
μέ τήν πρώτη19. Άπό τό κείμενό της άντλοϋμε λεπτομερείς πληροφο­
ρίες σχετικά μέ τά έργα στό μοναστήρι. Μόνο τό κάστρο χτίστηκε με­
ρικώς μέ έξοδα τού ήγεμόνα Βλάδισλαβ, ενώ τό ύπόλοιπο ποσό συ­
μπληρώθηκε μέ ένα δάνειο ι.οοο άσπρων, γιά τό όποιο δόθηκαν ώς 
ενέχυρο πολύτιμα άντικείμενα τής μονής. Έάν -έγραφε ό Χαρίτων 
στή διαθήκη αύτή- ό ήγεμόνας έδινε αύτό τό ποσό, έκτιζε τήν έκκλη-

16. Σώζεται όμως ένα παρόμοιο έγγραφο, τό όποιο παραχώρησε τό 1374 ό 
αύτοκράτωρ τής Τραπεζοΰντας ’Αλέξιος Γ' στή μονή Διονυσίου, στόν ηγούμενο 
Διονύσιο συγκεκριμένα, όπου μία διατύπωση κάνει τόν D. Nästase νά θεωρή­
σει δτι κάτι παρόμοιο θά έγινε καί στήν περίπτωση τοϋ εγγράφου τοϋ Κουτ- 
λουμουσίου, βλ. “Le Mont Athos...”, σελ. 153 καί σημ. 3> δπου ή σχετική πα­
ράγραφος καί ή ανάλυσή του.

17. Δημοσιεύτηκε άπό τόν P. Lemerle στόν ίδιο τόμο, έγγραφο άρ. 29, σελ. 
113-116. ’Ανάλυση τοϋ περιεχομένου στις σελ. 110-112.

18. Βλ. Ρ. Lemerle, ο.π., σελ. 113, στίχος 22. 'Υπάρχει καί μία δεύτερη παραλ­
λαγή τής πρώτης διαθήκης· τίς διαφορές της εντοπίζει ό Nästase στό προαναψε- 
ρόμενο άρθρο του, βλ. σελ. 151, σημ. ι.

19. Βλ. ανάλυση καί περιεχόμενο στόν Lemerle, ο.π., σελ. 116-121.



ΕΙΣΑΓΩΓΗ 7

αία καί τήν τράπεζα, εάν ένίσχυε τή μονή μέ κτήματα, ζώα καί αμπέ­
λια, τότε ô ίδιος θά έπέτς>επε στούς Ρουμάνους μοναχούς, οί όποιοι 
θά είχαν άρκετές οικονομίες γιά νά ζήσουν, νά μείνουν στή μονή20.

Πάντως οί σχέσεις μεταξύ τού βοεβόδα καί τού Χοφίτωνα άναθερ- 
μάνθηκαν. Στίς ιι Αύγούστου 1372 ό Πατριάρχης Κωνσταντινουπό­
λεως Φιλόθεος Κόκκινος όρισε τόν Χαρίτωνα αντικαταστάτη τού μα­
καρίτη 'Υακίνθου τής Ούγγροβλαχίας στή μισή επισκοπική επαρχία 
τής Βλαχίας21. Ό ίδιος ό Φιλόθεος επαίνεσε τόν ήγούμενο τής μονής 
Κουτλουμουσίου -τής οποίας κτήτωρ ήταν ό ήγεμόνας [Βλάδισλαβ]- 
γιά τή δραστηριότητα πού ανέπτυξε υπέρ τής εύημερίας της καί επει­
δή κατόρθωσε νά προσελκύσει πολλές έλεημοσύνες τού ήγεμόνα τής 
Βλαχίας. ’Ακόμα περισσότερο, τόν Χαρίτωνα τόν εκτιμούσαν όχι μόνο 
ό λαός τού πριγκιπάτου αλλά καί ό ’ίδιος ό ήγεμόνας καί οί τοπικοί 
άρχοντες22 23. Τό 1376 ό Χαρίτων εκλέχθηκε “Πρώτος” τού 'Αγίου 
’Όρους καί στά επόμενα έγγραφα -όπως στήν τρίτη του διαθήκη- 
τού 1378- υπογράφει ως εξής: “Ό ταπεινός Μ(ητ)ροπολίτης Ούγγρο- 
βλαχίας ύπέρτιμος καί τόν τόπον έπέχων τού Άμασείας καί Πρώτος 
τού Αγίου Όρους Χαρίτων”23. Σε ό,τι αφορά τίς σχέσεις μέ τή Βλα­

20. Φαίνεται ότι ή παρουσία των Ρουμάνων μοναχών στό Κουτλουμούσι απα­
σχολούσε πολύ τόν Χαρίτωνα καί τούς υπόλοιπους μοναχούς τής μονής. 'Ένας 
άπό αυτούς ήταν καί ό πρώην πρωτόπαπας Μιχαήλ, ό όποιος τελικά έγινε μονα­
χός εκεί καί έλαβε τό όνομα Μελκισεδέκ. Παρ’ όλο που είχε προνομιακό καθε­
στώς, όπως υποστηρίζει ό Χαρίτων, έπέστρεψε στή Βλαχία. Όχι όμως γιά πολύ 
καιρό επειδή σέ ένα έγγραφο τού “Πρώτου” Γερασίμου, πού φυλάσσεται στό 
αρχείο τής μονής καί χρονολογείται τό ΐ375> υπογράφει ώς καθηγούμενος τής 
μονής Κουτλουμουσίου ό ιερομόναχος Μελχισεδέκ, απόδειξη τής έντονης παρου­
σίας των μοναχών τής Βλαχίας στό μοναστήρι, οί όποιοι ζοΰσαν σύμφωνα μέ τόν 
ιδιόρρυθμο τρόπο, υποστηρίζει ό Nästurel, βλ. Le Mont Athos..., σελ. 5°> ό 
ίδιος, Legäturile..., σελ. 743· Ό Π. Nästase θεωρεί τό Μελκ(χ)ισεδέκ όνομα πολύ 
σπάνιο γιά μοναχό, βλ. τό άρθρο του “Le Mont Athos...”, σελ. 144· Σέ σχέση μέ 
τήν παρουσία Ρουμάνων μοναχών στό Κουτλουμούσι μετά τήν έποχή τού Μελκι- 
σεδέκ υπάρχουν μεγάλες δυσκολίες στήν ταύτισή τους λόγω εκσλαβισμού πολλών 
ονομάτων τους, βλ. Nästurel, Le Mont Athos..., σελ. 317.

21. Τήν άλλη μισή διοικούσε ό Άνθιμος.
22. Βλ. Documente slavo-romàne din mänästirile muntelui Athos, publi- 

cate de Gheorghe Nandris, Βουκουρέστι 1936, έγγραφο άρ. l, σελ. ι8 (στό σλα- 
βονικό κείμενο) καί 2ο (στή ρουμανική μετάφραση).

23. Lemerle, δ.π., οελ. 135· Βλ. τά σχόλια τού D. Nästase σχετικά μέ τόν τίτ­
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χία άντλοϋμε άπό εκεί τήν πληροφορία irn ô Χαρίτων είχε μεταβεί 
επτά φορές συνολικά νά δει τόν μακαρίτη πλέον24 ηγεμόνα Βλάδι­
σλαβ καί τη σύζυγό του ’Άννα25.

Μέ τόν Χαρίτωνα κλείνει τό πρώτο σημαντικό κεφάλαιο στις σχέ­
σεις τής μονής Κουτλουμουσίου μέ τίς ρουμανικές χώρες, καί συγκε­
κριμένα μέ τή Βλαχία.

Θά παρουσιάσουμε συνοπτικά τίς πληροφορίες πού σχετίζονται μέ 
τή βοήθεια τών Ρουμάνων ηγεμόνων πρός τή μονή.

Α. Οικοδομικές έργασίες

Ή πρώτη μαρτυρία γιά συγκεκριμένο έργο τό όποιο έγινε μέ τήν 
οικονομική ενίσχυση τών Ρουμάνων, χρονολογείται άπό τήν εποχή τού 
Νικολάου-’Αλεξάνδρου ( 1352_ 13^4)’ ^ τή βοήθεια τού όποιου οίκοδο- 
μήθηκε ό μεγάλος πύργος24 25 26. Μετά άπό αυτό διαθέτουμε τήν πληροφο­
ρία γιά τήν κατασκευή τού κάστρου άπό τόν ήγεμόνα Βλάδισλαβ 
(1364-circa 1377)27. Προφανώς ό Βλάδισλαβ, άφοΰ άποδέχτηκε μετά 
τό 1369 τή συμφωνία μέ τόν Χαρίτωνα, προσέφερε στή μονή καί άλλα 
χρήματα γιά νά κτιστούν ό ναός, ή τράπεζα καί τά κελιά, γιά νά οχυ­
ρωθεί ή μονή, κ.λπ.28 Μέ τή σειρά του ό Μίρτσεα ό Πρεσβύτερος

λο τον αυτό, ό όποιος δεν περιλαμβάνει πλέον εκείνον του ηγουμένου του Κουτ­
λουμουσίου στό “Le Mont Athos...”, σελ. ιγγ-Μ^·

24. Πέθανε γύρω στά 1376-1377·
25. Τό κείμενο τής διαθήκης στον Lemerle, δ.π., σελ. 135_138 καί ή ανάλυσή 

του στις σελ. ΐ34_135·
26. “... ού μικρόν συνήρατο έπί τή κτίσει τού μεγάλου Πύργου, εί καί άλλοις τά 

τής τελειώσεως έπί τώ θεμελίω άν αυτού καταλελίπη...”, άπόσπασμα άπό τήν 
πρώτη διαθήκη τού Χαρίτωνα, στόν Lemerle, δ.π., σελ. 113· Βλ. επίσης καί Γε­
ώργιος Τσιοράν, Σχέσεις τών ρουμανικών χωρών μετά τοϋ ’Άϋω καί δή τών μονών 
Κουτλουμουσίου, Λαύρας, Δοχειαρίου καί Άγιου Παντελεήμονος ή τών Ρώσων, 
’Αθήνα 1938. σ£λ· ρό-

27. Σέ ένα σημείο τής διαθήκης διαβάζουμε τά έξής: "... συνάρσει καί χρημάτων 
καταβολή αύτοΰ δή τοϋ ρηθέντος εύτυχεστάτου βοιβόδα τού καί κτήτορος έκτι- 
σται ö νϋν όράται κάστρον, βλ. Lemerle, δ.π., σελ. 113, στίχος 24. Σέ άλλο ση­
μείο διαβάζουμε: “Τό δέ νεόκτιστου κάστρον καί μόνον, δπερ όράται νϋν, εκτι- 
σται τοίς τού πανευτυχεστάτου βοιβόδα άναλώμασιν”, βλ. δ.π., σελ. 115, στίχοι 
55-56· Γιά τήν έννοια τού κάστρου βλ. Nästurel, “Legäturile...”, σελ. 73$·

28. Βλ. Lemerle, δ.π., σελ. 103.
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(1386-1418) πρέπει νά πραγματοποίησε πολλά έργα στό Κουτλουμού- 
σι29. Γι’ αύτό τόν λόγο καί τόν ζωγράφισαν οί Πατέρες τής μονής στόν 
παλαιό έξωνάρθηκα3°. Ό Ιωάννης Κομνηνός τόν αναφέρει, μαζί μέ 
τούς Μπασαράμπ, Νεαγκόε καί Βιντίλα, ζωγραφισμένους τριγύρω 
είς τήν εκκλησίαν...’^1.

Σήμερα εντοπίζονται μόνο τρεις απεικονίσεις ήγετών στά δυτικά τού 
παραθύρου τυφλά άψιδώματα τής κάτω σειράς ά-ψιδωμάτων τού βορεί­
ου χωρού. Ό ένας άπό αυτούς, ό όποιος είναι έπιζωγραφισμένος καί 
φέρει τήν επιγραφή “Ό κτήτωρ ’Αλέξιος Κομνηνός ό Α'/απα-αριη/”, βρί­
σκεται στό πρώτο δυτικά τού παραθύρου τυφλό άψίδωμα. Στό αμέσως 
επόμενο είκονίζεται ό Νεαγκόε Μπασαράμπ, μέ τήν επιγραφή “Ό ’Ιω­
άννης έν Χριστώ τώ Θεώ πιστός αφέντης Ούγγροβλαχίας” καί τελευ­
ταία ό Ράδου ό Μέγας (Ράδουλας).

Οί δύο τελευταίοι κρατούν όμοια προπλάσματα τού Καθολικού. 
Τμήματα τών παραστάσεων αυτών έχουν καλυφθεί εκ τών υστέρων 
άπό τή θολοδομία τού νεότερου έξωνάρθηκα, στήν περιοχή τού Παρεκ­
κλησίου τής Φοβέρας Προστασίας. ’Έχοντας ως δεδομένη τήν άναφορά 
άπό τόν ’Ιωάννη Κομνηνό καί άλλων κτητόρων, μπορεί ενδεχομένως νά 
υποτεθεί ότι κάποιες ακόμα παραστάσεις υπήρχαν στά ανατολικά τού 
παραθύρου τού βορείου χωρού τυφλά άψιδώματα. Οί τελευταίες καλύ­
φθηκαν -εάν ή υπόθεση ισχύει- άπό τόν πατριαρχικό τάφο πού βρί­
σκεται στή θέση αυτή. Ή υπόθεση παραμένει ανοιχτή στήν έρευνα^2. * 30 * 32

2ç. Τό γράψει καθαρά ό Νεαγκόε Μπασαράμπ σέ έγγραφο πού άπέλυσε στίς 23 
Ιουλίου 1512 (βλ. μετάφραση έγγράφων άρ. 6 σελ. 132).

30. Ό παλαιός έξωνάρθηκας άντικαταστάθηκε άπό τόν σημερινό πιθανόν στά 
τέλη τοϋ ΙΖ' αί. καί πάντως πριν τή δεκαετία τοϋ ΐ73°> σύμφωνα μέ τόν 
Πλούταρχο Θεοχαρίδη, άρχιτέκτονα τής 10ης ΕΒΑ. Ό παλαιός έξωνάρθηκας ήταν 
ξυλόστεγος καί απεικονίζεται στά προπλάσματα τοϋ Καθολικού πού κρατούν στά 
χέρια τους οί κτήτορες· βλ. περιγραφή στόν Ευθύμιο Τσιγαρίδα, ’Αρχαιολογικόν 
Δελτίον, τόμος 31 (197^, Μέρος Β' 2 - Χρονικά, ’Αθήνα 1984. σελ. 275 καί 283.

3ΐ. Βλ. ’Ιωάννης Κομνηνός, Προσκυνψάριο τοϋ Άγιον ’Όρους τοϋ ’Άϋωνος, 8η 
έκδοση, Καρυές 1984. σελ. ηη.

32. Ή άναφορά άπό τόν Τσιοράν σέ 30 κτήτορες είναι τουλάχιστον υπερβολι­
κή. ’Ίσως ό συγγραφέας υπέθεσε ότι κτήτορες ήταν ζωγραφισμένοι καί στά υπό­
λοιπα τυφλά άψιδώματα τών όψεων τού ναού.
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Άπό ορισμένες πηγές αντλούμε τήν πληροφορία οτι ό Μίρτσεα επι­
σκεύασε την εκκλησία “τής Μεταμόρψωσης”33. Ό Ράδου ό Μέγας 
(i495_1508) αρχίζει τά πρώτα χρόνια τού αίώνα τήν επισκευή των κε­
λιών πού βρίσκονται βορειοδυτικά τού μοναστηριακού συγκροτήματος. 
Εκεί κτίζει καί τόν μεγάλο -αμυντικό- πύργο, ό όποιος ολοκληρώνεται 
τό 150834, υπό τόν ηγούμενο Συμεών35.

Μία περίοδος σταθμός στήν ιστορία τών σχέσεων μέ τούς Ρουμά­
νους ηγεμόνες είναι εκείνη τού Νεαγκόε Μπασαράμπ (1512-1521). 
Γιά τά έργα του στό Κουτλουμούσι διαβάζουμε στόν /Βίο τού Αγίου 
Νύψωνος/: “... ό δέ Νιάγκος Βόδας άπεπεράτωσεν αύτήν καί δι’ όλων 
τών καλλονών καί καλλωπισμών έξωράϊσεν έξωθεν καί έσωθεν, περιε- 
τείχισε καί έκτισε τόν ναόν τού Αγίου Νικολάου τού Θαυματουργού 
μετά τρούλλων, κελλία, τράπεζαν, υπόγειον, μαγερείον καί άρτοποι- 
εϊον, κήπον, πύλην μεγάλην καί μικράν, νοσοκομεϊον, ξενοδοχεΐον καί 
δοχειαρίον, άποθήκην καί σκευοφυλάκων, καί άλλα πάσης άνάγκης 33 34 35

33. Βλ. Nâsturel, “Aperçue...” σελ. 97· Στά έργα ανακαίνισης του Μίρτσεα -χω­
ρίς νά τά διευκρινίσουν- άναψέρονται καί χρυσόβουλλα μεταγενεστέρων βοεβό- 
δων, όπως έκεΐνα πού άπέλυσε ό Νεαγκόε Μπασαράμπ, βλ. Documente, έκδ. 
Nandriç, σελ. 42 καί 48. Σύμφωνα με μία σημείωση στόν τόμο Documente privi- 
toare la istoria românilor, τόμος ΙΑ, A' μέρος, 1320-1716, Βουκουρέστι 19 !5 
σελ. 4°> ό ηγεμόνας Δάν Βλάδ (sic!) παραχώρησε τό 145° προνόμια στό Κουτ­
λουμούσι. Ο P. Nâsturel αμφισβητεί όμως τήν ύπαρξη ένός ηγεμόνα μέ αύτό τό 
όνομα. Μεταξύ 1446-1456 ηγεμόνας τής Βλαχίας υπήρξε ώς γνωστόν ό Βλάδι- 
σλαβ Β', βλ. Nâsturel. Le Mont Athos..., σελ. 54.

34. Βλ. τήν επιγραφή του στόν Τσιοράν, ό.π., σελ. ίο η. Ό Ίδιος ηγεμόνας πραγ­
ματοποίησε καί άλλα έργα στό μοναστήρι, όπως προκύπτει άπό μία σύντομη επι­
γραφή -περιλαμβάνει δηλαδή τό όνομα τού ηγεμόνα καί τό έτος 5005 (= 1496- 
1497)- τήν οποία διάβασε τό 1848 ό σέρβος ζωγράφος Δ. Άβράμοβιτσι. Δέν είναι 
όμως αρκετό γιά νά μάθουμε πού έγιναν αύτά: στό κάστρο, στά κελιά, στήν 
εκκλησία... Ό Nâsturel άναρωτιέται μήπως έγιναν στά κελιά τής βορειοδυτικής 
πτέρυγας, βλ. Le Mont Athos..., σελ 56.

35. Βλ. φωτογραφία. Ό πύργος, ό όποιος σώζεται καί σήμερα, άποτελεϊ τό πα- 
λαιότερο κτίριο τού μοναστηριακού συγκροτήματος. Ό /Γαβριήλ Πρώτος/ αναφέ­
ρει τά έξης σχετικά μέ τά έργα τού Ράδου στή μονή: “Τήν Μονήν τού Χαρίτω- 
νος, κοινώς έπιλεγομένην τού Κουτλουμουσίου ήρξατο εκ θεμελίων έγείρων ό 
Ράδος Βόδας...”, βλ. Εύεργεοίαι, τών Ρωμούνων πρός τάς μονάς τοϋ Αγίου ’Όρους 
’Άΰω..., Βουκουρέστι ι88ι, σελ. η (Μετάφραση άπό τήν εκκλησιαστική ρουμανική
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οικοδομήματα. Τόν δε ναόν καί τά κελλία έπλήρωσε καλλονών καί 
ετελείωσε οτεγάσας αυτά. Τόν ναόν καί τόν νάρθηκα έστέγασε διά μό­
λυβδου καί εθηκεν ύέλους είς πάντα τά παράθυρα. Ένεκαινίασε δέ 
αυτόν διά τής ευλογίας του άρχιερέως, τοϋ ίερέως καί τών άλλων 
Ηγουμένων τών λοιπών Μονών, καί μεγάλως ηύχαρίστησε πάντας 
δωρησάμενος αύτοϊς γενναίο ις δωρήμασιν. Ούτος έκαστος· έπέστρεφεν 
είς τά Ιδια χαίρων χαράν μεγάλην καί ευλογών τόν Θεόν. Επίσης 
έκτισε καί Άρσανάν πλησίον τής θαλάσσης διά τά πλοία, έδωρήσατο 
καί έν πλοΐον μεγάλον καί έτερον μικρόν μετά πάσης αυτών τής άπο- 
σκευής, περιετείχισε τόν Άρσανάν καί ήγειρε πύργον μετά όπλων καί 
τηλεβόλων πρός φύλαξιν. Καί άλλα δέ μετόχια μετά πάντων τών άνα- 
γκαιούντων αύτοϊς έκτισε καί καλώς έπροικοδότησεν έξ ών άπολαμβά- 
νει ή μονή μεγάλα εισοδήματα. Επονόμασε δέ τήν Μονήν ταύτην με- 
γίστην Λαύραν τής Ρωμανικής Χώρας”36.

Μετά τόν Νεαγκόε δέν είναι εύκολο νά άναδειχθεϊ μέσα άπό άρχει- 
ακές μαρτυρίες ή όποιασδήποτε μορφής ενίσχυση τών ήγεμόνων γιά 
οίκοδομικά έργα τά όποια έγιναν στό μοναστήρι, διότι υπάρχει μεγά­
λο κενό στή σχετική τεκμηρίωση37. Οί πληροφορίες πού διαθέτουμε 
γιά τόν Ματθαίο Μπασαράμπ προέρχονται άπό τή σύγχρονη βιβλιο- 36 37

έφημερίδα “Ό ’Ορθόδοξος”). Βλ. καί γαλλική μετάφραση στον Nästurel, Le Mont 
Athos..., σελ. 58-59.

36. Εύεργεσίαι..., σελ. j-8. Στή μονή υπάρχουν δύο εκκλησίες τοϋ Αγίου Νικο­
λάου - εκείνη τοϋ Κοιμητηρίου καί έκείνη πού βρίσκεται στον κόλπο τής Καλλιά- 
γρας. Ή διατύπωση τοϋ κειμένου -τό όποιο άναφέρεται στήν έκκλησία αύτή 
ευρισκόμενη σχετικά κοντά στόν άρσανά- μέ κάνει νά θεωρώ πιό πιθανή τήν 
εκδοχή τής τοποθέτησής της στήν Καλλιάγρα, περιοχή όπου πραγματοποίησα πρό­
σφατα επιτόπια έρευνα. Στό λιμάνι σώζεται ό πύργος καί -προσαρτημένο σέ 
αυτόν- τό καραβοστάσιο τής μονής. Σύμφωνα μέ τόν Πλούταρχο Θεοχαρίδη, ό 
σωξόμενος πύργος καί τό καραβοστάσιο άποτελοϋν ενιαίο έργο, τό όποιο μπορεί 
νά χρονολογηθεί στήν εποχή τοϋ Νεαγκόε. Μία σημαντική επισκευή τοϋ άρσανά 
έγινε τό έτος 7162 (1653-1654) σύμφωνα μέ επιγραφή πού μνημονεύει τόν κα­
θηγούμενο τής μονής (Ίωάσαφ), ενώ άνιχνεύεται καί μία νεότερη φάση επι­
σκευών, περί τό 1900. Σέ απόσταση εκατό μέτρων άπό τή θάλασσα πρός τή μονή 
σώζεται άνακαινισμένη όπως φαίνεται καί ή έκκλησία, όπου σήμερα διαμένει ό 
μοναχός Συμεών.

37. Χωρίς νά βασίζεται σέ συγκεκριμένη μαρτυρία ô T. Bodogae πιστεύει ότι 
άπό τά χρήματα πού παραχώρησε ό βεοβόδας Ράδου Πάϊσιε άγιογραφήθηκε, γύρω
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γραφία, καί όχι άπό αρχειακές πηγές. Ουσιαστικά δέν γνωρίζουμε 
χρυσόβουλλα άλλων ηγεμόνων υπέρ συγκεκριμένων οικοδομικής φύ- 
σεως έργων στό Κουτλουμούσι.

Αυτό δέν σημαίνει ότι δέν διατηρήθηκαν σχέσεις μεταξύ τής μονής 
καί τής Βλαχίας καί αργότερα. Στό έλληνικό χειρόγραφο τής μονής 
άρ. 745’ όποιο περιλαμβάνει τήν “Παρρησία”, μνημονεύονται καί 
άλλα ονόματα Ρουμάνων εύεργετών. Ταυτίσαμε τόν Σερμπάν Καντα- 
κουζηνό (1678-1688) καί τή σύζυγό του Μαρία, τόν Κωνσταντίνο 
Μπασαράμπ [Μπραγκοβεάνου] (1688-1714)’ τότ Μιχαήλ Ράκοβιτζα 
(1730-173 Π 1741-1744) χαί τή σύζυγό του ’Άννα. Δέν άποκλείεται 
καί ό χατμάνος πού άναφέρεται (στή σελ. 22) νά είχε ρουμανική κα­
ταγωγή. Εξάλλου τόν Μπασαράμπ [Μπραγκοβεάνου] τόν αναφέρουν 
ως κτήτορα οί μοναχοί τού Κουτλουμουσίου καί πολύ άργότερα, τό 
έτος 1884, όταν άπευθύνονταν στόν πρίγκιπα Κάρολο τής Ρουμανίας 
ζητώντας του νά ένισχύσει τή μονή, μετά τόν καταστροφικό σεισμό 
τού 187038.

Β. Χρηματική ένίσχυση
Ή πρώτη άναφορά σέ ποσό τό όποιο διέθεσε ηγεμόνας τής Βλαχίας 

γιά τήν οίκοδόμηση, επισκευή τμημάτων τής μονής ή γιά κάποιον 
άλλο λόγο γίνεται πολύ νωρίς, πρίν τό ΐ37°> έτος τής σύνταξης τής 
πρώτης διαθήκης τού Χαρίτωνα. Όπως προκύπτει άπό τό κείμενό 
της, ό Νικόλαος-’Αλέξανδρος μέ τήν οικονομική ένίσχυση πού προσέ- 
φερε -Αδιευκρίνιστη- βοήθησε ώστε νά ολοκληρωθεί ή κατασκευή τού 
μεγάλου πύργου39. Άπό χρυσόβουλλο τής 29 ’Ιουνίου 1492 Αντλούμε 
τήν πληροφορία ότι ό βοεβόδας Βλάδ A ό Μοναχός θά παραχωρεί στό 
εξής κάθε χρόνο στή σκήτη τού Προφήτη Ήλία, έξαρτώμενη άπό τή 
μονή Κουτλουμουσίου, όπου ζεΐ ό μοναχός Κοσμάς πρώην Πρώτος 
τού Αγίου Όρους, τό ποσό των ι.οοο άσπρων, σύν ιοο άσπρα ώς 38 *

στά ΐ54°> τό καθολικό τής μονής, βλ. ό.π., σελ. ι8ο. Τά χρυσόβουλλα οκτώ ηγε­
μόνων, τά όποια κατά τόν Nästurel παραχωρήθηκαν στό Κουτλουμούσι, δέν 
έχουν βρεθεί μέχρι στιγμής.

38. Βλ στό αρχείο τής μονής τό έγγραφο άρ. ιΐ2 τού Α' φακέλου “Μελετίου”.
39· Βλ. τή σημείωση άρ. 22.
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έξοδα ταξιδιού, μέσω μοναχών οί οποίοι θά έρχονται άπό τή μονή 
Κουτλουμουσίου4°. Κάθε έτος λοιπόν ή μονή Κουτλουμουσίου λάμ- 
βανε τό ποσό αυτό άπό τόν Βλάδ Δ' τόν Μοναχό, μέχρι τό 1γ95> έτος 
του θανάτου του, χωρίς νά άποκλείσουμε τή συνέχιση τής ενίσχυσης 
καί άπό μεταγενέστερους ήγεμόνες.

Μία περίοδος μεγάλης οικοδομικής ενίσχυσης άρχίζει άπό τό 1514· 
Στις 7 Νοεμβρίου ό κτήτωρ τού Αγίου Όροτ?ς Νεαγκόε Μπασαράμπ 
αρχίζει νά παραχωρεί έτησίως ιο.οοο άσπρα, σύν 7°° άσπρα γιά τό 
νοσοκομείο, συν 500 άσπρα γιά τά έξοδα των μοναχών, οί όποιοι θά 
έρχονται στή Βλαχία γιά νά παραλαμβάνουν τό ποσό-Η. Μέ αυτά τά 
χρήματα έγιναν τά γνωστά, τεράστια έργα οικοδόμησης καί συντήρη­
σης τής εκκλησίας καί τών παρακείμενων βοηθητικών οικοδομημάτων.

Γ. Μετόχια
Ή Ιερά Μονή Κουτλουμουσίου κατείχε στή Βλαχία ένα μετόχι, τή 

σκήτη Κλοκοτσιόβ (Clocociov) πού βρίσκεται στήν πόλη Σλάτινα, 
τού νομού Όλτ. Ό ναός τιμάται στή μνήμη τών αγίων ’Αρχαγγέλων. 
Όπως προκύπτει άπό τή ρουμανική βιβλιογραφία^ οίκοδομήθηκε 
στίς αρχές τού ΙΣΤ αίώνα άπό τόν /Νεαγκόε Μπασαράμπ/. Τήν έπι- 40 41 42

40. Βλ. έγγραφο άρ. 36 καί περίληψη στον τόμο άρ. 6. Τό κελί τοϋ Προφήτη 
Ήλία έγινε κουτλουμουσιανό άπό τό 1387 επί Πρώτου Δωροθέου, βλ. P. Lemer- 
le, ο.π. σ. i45-!47·

41. Βλ. έγγραφο τοϋ αρχείου άρ. 43 κ(χί περίληψη στόν τόμο άρ. η.
42. Βλ. Nicolae Stoicescu, Bibliografia localitäfilor si monumentelor feu­

dale din Romania. I. Tara Romäneascä, τόμος B', Βουκουρέστι 1970, σελ. 
583-584, όπου ή έξαντλητική -γιά τήν εποχή- βιβλιογραφία. Εκτός άπό συνθετι­
κά έργα πού καταγράφονται στή βιβλιογραφία, ένδιαφέροντα στοιχεία γιά τή σκή­
τη καί γιά τίς δραστηριότητες πού γίνονταν έκεϊ κατά τή διάρκεια τεσσάρων αιώ­
νων, περιέχονται στή συλλογή εγγράφων πού έξέδωσαν τά Κρατικά ’Αρχεία 
Βουκουρεστίου μέ τίτλο “Indice cronologie” άρ. 9> Βουκουρέστι ΐ949> σ£λ. 152- 
163. ’Αναλύεται έκεϊ τό περιεχόμενο 264 εγγράφων πού καλύπτουν τή χρονική 
περίοδο 1413Ί885, 88 άντιγράφων άπό κατάστιχο καί 46 φακέλων. Μνείες γιά 
τό περιεχόμενό τους στόν τόμο πού έξέδωσαν τά Κρατικά ’Αρχεία μέ τίτλο “Ιη- 
drumätor in Arhivele Centrale”, vol. I, partea I-a, Βουκουρέστι 1972, σελ. 8ο- 
8ι. ’Απαντιόνται έκεϊ ονόματα ι6 κτημάτων πού κατά καιρούς υπήρξαν ’ιδιοκτη­
σία τής μονής, καθώς καί άμπελώνων, βάλτων καί μύλων. Στήν ’ίδια συλλογή 
περιλαμβάνονται καί έγγραφα σχετικά μέ ελεημοσύνες ηγεμόνων τής Βλαχίας πρός
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σκεύασαν ô βοεβόδας Μιχαήλ ό Γενναίος στά τέλη τού Ιδιου αιώνα, ό 
μέγας αγάς Διίκου Μπουϊτσέσκου τό 1645· Οί τρεις τρούλοι κατεδα­
φίστηκαν στον σεισμό τού 1838. Ό ναός άγιογραφήθηκε έκ νέου τό 
ι862 μέ τή φροντίδα τού ηγουμένου ’Αθανασίου. Καινούριες επι­
σκευές έγιναν τά τελευταία χρόνια. Σώζεται ό ναός, καθώς καί τά 
έρείπια τού ηγουμενείου καί ό εσωτερικός τοίχος.

Στίς 14 Ιουλίου 1625 ό ηγεμόνας τής Βλαχίας ’Αλέξανδρος Κοκό- 
νουλ αφιέρωσε τή σκήτη στή μονή Κουτλουμουσίου43, μαζί μέ κτήμα­
τα, χωριά, τσιγγάνους, άμπέλια καί μέ δλο τό εισόδημα· ή άφιέρωση 
αύτή έπικυρώθηκε καί μεταγενέστερα, τό 163244 καί τό 163943 44 45 46 47 48· Ή άκί- 
νήτη περιουσία τής σκήτης46 άποκτήθηκε σέ πολύ μεγάλο βαθμό άπό 
δωρεές ήγεμόνων πρός αύτήν47. 'Υπάρχουν όμως στό άρχεΐο καί πληρο­
φορίες γιά άγορές πού πραγματοποίησαν ήγούμενοί της48.

τή σκήτη καί ταυτοχρόνως πρός τή μονή Κουτλουμουσίου, ή μόνο πρός τήν άγιο- 
ρείτικη μονή. ’Ας προστεθούν καί τά στοιχεία -ορισμένες φορές άγνωστα- πού πα­
ρουσιάζονται στόν παρόντα τόμο, κυρίως στά έγγραφα μέ αϋξ. άρ. 49 εως 124.

43. Βλ. τό έγγραφο αφιέρωσης στό αρχείο τής μονής, άρ. 35 καί τή ρουμανική 
μετάφραση άρ. 27. Βλ. καί στόν τόμο τήν περίληψη άρ. 2ΐ. Ό Nästurel σχολιά­
ζει τό γεγονός ότι τό Κλοκοτσιόβ άφιερώνεται όχι στή μονή τής Μεταμόρφωσης 
άλλά στό κελί τού Αγίου Νικολάου, όπου πραγματοποίησε τή δωρεά του ό βο- 
γιάρος ’Άλδεα καί άναρωτιέται μήπως οί κτήτορες τού μελλοντικού μετοχιού δέν 
ανήκουν στήν οικογένεια τού ’Άλδεα, βλ. Le Mont Athos... σελ. ηο.

44. Βλ. Indnimätor..., σελ. 8ι.
45. Βλ. Catalogni documentelor Tärii Ho meine sii din Arhivele Statului, τό­

μος Δ', 1633-1639, Βουκουρέστι 1981, σελ. 536, άρ. 1205. Μέ τή σειρά του ό 
Ματθαίος Μπασαράμπ επικυρώνει τήν άφιέρωση δύο φορές: στίς ι8 ’Ιουνίου 
1641 καί στίς 2 ’Απριλίου 1646, βλ. Teodor Bodogae, Ajutoarele româneçti la 
m&nästirile din Sfântul Munte Athos, Σιμπίου 1940, σελ. ι8ι.

46. Βλ. δύο καταγραφές τού 1837. όπου φαίνεται όλη ή περιουσία της εκείνη 
τή χρονιά: ι6 κτήματα, άμπέλια, κατσιβέλες, άγαθά κ.λπ.

47. Στό έγγραφο τού άρχείου άρ. 4 (καί ρουμανική μετάφραση άρ. 30), μέ πε­
ρίληψη στόν τόμο άρ. 25, ό ήγεμόνας Ματθαίος Μπασαράμπ τής επικυρώνει τήν 
κατοχή δύο χωριών, Τολοτσέστι καί Κακατζόι, τά όποια ήταν δωρεά τού ίδρυτού 
(sic) της, Μιχαήλ τού Γενναίου.

48. Ό ’Αντώνιος π.χ. είχε κατά καιρούς άγοράσει άπό γείτονες, κληρικούς καί 
κοσμικούς, δέκα κτήματα γύρω άπό τή μονή καί ό ήγεμόνας Γεώργιος Δούκας τής 
τά επικυρώνει, βλ. τό έγγραφο άρ. 33 τήζ 3 Φεβρουάριου 1674-1678 καί περίλη­
ψη στόν τόμο άρ. 27. Σχετικά μέ άλλους ήγουμένους άναφέρω τόν πιό γνωστό
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Δ. Δωρεές χωρίων (κτημάτων)49

Ή μονή Κουτλουμουσίου υπήρξε κατά τή μεσαιωνική περίοδο, 
όπως καί άλλα άγιορείτικα μοναστήρια, ίδιοκτήτρια μεγάλων εκτάσε­
ων γής στή Βλαχία. Νωρίς τό 1398 ô άρχοντας τής Βλαχίας ’Άλδεα5° 
δώρισε μαζί μέ τή σύζυγό του/ Μπίσα/ στό κελί τού Αγίου Νικολάου, 
έξαρτωμενο άπό τό Κουτλουμούσι, ενα κτήμα του στήν Όλτένια, όνό- 
ματι Τσιρε/α/σόβδ1, ύστερα άπό τήν επίσκεψη στή Βλαχία τού ήγου- 
μενου τής μονής Ιερεμία. "Ενα άλλο χωριό, τό Δανέστι, δωρήθηκε 49 50 51

-μεταγενέστερα- λευκαδίτη αρχιμανδρίτη Μελέτιο Φίλιππα-Πανάγο, γιά τόν βίο 
τού όποιου υπάρχει ή μελέτη τού Σταύρου-Ίωσ. Παπαδάτου, μέ τίτλο “Δύο λευ- 
κάδιοι επιφανείς άγιορεϊται μοναχοί” στήν ’Επετηρίδα 'Εταιρείας Λενκαδικών Με­
λετών, τόμος Α', 1972> σελ. ΐ53_163· Μέ τίς δραστηριότητες τού Μελετίου ώς 
ηγουμένου τού Κλοκοτσιόβ (1863-1888) καί ώς ηγουμένου τής μονής Κουτλου­
μουσίου (1888-1904) ασχολήθηκα -μαζί μέ τόν εκπαιδευτικό Κώστα Τσιαντή- 
στήν ανακοίνωση στό ΣΤ' Πανιώνιο Συνέδριο, Ζάκυνθος 23-27 Σεπτεμβρίου 1997· 
Ό Μελέτιος αντικατέστησε στά τέλη τού 1862, τόν αρχιμανδρίτη ’Αθανάσιο, ή 
δραστηριότητα τού οποίου γενικά θεωρείται άρνητική. Βλ. μνείες γιά μερικούς 
ήγουμένους τού μετοχιού στό άρθρο τού μοναχού Παΐσιου Κουτλουμουσιανοΰ μέ 
τίτλο “Κουτλουμούσι. Δέκα αιώνες προσευχής” στό συλλογικό έργο Όρϋοδοξία- 
Έλληνισμός, Πορεία στήν τρίτη χιλιετία, Β' τόμος, Ι.Μ. Κουτλουμουσίου 1996, 
σελ. 425~434> κυρίως σελ. 433· Νωρίτερα, μεταξύ 1855-1862 συναντάμε τό όνο­
μα τού αρχιμανδρίτη ’Αθανάσιου, /πρώην/ ήγουμένου τού μετοχιού, βλ. τό ελλη­
νικό έγγραφο τού ρουμανικού άρχείου άρ. 85 μέ ήμερομηνία 8/20 Μαρτίου 1862. 
Τό ’ίδιο όνομα καί στό έγγραφο άρ. ιογ τής 3 Νοεμβρίου 1863.

49. Στά έγγραφα δέν διευκρινίζεται έάν πρόκειται γιά χωριό ή γιά κτήμα, ε’ίτε 
μικρότερο ε’ίτε μεγαλύτερο άπό τήν έκταση ενός χωριού.

50. Σύμφωνα μέ ορισμένους ιστορικούς ό μελλοντικός ηγεμόνας ’Αλέξανδρος ’Άλδεα.
51. Τό έγγραφο αύτό είναι σημαντικό γιά δύο λόγους: είναι τό πρώτο γνωστό 

σλαβο-ρουμανικό έγγραφο μή ήγεμονικό, ένώ ό ’Άλδεα είναι ό πρώτος άξιωμα- 
τούχος τής Βλαχίας ό όποιος χρησιμοποιεί γιά τό Κουτλουμούσι τήν έκφραση 
(στά Σλαβονικά) “μονή μας”, διατύπωση πού ©ά επαναλαμβάνουν άργότερα ηγε­
μόνες αύτοΰ τού πριγκιπάτου (όπως παλαιότερα τό ΐ492> τήν χρησιμοποιεί ό 
ηγεμόνας Βλάδ Δ' ό Μοναχός ή τό 1514 ό Νεαγκόε Μπασαράμπ, ό όποιος τήν 
ονομάζει κτητορία τής Βλαχίας). Βλ. τήν περιγραφή τού εγγράφου, τήν άνάλυσή 
του περιεχομένου του, τίς υποθέσεις πού προωθεί ό Petre Nästurel ώς πρός τή 
χρονολογία, τή γεωγραφική τοποθέτηση τού κελιού δίπλα στό Καμπαναριό τής 
μονής στό κεφάλαιο La donation du boyard Aldea à Kutlumus τού άρθρου 
του μέ τίτλο “Mélanges roumano- athonite (I)”, δημοσιευμένο στό Anuarul 
Instüutului de Istorie “A.D. Xenopoi”, άρ. XXVII, Τάσι 199°> σελ. 3-11·
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άπό τόν ηγεμόνα Μίητσεα τόν Πρεσβύτεροδ2. ’Από τό χωριό Ούμπαρέ- 
στι, κοντά στό Δανέστι, ό βοεβόδας Βλάδ Δράκουλ (ΐ436-ΐ442> 1443' 
1446) όρισε νά λαμβάνουν οί μοναχοί τοΰ Κουτλουμουσίου τή δεκά- 
τη άπό τά προϊόντα του53.

Μέχρι τό ΐ475"1476 δεν γνωρίζουμε άλλη δωρεά χωρίου άπό Ρου­
μάνους ηγεμόνες, άλλά στό χρυσόβουλλο τοΰ Λάιοτα Μπασαράμπ, 
πού απέλυσε εκείνη την περίοδο, άναφέρονται οκτώ χωριά, τά όποια 
δόθηκαν άπό τούς βοεβόδες ώς έλεημοσύνες στό Κουτλουμούσι, χωρίς 
νά ξέρουμε πότε, έκτος άπό τό Τσιρεσόβ καί τό Δανέστι. Πρόκειται 
γιά τά έξης: Τζιούρτζιου, Πρισλόπ, μέ δεξαμενές στό Σίστοβ, Κομάν- 
κα, Λαϊόβουλ λούι Στρόε, Δανέστι, Τσιρεσόβ, Γκρέτσι-Καλουγκαρέστι, 
Μαρατσίνα, Σουχάια καί Χρατέστιδτ Αύτά τά χωριά, τά όποια ήταν 
απαλλαγμένα άπό φόρους καί άγγαρεϊες, έπικυρώθηκαν κατά καιρούς 
στή μονή άπό μεταγενέστερους ήγεμόνες55. Τό 1512 ή 1513 (7021) ό 
Νεαγκόε Μπασαράμπ έπικυρώνει τήν έξουσία τής μονής όχι μόνο σέ 
αύτά τά χωριά άλλά καί στό Σουχάια, ένώ προσθέτει καί τά παλαιο- 
χώρια Σούρα, Σάκα, Τσιοάρα καί Σουχάια, καθώς έπίσης καί βάλτους 
στόν ποταμό Καλματζούιδ6. Στις 27 Αύγούστου 1547 ό Μίρτσεα Τσιο- 
μπάνουλ έπικυρώνει στή μονή Κουτλουμουσίου τό χωριό Οϋδα, τό 
όποιο τό κατείχε έδώ καί πολύ καιρό ως κληρονομιά57. 52 53 54 55 56

52. Δέν σώζεται το έγγραφο τής δωρεάς άλλά τό συμπεραίνουμε άπό μεταγενέ­
στερο χρυσόβουλλο, εκείνο τοϋ Λάιοτα Μπασαράμπ τοΰ έτους 1475 4 1476. βλ. 
στόν τόμο τήν περίληψη άρ.

53. Βλ. τό ’ίδιο έγγραφο.
54. Βλ. εκτός άπό τήν περίληψη τοϋ εγγράφου άρ. γ τά σχόλια τοϋ Petre 

Nästurel στό βιβλίο του Le Mont Athos... σελ. 52_55 καί στό άρθρο μέ τίτλο 
“Aperçu critique...”, σελ. 98.

55. Όπως τό 1489 άπό τόν βοεβόδα Βλάδ Δ' τόν Μοναχό, βλ. τό έγγραφο άρ. 
5, ή τό /ΐ532/ καί !533 άπό τόν Βλάδ Βιντίλα, βλ. τις περιλήψεις τών εγγράφων 
άρ. 9 καί ίο άντίστοιχα.

56. Βλ. τήν περίληψη άρ. 8. Ό Petre Nästurel σχολιάζει καί άλλο χρυσόβουλ- 
λο τό όποιο άπέλυσε ό Βλάδ ό “Πνιγμένος” (= Ίνεκάτουλ στά Ρουμανικά) τόν 
Μάιο τοΰ 1531. τό όποιο -υποστηρίζει μέ βεβαιότητα- σώζεται στό Κουτλουμού­
σι, ένώ δημοσιεύθηκαν μεταφράσεις στή ρουμανική γλώσσα, βλ. Le Mont Athos..., 
σελ. 6ο. Ούτε έγώ προσωπικά, άν καί κατέγραψα όλα τά σλαβο-ρουμανικά καί τά 
ρουμανικά έγγραφα τής μονής, δέν τό εντόπισα. Μπορεί νά έχει άνακατευθεϊ 
άνάμεσα σέ έγγραφα μή σλαβονικά ή μή ρουμανικά.
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'Ένα σημαντικό χρυσόβουλλο είναι εκείνο πού απέλυσε στις 24 Νοεμ­
βρίου 1618 ô Γαβριήλ Μοβίλα, μέ τό οποίο ό ηγεμόνας επικυρώνει στή 
μονή τό χωριό Σουχάια καθώς καί βάλτουςσ8. Τό ένδιαφέρον είναι εδώ ή 
αναφορά σε επικυρώσεις προηγούμενων ήγεμόνων, ιό συνολικά. ’Ανα­
γνωρίζουμε τά ονόματα τού Ράδου τού Μεγάλου, τού Μπασαράμπ Λάιο- 
τα τού Πατράσκου, τού Πέτρου Τσερτσέλ, τού Μιχαήλ τού Γενναίου, 
τού Συμεών Μοβίλα, τού Ράδου Μίχνεα. Τά υπόλοιπα δεν είναι εύκολο 
νά ταυτιστούν, καθώς μέ τό όνομα Βλάδ, Βλάδισλαβ, Μίρτσεα ή Ράδου 
ύπήρξαν περισσότεροι ήγεμόνες59. Γεγονός είναι ότι, όπως προκύπτει άπό 
τό έγγραφο, πολλοί βοεβόδες τής Βλαχίας ένίσχυσαν μέ χωριά -καί εξαρ­
τημένους χωρικούς πού κατοικούσαν εκεί- τή μονή Κουτλουμουσίου. 
Τελευταία άναφορά στό θέμα των χωριών γίνεται στό χρυσόβουλλο τού 
Ματθαίου Μπασαράμπ, τής 8 ’Ιουνίου 1641, μέ τό όποιο ô ήγεμόνας 
επικυρώνει σέ αύτήν στήν κατοχή της λίγο πολύ όλα τά προαναφερόμε- 
να χωριά, παλαιοχώρια, τούς βάλτους καί τά ρυάκια57 58 59 60 61.

Ε. ’Άλλες δωρεές πρός τή μονή

α) Ό ήγεμόνας τής Βλαχίας Βλάδ Βιντίλα ( 1532-1535) δώρισε στή 
μονή, σέ μία άγνωστη άκόμα ήμερομηνία, δύο μεταξωτές ποδέες, όμοιες 
σέ ορισμένα σημεία, γιά μνημόσυνό του, τής (δεύτερης) συζύγου του 
Ράδας, ή οποία καί τίς φιλοτέχνησε6’, καί τού γιού της Δραγκίτσι, γιά 
νά τοποθετηθούν στίς αύτοκρατορικές εικόνες ή στό είκονοστάσιο. Ή

57. Βλ. τήν περίληψη άρ. 13·
58. Βλ. τήν περίληψη άρ. ι8.
59. Βλ. τήν προσπάθεια τοϋ Nästurel νά ταυτίσει έπί πλέον ορισμένους στό Le 

Mont Athos..., σελ. 68-69·
60. Οί άναψορές στά άφιερωμένα στή μονή χωριά σταματούν σέ αυτή τή χρονο­

λογία. Βλ. άναλυτικά τά χρυσόβουλλα των Ρουμάνων ήγεμόνων, άνάμεσα σέ άλλες 
πληροφορίες πού μάς παρέχει γιά τίς δραστηριότητές τους άπέναντι στό μοναστή­
ρι, στόν Nästurel, Le Mont Athos.., σελ. 52-71. Μνείες στά ήγεμονικά έγγραφα 
τής μονής σχετικά μέ τίς άφιερώσεις καί επικυρώσεις χωριών πρός τή μονή καί 
στό βιβλίο τού καθηγητή Virgil Cândea, Märturii românesli peste botare. Mi­
ci enciclopedie, Βουκουρέστι, 1991, vol. I, άρ. 1316-1332» σελ. 495'490·

61. Βλ. βιβλιογραφία στόν Nästurel, Le Mont Athos.., σελ. 62, όπου καί οί 
προηγούμενες άναφορές. Σημαντικό είναι τό άρθρο τοϋ Stoica Nicolaescu μέ 
τίτλο “Domnia lui Vlad Ventila Vodä de la Slatina in lumina unor noui do-
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μία, με τήν εικόνα του Παντοκράτορα, φέρει τήν έξης σλαβονική επι­
γραφή: “Στή γιορτή τής Μεταμόρφωσης τού Κυρίου Ημών Ίησοΰ Χρί­
στου, ή μονή πού λέγεται Κουτλουμούσι. ’Ίω ô Βιντίλ βοεβόδας, ή δό­
μνα Ράδα. ΤΩ Κύριε Χριστέ, ίδού εγώ είμαι ό δούλος σου Δραγκίτσι 
βοεβόδας”62 63 64. Στή δεύτερη διαβάζουμε τά έξης (πάντα στά σλαβονικά): 
“Στή γιορτή τής Μεταμόρφωσης τού Κυρίου Ημών Ιησού Χριστού, ή 
μονή πού λέγεται Κουτλουμούσι. ’Ίω ô Βιντίλ βοεβόδας, ή δόμνα Ράδα. 
ΤΩ Μήτηρ τού Θεού, προστάτευσέ με υπό τήν σκέπη σου”63.

β) Ή Ελισάβετ, χήρα τού ήγεμόνα τής Μολδαβίας Ιερεμία Μοβί- 
λα, είχε σταχώσει μέ τή βοήθεια τού ίερομονάχου Παϊσίου, όπως προ- 
έκυπτε άπό σημείωση στήν έλληνική γλώσσα μέ ήμερομηνία 5 Ιουνί­
ου 7Χ13 (= 1 όο,5), ένα χειρόγραφο, ένα Εύαγγέλιο τού ΙΒ' αίώνοςΜ, 

τό όποιο όμως έχει εξαφανιστεί άπό τή μονή μετά τό ις)35·
Τό χειρόγραφο είδε έκείνη τή χρονιά στή μονή ό Marcu Beza65, 

ένώ τό περιγράφει αναλυτικότερα, ô Τσιοράν (σελ. 113), ό όποιος καί 
τό είδε πρίν. Επισημαίνω έδώ ότι, σύμφωνα μέ προαναφερόμενη ση­
μείωση πάνω στό χαμένο τώρα χειρόγραφο, ή δωρεά του πρός τή μο­
νή συνοδευόταν καί άπό ένα δισκοπότηρο καί δύο έπίχρυσους ασημέ­
νιους σταυρούς. Ή σημείωση έχει ώς έξής: “’Έτους ζριγ' ζ μηνή 
Ίουνίω ετούτο τό τετραβάγγελον ήνε τής Μονής τού Σωτήρος τού 
έπειλεγομένου Κουτλουμούσι καί τό έκόσμησεν ή ποληχρονημένη ή 
τόμνα Έλησάβετ τού Ποληχρόνη Μανουήλ έκλαμπροτάτου καί εύσε- 
βεστάτου αύθέντος πάσης Μολδοβλαχίας κήρου Ίωάννου Ιερεμία Βο-

cumente istorice inedite 1532-1535”, στό Arhivele Olteniei, άρ. 83-85, Κρα- 
γιόβα 1936, όπου καί οί φωτογραφίες (σελ. 4-5)· Φωτογραφίες, άρίστης ποιότη- 
τος, καί στόν προαναφερόμενο τόμο τής μονής, σελ. 295·

62. Περιγραφή στή σελ. 6 τού ίδιου άρθρου.
63. "Ο.π.
64. Βλ. τελευταία Nästurel, Le Mont Athos... σελ. η\, οπού προηγούμενες ανα­

φορές. Τό χειρόγραφο έφερε, στή συλλογή τής μονής, τόν άρ. ηο. Βλ. επίσης πιό 
πρόσφατα Cândea, άρ. ΐ335> σελ. 49Ó· Τελευταία Maria Magdalena Sekely, 
“Femei ctitor in Moldova medievala” στό Anuarul Institutului de Istorie 
“A.D. Xenopoi’’, XXXII, Τάσι 1995, σελ. 446.

65. Βλ. τό βιβλίο του Urme românesti In Räsäritul Ortodox, Βουκουρέστι 
1935, σελ. 59. Στή σελ. 57 μάλιστα υπάρχει μία φωτογραφία φύλλου τού κατά 
Ματθαίον Ευαγγελίου.
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εβόδα διά συνδρομήν καί κόπον τοΰ δσιωτά(του) έν ήερομονάχος κη­
ρού Παϊσίου. έπήεσεν δεν καί ποτήρηον ένα να λητουργούσιν οι ίε- 
ρεής καί σταυρούς διά όλα άσημένηα καί μαλατωμένα καί τό άπαργη- 
άζη είς τού κηρήτζη γηανάκη τά χέρια νά τό στήλη είς τό 
μοναστήριον τό προηρημένον τοϋ Κουτλουμουσίου -αχε'-”66.

ΣΤ. Ρουμανικά κελιά στήν περιοχή πού άνήκει στην Ι.Μ. Κοντ-
λουμουσίον

Στήν έκταση πού ανήκε στή μονή καταγράφηκαν δύο ρουμανικά κε­
λιά. Πρώτο είναι τό κελί “Παναγίας Ίβιρίτζας” (Maica Domnului 
Ivirita) γιά τό οποίο γίνεται λόγος στά έγγραφα τοϋ άρχείου67 γύρω στά 
1936-1937· Εκεί άπέστελλαν κυρίως γυναίκες, συνήθως μέσω τής Μα­
ρίας Δήμα, χρήματα μέ τήν παράκληση νά προσεύχεται δ γέρων Ίωάσαφ 
Νικολέσκου γιά τήν υγεία τών άποστολέων, γιά προκοπή στό σπίτι, κα­
λή δουλειά, γιά νά λυθούν τά μάγια ενός μή φιλικού πρός τήν οικογέ­
νεια προσώπου, γιά νά ακυρωθεί κάποιος άρραβώνας κ.λπ. ’Άλλο κελί 
ήταν “Οΐ "Αγιοι Θεόδωροι”68 69. ’Από αύτό σώζεται ένα βιβλίο τό οποίο 
φυλάσσεται σήμερα στή βιβλιοθήκη τής μονής Κουτλουμουσίου69.

66. Βλ. Σπυρ. Π. Λάμπρου, Κατάλογος τών έν ταΐς βιβλιο&ήκαις τοϋ Άγιον 
’Όρους έλλτηνικών κωδίκων ΊΑ. Κανταβριγία 1895» άρ. ηο (άρ. 3!39) Λάμπρου 
καί Τσιοράν, ο.π., σελ. 113·

67. Βλ. π.χ. τά έγγραφα άρ. 8γ, 88, 8g, go, gì.
68. Γιά τό τελευταίο βλ. τήν Εισαγωγή στό βιβλίο μου Ρουμανικά έγγραφα τοϋ 

Άγιου ’Όρους. ’Αρχείο τής Ι.Μ. Ξηροποτάμου, ’Αθήνα 1997> όπου καί παραπο­
μπές στά έγγραφα τοϋ αρχείου τής μονής. Βλ. καί τή σημαντική μελέτη τοϋ 
Liviu Stan μέ τίτλο “Locurile sfinte din Orient” στό περιοδικό Orlodoxia, άρ. 
1 / ι952> σ£λ· 72"74> κυρίως σελ. 73- Στά έγγραφα τοϋ αρχείου τής μονής Κουτ­
λουμουσίου γίνεται λόγος καί γιά τήν παρουσία Ρουμάνων μοναχών πού ζοϋσαν 
σέ άλλα κελιά, στήν έκταση τής μονής Σταυρονικήτα, στήν Καψάλα καί άλλοϋ.

69. Πρόκειται γιά ένα ρουμανικό βιβλίο, Ceaslov (Ωρολόγιο), τυπωμένο στό 
Ίάσι τό ΐ797> τό όποιο φέρει τή σφραγίδα τοϋ κελιοϋ αύτοϋ. Ό γράφων, ιερο­
μόναχος Domitian μάς πληροφορεί μέσα άπό μία μακρά σημείωση ότι καί ό πα­
τέρας του, ιερομόναχος Visarion ζοϋσε στό ’ίδιο κελί, όπου καί άπεβίωσε. Σέ άλλο 
σημείο υπογράφει καί ό δεύτερος.
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Ζ. Ρουμανικά έντυπα, παλαιά καί νεότερα, στ-q συλλογή της μονής 
Τελευταίο θέμα τό οποίο θέλω νά παρουσιάσω γύρω άπό τίς σχέ­

σεις τής μονής μέ τή Βλαχία καί τή Μολδαβία είναι τά ρουμανικά 
έντυπά της. Ό ύπογράφων έχει έτοιμάσει πρό ετών έναν κατάλογο 
τών έντυπων πού περιλαμβάνονται στήν Παλαιά Ρουμανική Βιβλιο­
γραφία (1508-1830), τόν όποιο σκοπεύει νά δημοσιεύσει σύντομα. 
Πρόκειται γιά 57 τίτλους βιβλίων, μερικά σέ περισσότερα αντίτυπα. 
Σώζονται επίσης καί μερικές δεκάδες τόμοι που εντάσσονται στή Μο­
ντέρνα Ρουμανική Βιβλιογραφία (1830-1918), τούς οποίους θά περι­
γράφω μελλοντικά. Τά κτητορικά σημειώματα καί οί ενθυμήσεις προ­
σφέρουν ενδιαφέροντα στοιχεία γιά Ρουμάνους μοναχούς, οί όποιοι 
ζούσαν σέ διάφορα κελιά τού Αγίου Όρους, καί γιά τά ρουμανικά 
μοναστήρια τής μετάνοιας τους.

Στό σημείο αυτό θά ήθελα νά εύχαριστήσω θερμά τόν 'Άγιο Καθη­
γούμενο τής ‘Ιεράς Μονής Κουτλουμουσίου, άρχιμανδρίτη Χριστόδου­
λο, καί όλους τούς μοναχούς της, κυρίως τόν ιερομόναχο Νικόλαο, 
τόν ιερομόναχο Γρηγόριο, τόν ιερομόναχο Χρυσόστομο καί τόν μονα­
χό Παΐσιο, γιά τήν άφογη φιλοξενία καί τίς πολλαπλές διευκολύνσεις 
πού μοΰ παρείχαν όλα τά τελευταία χρόνια κατά τίς συχνές άποστο- 
λές που πραγματοποίησα στό μοναστήρι.

Εύχαριστίες οφείλω άκόμα στόν βυζαντινολόγο Δημήτρη Ναστάσε 
γιά τίς χρήσιμες υποδείξεις του, στούς αρχιτέκτονες Σταύρο Μαμα- 
λούκο καί Πλούταρχο Θεοχαρίδη γιά τίς παρατηρήσεις τους σχετικά 
μέ τά κτίρια τού μοναστηριακού συγκροτήματος, στήν κα Εύδοκία 
Όλυμπίτου γιά τίς φιλολογικές βελτιώσεις καί στήν κα Μαίρη Μα- 
στρογιάννη γιά τήν προθυμία μέ τήν όποια έγραφε καί έπιμελήθηκε 
τεχνικά τήν παρούσα έκδοση.



Είκ. î. Ό πύργος τής μονής Κουτλουμουσίου. Ανηγέρθη άπό τόν ηγεμό­
να τής Βλαχίας Ράδου τόν Μέγα.



Είκ. 2. Ό Νεαγκόε Μπασαράμπ β' κτήτωρ τής μονής. ’Απεικόνιση στη 
Λιτή.



Είκ. 3· Ό πύργος τής Καλλιάγρας, πιθανότατα έργο τού Νεαγκόε Μπα- 
σαράμπ.



Είκ. 4· Ποδέα του ιόου αιώνα πού φιλοτέχνησε γιά τή μονή ή Ράδα, σύ­
ζυγος τού Βλάδ Βιντίλα.



ΕΙκ. 5· Παρόμοια ποδέα τού ιόου αιώνα, έργο τής Ράδας.



Είκ. 6. Σκήτη Κλοκοτσιόβ, μετόχι τής μο·νής Κουτλουμουσίου στή 
Βλαχία.



Είκ.
7. Χρυσόβουλλο τού ηγεμόνα Ματθαίου Μπασαμάμπ με ημερομηνία 

8 Ιουνίου 1641· Συλλογή της μονής.



Eix. 8. Κάλυμμα ρουμανικής έκδοσης Καινής Διαθήκης, Βουκουρέστι 1857·



ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΑΡΧΕΙΟΥ

Τό αρχείο τής Τέρας Μονής Κουτλουμουσίου περιλαμβάνει 157 
ρουμανικά -με τήν ευρύτερη έννοια- έγγραφα, άριθμημένα άπό τό ι 
έως τό 158· Ό άριθμός 40 άντιστοιχεϊ σέ σέρβικο έγγραφο τό όποιο 
δεν άφορά σέ ρουμανικές υποθέσεις.

Τά έγγραφα 1-39 καί 41_5° φυλάσσονται σέ μεταλλικές συρταρω­
τές θήκες. Τό έγγραφο άρ. 51 βρίσκεται σέ προθήκη τής βιβλιοθήκης. 
Τέλος, τά υπόλοιπα 83 έγγραφα φυλάσσονται σέ χάρτινο φάκελο σέ 
ειδικό ξύλινο συρτάρι. "Ενας ειδικός φάκελος, ô όποιος άριθμήθηκε 
άπό τό Ε-Ρι έως τό Ε-Ρ6ι περιλαμβάνει ελληνικά έγγραφα πού άφο- 
ροΰν σέ ρουμανικές ύποθέσεις, κυρίως τίς δραστηριότητες τού λευκα- 
δίτη άρχιμανδρίτη Μελετίου στή Βλαχία. Δημιουργήθηκε άπό έγγρα­
φα σκορπισμένα σέ άλλους φακέλους καί ύποφακέλους1.

Τά έγγραφα καλύπτουν χρονολογικά τήν περίοδο ΐ372-!939· Σώζο­
νται δύο έγγραφα τού ΙΑ αιώνα, τρία τού ΙΕ', δέκα τού ΙΣΤ', ένδεκα τού 
ΙΖ', έξι τού ΙΗ', 58 τού ΙΘ' καί τά υπόλοιπα άνήκουν στόν Κ' αιώνα.

Άπό γλωσσικής πλευράς 2ΐ έγγραφα είναι γραμμένα στά Σλαβονι- 
κά, 121 στά Ρουμανικά (πρωτότυπα, άντίγραφα, μεταφράσεις, έντυπα, 
πρόχειρα), δέκα στά Ελληνικά (οκτώ μεταφράσεις άπό τά Σλαβονικά), 
δύο στά Ρωσικά (τό ένα πρωτότυπο), ένα στά Λατινικά (μετάφραση 
άπό τά Ελληνικά), δύο Ελληνικά καί Γαλλικά (κατάλογοι περιλήψε­
ων). 'Ορισμένα άπό τά σλαβονικά πρωτότυπα διαθέτουν μεταφράσεις 
στά Ρουμανικά καί στά Ελληνικά. Άπό τήν άποψη τού υλικού Υπάρ­
χουν ιό περγαμηνές, ενώ τά Υπόλοιπα είναι γραμμένα σέ χαρτί.

'Ορισμένα άπό τά πρωτότυπα πού σώζονται στή βιβλιοθήκη τής 
μονής διαθέτουν άντίγραφα σέ ρουμανικές συλλογές, ενώ σέ μία περί­
πτωση τό φαινόμενο είναι άντίστροφο. Σέ πολύ λίγες περιπτώσεις τό 
πρωτότυπο δέν σώζεται ούτε στό Άγιον Όρος ούτε στή Ρουμανία.

ι. Υπάρχει τό ενδεχόμενο νά βρίσκονται καί άλλα ρουμανικά έγγραφα σέ ελλη­
νικές συλλογές τής μονής, οί όποιες δέν έχουν έρευνηθεϊ ακόμα.



ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ

C.D.T.R. τόμος Α'= Catalogul documentelor Tärii Românesti 
1369-1600, Βουκουρέστι 1947 

τόμος E'= Catalogul documentelor, Tärii Românesti, din 
Arhivele Statului, Βουκουρέστι 1985.

Documente: Documente slavo-romàne din mänästirile Muntelui 
Athos, έκδ. Grigore Nandris, Βουκουρέστι 1936.



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΕΡΙΛΗΨΕΩΝ

1372 (688ο), Αύγουστος, ίνδικτιώνος ίο

Ένώ ζούσε ό Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας Υάκινθος, ô Οικουμε­
νικός Πατριάρχης Φιλόθεος Κόκκινος καί ή Σύναξη άποφασίζουν νά 
χωρισθεϊ στά δύο ή επαρχία τής Ούγγροβλαχίας. Μητροπολίτη τού 
δεύτερου τμήματος όρισαν τόν ’Άνθιμο. Μετά τόν θάνατο τού 'Υακίν­
θου έγινε Μητροπολίτης στό δικό του τμήμα ό μοναχός Χαρίτων, 
ήγούμενος τής μονής Κουτλουμουσίου, ή οποία ιδρύθηκε άπό τόν 
ηγεμόνα τής Βλαχίας. Ό Άνθιμος θά παρέμενε Μητροπολίτης στό 
τμήμα τής επαρχίας πού διορίσθηκε άρχικά.

Παράλληλα, άποφασίζεται να μοιράζεται η εξουσία ανάμεσα στον 
Μητροπολίτη τού Βιδίν, ό όποιος άποσύρθηκε στή Βλαχία και τόν 
Μητροπολίτη ό όποιος άσκεΐ κανονικά τά δικαιώματά του στήν επαρ­
χία. Μετά τόν θάνατο τού πρόσφυγα Μητροπολίτη, τά δικαιώματά 
του θά περάσουν στόν Μητροπολίτη Ούγγροβλαχίας, μαζί μέ τήν 
έδρα τής Άμασείας.

Στό τέλος τού εγγράφου ό Μητροπολίτης Χαρίτων ζητά τήν εύλο- 
γία τού Θεού γιά τούς ηγεμόνες τής Βλαχίας, οί όποιοι θά βοηθήσουν 
τή μονή Κουτλουμουσίου.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 46. Χαρτί (47 χ 33>5)· Μονόφυλλο. Τό κείμε­
νο καταλαμβάνει το recto του εγγράφου. Μελάνι καστανό. Αύτόγραφη υπο­
γραφή τού Μητροπολίτη Χαρίτωνος μέ μαύρο μελάνι. Τσακίσματα στίς δι­
πλώσεις.

’Έκδ. Documente, άρ. ι, σσ. 17-22 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση).

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. ι.

2

[1398]» 21 Νοεμβρίου, Ινδικτιώνος η

Ό βογιάρος τής Βλαχίας Άλδεα δωρίζει στήν ευρισκόμενη στή θέση 
Καμπαναριό εκκλησία τού Αγίου Νικολάου τού Κουτλουμουσίου (ήγού-
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μενός της ό ιερομόναχος Ιερεμίας) τό χωριό Τσιρεσόβ τοΰ νομού Όλτ. 
OL μοναχοί τής μονής θά προσεύχονται κάθε Κυριακή γιά τήν ψυχή τού 
ηγεμόνα Μίρτσεα, τόν όποιον υπηρετεί ô ’Άλδεα, γιά τήν ψυχή τού ίδι­
ου τού άρχοντα, των γονέων καί τής συζύγου τού δωρητή.

Μάρτυρες οί: Βλάδ Δραγκόι μπάνος, ’Άγκα, Δεάτκο καί Μπαλδοβίν 
λογοθέτης.

'Υπογράψουν επίσης ô δωρητής ’Άλδεα καί ό Τζαμπίσα.
Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 47· Περγαμηνή (34>7 x 21 >5)· ’Επήρεια υγρα­

σίας, μικρές οπές χωρίς ελλείψεις στό κείμενο. Μελάνι καστανό.

’Έκδ. Documente, άρ. 44> ΰΰ· 244-246 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανι­
κή μετάφραση). Περίληψη στό C.D.T.R., τόμος Ά , άρ. ιη, σ. 4» όπου καί 
προγενέστερες εκδόσεις, μεταφράσεις καί μνείες.

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 2.

3

[ΐ475> 1 Σεπτεμβρίου - 1476, 31 Αύγούστου] (6984)

Ό ήγεμόνας τής Βλαχίας Μπασαράμπ Β' επικυρώνει στή μονή 
Κουτλουμουσίου, τήν κατοχή των εξής χωριών: Τζιούρτζιου, Πρι- 
σλόπ, Κομάνκα, Λαϊόβουλ λούι Στρόε, Δανέστι καί Τσιρεσόβουλ, δίπλα 
στόν ποταμό Όλτ· Γκρέτσι, Χρατέστι, δίπλα στόν ποταμό Άρτζεσέλ· 
Στρούγκα Χρατέστιλορ, Μαρατσίνα· τήν κατοχή επίσης τού κτήματος 
τού Μπούκουρ καί άλλων*, καθώς καί τής δεκάτης τού χωριού Ούϊ- 
παρέστι. Επικυρώνει επίσης τήν κατοχή τού βάλτου τού Σβίστοβ. Τά 
κτήματα πού επικυρώνει τά απαλλάσσει άπό όποιουσδήποτε φόρους 
καί αγγαρείες. Επιπλέον οί μοναχοί νά εισπράττουν τή δέκατη άπό 
τά πρόβατα, τούς χοίρους καί τίς κυψέλες.

Μάρτυρας ό Δραγκομίρ.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 41· Χαρτί (46 Χ 34)· Μονόφυλλο. Τό κείμενο 
καταλαμβάνει τό recto τού εγγράφου. Μελάνι καστανό. Μέ κόκκινο ό μεγά­
λων διαστάσεων σταυροειδής διάκοσμος, τό πρωτόγραμμα τοϋ κειμένου, ή 
επανάληψη τοΰ τίτλου τοΰ ήγεμόνα καί μερικά κεφαλαία γράμματα. Διατη­
ρείται ή κοκκινόμαυρη μήρινθος. Ή σφραγίδα δέν σώζεται. Έγγραφο κατε­
στραμμένο. Επήρεια υγρασίας, φθορές άπό έντομα, σχισίματα στις διπλώσεις. 
‘Ελληνική μετάφραση άρ. η6. Ρωσική μετάφραση άρ. 25.



Περιλήψεις Εγγραφων 33

Έκδ. Documente, άρ. 2, σσ. 23-26 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση).

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 3·
* κενό στό έγγραφο.

4

1489 (6997)’ [21 ’Απριλίου - Αύγουστος] *

Ό βοεβόδας τής Βλαχίας Βλάδ A ό Μοναχός επικυρώνει στόν ηγού­
μενο Ρομίλ καί σέ όλους τούς μοναχούς τής μονής Κουτλουμουσίου 
τήν κατοχή τών εξής χωριών: Τζιούρτζιου, Κομάνκα, Λαϊόβουλ λούι 
Στρόε καί Τσιρεσόβουλ, δίπλα στόν ποταμό Όλτ· Γκρετσι-Καλουγκα- 
ρένι Χρατέστι, δίπλα στόν ποταμό Άρτζεσέλ, Μαρατσίνα καθώς και 
τό κτήμα τού Μπούκουρ· επίσης τούς λόφους από τό Στρούγκα Χρα- 
τέστιλορ, τίς λίμνες στό Καλματζούι, τούς βάλτους από τό Σβίστοβ, 
απαλλάσσοντας τα άπό όλους τούς φόρους καί τίς άγγαρεΐες.

Μάρτυρες οί: Δραγκομίρ, Μάνεα, Νεαγκόε, Πάρβου μέγας βόρνικος, 
Δάντσιου κόμισος, Ράδου.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 37· Περγαμηνή (47*7 χ 34)· Μελάνι καστανό, 
σβησμένο κατά τό ήμισυ καί πλέον. Μέ κόκκινο ό σταυροειδής διάκοσμος, τό 
πρωτόγραμμα του κειμένου, ή επανάληψη τού τίτλου του ήγεμόνα, καθώς 
καί μερικά κεφαλαία γράμματα. ’Οπές μέ ελλείψεις στό κείμενο.

Έκδ. Documente, άρ. 3> σσ. 33'30 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση).

Βλ. Μετάφραση έγγραφων άρ. 4·
* Βλ. τήν πιθανή ήμερομηνία στόν Petre S. Nästurel, “Aperçu critique 

des rapports de la Valachie et du Mont Athos des origines au début du 
XVIe siècle” στό Revue des études sud-est européennes, άρ. i-2, 1964, 
σελ. 98, σημ. 22.

5

1492 (γοοο), 29 Αύγούστου

Ό βοεβόδας τής Βλαχίας Βλάδ Δ' ô Μοναχός παραχωρεί στήν εκ­
κλησία τού Προφήτη Ήλία τού ‘Αγίου Όρους, όπου ζεΐ ό πρώην
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Πρώτος ιερομόναχος Κοσμάς, ένα ετήσιο ποσό χιλίων άσπρων καθώς 
καί έκατό άσπρα ώς έξοδα γιά τό ταξίδι στή Βλαχία, όπου θά παραδί- 
δεται στους μοναχούς τής μονής κάθε χρόνο τό συγκεκριμένο ποσό. 
Οι μοναχοί τοϋ Προφήτη Ήλία θά προσεύχονται γιά τήν ψυχή τού 
βοεβόδα Βλάδ, πατέρα τού δωρητή, τής μοναχής Εύπραξίας, μητέρας 
τοϋ δωρητή καί γιά τά παιδιά του· έπειτα γιά τις ψυχές τοϋ ηγεμόνα 
Ράδου, τοϋ Μίρτσεα καί τοϋ Βλάδ.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 36· Περγαμηνή (19,4 x 32Ψ)· Μελάνι μαύρο. 
Μέ κόκκινο ή επανάληψη τοϋ τίτλου τοϋ ηγεμόνα. ’Έκτυπη κέρινη σφραγί­
δα ή όποια έξέπεσε παντελώς. Ελληνική μετάφραση άρ. 136.

’Έκδ. Documente, άρ. γ» σελ. 36-38 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση).

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 5·

[1512 - 1513]’ 23 ’Ιουλίου

Ό ήγεμόνας τής Βλαχίας Νεαγκόε Μπασαράμπ επικυρώνει στή μο­
νή Κουτλουμουσίου τήν κατοχή τών χωριών Τσιρεσόβουλ, Καλουγκα- 
ρένι, Λαϊόβουλ, Μαρατσίνα, Δανέστι, Κομάνκα, Τζιούρτζιου, Πρισλόπ, 
Χρατέστι, Σουχάια, τών παλαιοχωρίων Σούρα, Σάκα, Τσιοάρα, Σου- 
χάια, καθώς καί τών βάλτων δίπλα στόν ποταμό Καλματζούι μέχρι 
τόν δρόμο πρός τό Σβίστοβ. ’Ακολουθούν άναλυτικά τά όρια τών χω­
ριών καθώς καί τά ονόματα όλων τών μαρτύρων πού ήταν παρόντες 
στίς όριοθεσίες.

Μάρτυρες οΐ: Χάρβατ βεστιάρης, Ράδου σπαθάρης, Δραγκίτσι πα- 
χάρνικος, Μπάρμπου στόλνικος, Ράδου ποστέλνικος.

Γραφέας ô Στόικα.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 44· Περγαμηνή (49,6 χ 4°>2)· Μελάνι καστα­
νό. Μέ κόκκινο ό φυτικός διάκοσμος καί ό σταυρός, ορισμένα κεφαλαία γράμ­
ματα καί ή επανάληψη τοϋ τίτλου τοϋ ήγεμόνα. Σχισίματα στίς διπλώσεις μέ 
μεγάλες ελλείψεις στό κείμενο.

Έκδ. Documente, άρ. η, σσ. 43-51 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση).

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 6.
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7

1514 (7023)> 7 Δεκεμβρίου, Βουκουρέστι

Ό Νεαγκόε Μπασαράμπ, ηγεμόνας τής Βλαχίας, παραχωρεί στη μο­
νή Κουτλουμουσίου, κτητορία τής Βλαχίας, ένα ετήσιο ποσό ιο.οοο 
άσπρων, 5°° άσπρα γιά τά έξοδα των μοναχών πού θά έρχονται νά 
εισπράττουν τό ποσό, καθώς καί ηοο άσπρα γιά τό νοσοκομείο τής 
μονής. Τή μονή τήν επισκεύασε δ ήγεμόνας Νεαγκόε, ενώ παλαιότερα 
την είχαν ένισχύσει οί βοεβόδες Μίρτσεα καί Βλάδ. Κάθε χρόνο οί μο­
ναχοί άπό τό Κουτλουμούσι θά έρχονται στή χώρα γιά νά εισπράττουν 
τό ποσό. Παροτρύνει τούς επόμενους ήγεμόνες νά πράττουν τό ίδιο.

Μάρτυρες οί: Μπάρμπου μπάνος, Κάλοτα μέγας βόρνικος, Χάρβατ 
λογοθέτης, Δημήτριος βεστιάρης, Ράδου Μπούξα σπαθάρης, Δραγκίτσι 
παχάρνικος, Χάμζα κόμισος, Ζιτεάν στόλνικος, Στρόιε ποστέλνικος.

Πρωτότυπο. Σλαβονικά, άρ. 43· Περγαμηνή (47>7 χ 434)· Μελάνι καστα­
νό, σβησμένο κατά τό ήμισυ καί πλέον. Μέ κόκκινο ό σταυροειδής διάκοσμος 
καί τό πρωτόγραμμα τοΰ κειμένου, ή έπανάληψη τοϋ τίτλου τοϋ ηγεμόνα 
καθώς καί μερικά κεφαλαία γράμματα. ’Οπές μέ ελλείψεις στό κείμενο.

’Έκδ. Documente, άρ. 6, σσ. 4°"43 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση).

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. η.

Circa 1532, Βουκουρέστι

Ό Βλάδ Βιντίλα, ήγεμόνας τής Βλαχίας, επικυρώνει στή μονή 
Κουτλουμουσίου τήν κατοχή παλαιών της κτημάτων στά εξής χωριά: 
Τσιρεσόβουλ, Καλουγκαρένι, Μαρατσίνα, Δανέστι, Κομάνκα, Τζιούρτζι- 
ου, Πρισλόπουλ, Χρατέστι. Τής επικυρώνει επίσης τά παλαιοχώρια 
Σούρα, Σάκα, Τσιοάρα, Σουχάια, καθώς καί άλλα γύρω άπό τούς βάλ­
τους τοϋ Καλματζούι μέχρι τόν δρόμο πρός τό Σβίστοβ. Τά όρια τών 
κτημάτων περιγράφονται άναλυτικά, ενώ καταγράφονται τά ονόματα 
τών μαρτύρων πού ήταν παρόντες στις όριοθεσίες.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 45· Περγαμηνή (52,9 χ 42)· Μελάνι μαΰρο.
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Μέ τό ϊδιο χρώμα ό σταυρός, τό πρωτόγραμμα, ή επανάληψη τού τίτλου τού 
ηγεμόνα. Με κόκκινο ορισμένα κεφαλαία γράμματα.

’Έκδ. Documente, άρ. 8, σσ. 54'62 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση).

Βλ. Μετάφραση έγγραφων άρ. 8.

9

1533 (ΊΟΊ1). ι8 ’Απριλίου, Τιργκόβιστε

Ό Βλάδ Βιντίλα, ηγεμόνας τής Βλαχίας, έπικυρώνει στη μονή 
Κουτλουμουσίου παλαιότερες δωρεές ήγεμόνων. Συγκεκριμένα, τά χω­
ριά Τσιρεσόβουλ, Καλουγκαρένι, Δανέστι, Λαϊόβα, Κομάνκα, Τζιούρτζι- 
ου, Πρισλόπ, Χρατέστι, Σουχάια τά παλαιοχώρια Σούρα, Σεάκα, Τσιο- 
άρα, Σουχάια καί άλλα- τούς βάλτους άπό τό Καλματζούι, καθώς καί 
τήν κοιλάδα Όμράζα. Τά όρια όλων των κτημάτων καθώς καί τά ονό­
ματα τών μαρτύρων πού ήταν παρόντες στίς όριοθεσίες καταγράφο­
νται αναλυτικά.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Χάμζα μέγας μπάνος τού Ζίου, Δραγκίτσι 
μέγας βόρνικος, Θεόδωρος μέγας λογοθέτης, Ράδου βεστιάρης, Δραγκί- 
τσι σπαθάρης, Στάικο κόμισος, Ράδου παχάρνικος άπό τό Φλότσι, Βι- 
ντίλα στόλνικος καί Ράδου μέγας ποστέλνικος. Ίσπράβνικος ό Βισάν.

Γραφέας ô Νεγκουίτζα.

Πωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 49· Περγαμηνή (58,2 χ 54>3)· Μελάνι καστανό. 
Μέ κόκκινο ό σταυρός, τό πρωτόγραμμα, ή επανάληψη τού τίτλου τοϋ ήγε- 
μόνα καί ορισμένα κεφαλαία γράμματα. ’Ίχνη οξείδωσης τής περγαμηνής επί 
τοϋ κειμένου. Σχισίματα στίς διπλώσεις μέ μερικές ελλείψεις στό κείμενο. Δέν 
σώζεται ή κυκλική κέρινη σφραγίδα. Ρουμανική μετάφραση, θεωρημένη τό 
1856, άρ. ιγ. ’Άλλη μετάφραση, επίσης ρουμανική, άρ. 24.

’Έκδ. Documente, άρ. g, σσ. 02-68 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση). Περίληψη στό C.D.T.R., τόμος Α, σ. 65, άρ. 405·

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. g.
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ίο

1535 (7°43)> 5 ’Ιουνίου, Σλάτινα

Ό Βλάδ Βιντίλα, ηγεμόνας τής Βλαχίας, επικυρώνει στή μονή 
Κουτλουμουσίου τήν κατοχή τοϋ κτήματος Ούϊμπαρέστι, τό όποιο 
κρατούσε παράνομα ô βόρνικος Νεαγκόε άπό τήν εποχή τοΰ ήγεμόνα 
Ράδου τοϋ Μεγάλου. Ό ήγεμόνας Βλάδ επαναφέρει τό κτήμα στήν 
ιδιοκτησία τής μονής, μετά τήν όριοθεσία πού πραγματοποίησε ό χω- 
ρομέτρης Πέτρος άπό τό Σλαβιλέστι μαζί μέ 12 τοπικούς άρχοντες.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Δραγκίτσι πρώην βόρνικος, Θεόδωρος πρώην 
λογοθέτης, Μπάρμπου σπαθάρης, Ούδριστε βεστιάρης, Ράδου παχάρ- 
νικος, Στάικο κόμισος, Βιντίλα στόλνικος, Μπάδεα μέγας ποστέλνικος. 
Ίσπράβνικος Τάτου β' λογοθέτης.

Γραψέας ό Κορέσι.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 19· Χαρτί (31,6 x 2 1,6). Δίφυλλο. Τό κείμενο 
καταλαμβάνει τό recto τοΰ πρώτου φύλλου. Μελάνι καστανό. Μέ κόκκινο ή 
επανάληψη τοΰ τίτλου τοΰ ήγεμόνα. ’Έκτυπη κόκκινη κέρινη κυκλική σφρα­
γίδα, κατεστραμμένη όλοσχερώς. Ρουμανική μετάφραση άρ. 28, ή οποία έγινε 
τό 1754 ®πό τόν Λούππ.

’Έκδ. Documente, άρ. ίο, σσ. 69-71 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση).

Βλ. Μετάφραση έγγραφων άρ. ίο.

1542 (7°5°)> 29 ’Ιανουάριου

Ό Ράδου Παΐσιε, ήγεμόνας τής Βλαχίας, γιός τοϋ βοεβόδα Βλάδ, 
επικυρώνει στή μονή Κουτλουμουσίου τήν κατοχή τοϋ κτήματος Δα- 
νέστι, καθώς καί τό δικαίωμα νά λαμβάνει τή δεκάτη άπό τά αγαθά 
τοϋ χωριοϋ Ούϊμπαρέστι, όπως συνέβαινε καί επί των προηγούμενων 
ήγεμόνων. Τό χωριό τό είχε εξαγοράσει ό Ράδου άπό τόν Κίρκα έναντι 
πέντε άσπρων καί έπειτα τό δώρισε στή μονή.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Μπάρμπου Κραγιοβέσκου, Κάρστεα, Μπά­
δεα, πρώην βόρνικος, Πάρβου μέγας βόρνικος, Στάικο μέγας λογοθέ­
της, Θεόδωρος βεστιάρης, Δάντσιου κόμισος, Ράδου, γιός τοϋ Βιντίλα
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παχάρνικου, Στρόε σπαθάρης, Δραγκομίρ στόλνικος, Ράδου καί Δρα- 
γκομίρ ποστέλνικοι.

Γραφέας ό γιός του λογοθέτη.

Πρωτότυπο. Σλαβονικά, άρ. 38· Χαρτί (21,6 X 3°>2)· Μονόφυλλο. Μελάνι 
καστανό. Μέ κόκκινο ή επανάληψη τού τίτλου του ηγεμόνα. ’Επήρεια υγρα­
σίας. ’Έκτυπη κέρινη σφραγίδα, ή οποία έξέπεσε παντελώς. Ρουμανική μετά­
φραση άρ. 29, ή οποία έγινε τό 1791 από τόν Λούππ.

Βλ. Μετάφραση έγγραφων άρ. 11.

12

1547 (7°55)> 27 Αύγουστου, Βουκουρέστι

Ό Μίρτσεα Τσιομπάνουλ, βοεβόδας τής Βλαχίας, έπικυρώνει στή 
μονή Κουτλουμουσίου τό χωριό Οΰδα, μέσα στά παλαιά του σύνορα, 
τό όποιο κατείχε ώς κληρονομιά, γιά μνημόσυνο των κτητόρων της. 
Παλαιότερα ή μονή είχε διένεξή μέ τόν Τάτου καί τά παιδιά του, κα­
τοίκους τού χωριού Λαϊοβένι δέ Σούς, οί όποιοι ύποστήριζαν ότι τό 
χωριό τούς άνήκε, ή άπόφαση όμως τού ηγεμόνα, μετά καί άπό τίς 
μαρτυρίες βογιάρων, δικαίωσε τή μονή.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Βιντίλα μέγας βόρνικος, Στάν μέγας μπάνος 
τής Κραγιόβας, Ράδου μέγας λογοθέτης, Γεώργιος βεστιάρης, Μπάρ- 
μπου σπαθάρης, Στάικο στόλνικος, Μπάδεα παχάρνικος, Δίνκου κόμι- 
σος, Πάρβου ποστέλνικος. Ίσπράβνικος ό Βιντίλα μέγας β' βόρνικος.

Γραφέας ό Σπάτα.

Πρωτότυπο. Σλαβονικά, άρ. ιό. Χαρτί (32,2 X 23,8). Μονόφυλλο. Τό κεί­
μενο καταλαμβάνει τό recto τού έγγράφου. Μελάνι καστανό. Μέ κόκκινο ή 
επανάληψη τού τίτλου τού ήγεμόνα. ’Έκτυπη κέρινη σφραγίδα, ή όποια έξέ­
πεσε παντελώς. Ρουμανική μετάφραση άρ. 26.

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 12.

!3

1562, 28 Αύγούστου (7070)

Ό Πέτρος ό Νεότερος, βοεβόδας τής Βλαχίας, γιός τού ήγεμόνα 
Μίρτσεα, επικυρώνει στή μονή Κουτλουμουσίου (ηγούμενός της ό Νε­
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όφυτος) την κατοχή του χωρίου Οϋδα καί του δασυλλίου Δόριου 
Ίζβόρ, τά όποια τής ανήκουν από παλιά.

Παλαιότερα, κατά τή διάρκεια τής ήγεμονίας τοϋ Μίρτσεα, ή μονή 
είχε δυό φορές διένεξη μέ μερικούς χωρικούς άπό τό Γκορναλόβ, τό 
όποιο αποτελεί παράρτημα τού κτήματος Ούδα (πού λέγεται τώρα Λαϊ- 
οβένι).Ό ήγεμόνας, μετά τίς μαρτυρίες 24 βογιάρων, επικύρωσε στή μο­
νή τό προαναφερόμενο κτήμα, ένώ ό Πέτρος τό κατοχυρώνει εκ νέου.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Νέγκρε μέγας μπάνος, Κράλεβ μέγας κόμι- 
σος, Νεδέλκο μέγας βόρνικος, Μπογκδάν μέγας λογοθέτης, Στάν μέγας 
σπαθάρης, Μπαρκάν κόμισος, Γιάγκος μέγας βόρνικος, Ίβάντσια στόλ- 
νικος, Ίβάν μέγας ποστέλνικος, Μπογκδάν μέγας λογοθέτης.

Ρουμανική μετάφραση άπό τά Σλαβονικά, άρ. ΐ2. Ελληνική μετάφραση 
άρ. 79 (μέ λανθασμένη ημερομηνία 30 ’Οκτωβρίου) καί 8ι. ’Άλλη ρουμανική 
μετάφραση στά Κρατικά ’Αρχεία Βουκουρεστίου (Έν συνεχεία Κ.Α.), πού έγι­
νε τό 1785 άπό τόν Νικηφόρο καί τόν Μητροφάνη άπό τή Μολδαβία.

’Έκδ. (περίληψη) στό C.D.T.R., τόμος Α', σ. 113, άρ. 759· Βλ. εκεί καί 
άλλα άντίγραφα καί μεταφράσεις, στά Ρουμανικά καί Ελληνικά.

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 13.

14

1584 (7092), 28 Αύγούστου, Τιργκόβιστε

Ό Πέτρος Τσερτσέλ, βοεβόδας τής Βλαχίας, γιός τού ήγεμόνα Πα- 
τράσκου τοϋ Καλού, επικυρώνει στή μονή Κουτλουμουσίου (ήγούμε- 
νός της ό Ίλαρίων) τήν κατοχή τοϋ χωριού Ούδα καί τοϋ δασυλλίου 
Δόρι Ίζβόρ.

Γι’ αύτές τίς δύο εκτάσεις οί μοναχοί είχαν διένεξη μέ τόν Ζρεάν, 
τόν Τάτου καί άλλους χωρικούς άπό τό Γκορναλόβ κατά τή διάρκεια 
τής ήγεμονίας τοϋ βοεβόδα Μίρτσεα, αλλά χάρη στις μαρτυρίες το­
πικών άρχόντων, οί μοναχοί κέρδισαν τή δίκη. Τίς ίδιες εκτάσεις επι­
κύρωσε στή μονή καί ό ήγεμόνας Πέτρος ό Νεότερος, ύστερα άπό τή 
δίκη μέ τούς ίδιους χωρικούς. Τώρα ό Δάνου, ό Πρότσιου καί άλλοι 
ξεκίνησαν πάλι δικαστήριο μέ τή μονή γιά τό κτήμα Λαϊοβένι καί ό 
ήγεμόνας τό επικυρώνει εκ νέου στό Κουτλουμούσι.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Μιχάλτσιου πρώην μέγας μπάνος, Δημήτριος 
μέγας μπάνος, Δάντσιου μέγας βόρνικος, Μιροσλάβ μέγας λογοθέτης,
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Θεοδόσιος μέγας σπαθάρης, Γιανακάκης μέγας βεστιάρης, Μπάδε μέ- 
γας κόμισος, Γεώργιος μέγας στόλνικος, Δημήτριος μέγας παχάρνικος, 
Στάνκο μέγας ποστέλνικος.

Γραφέας ό Βασίιου.

Μετάφραση, Ρουμανικά, άρ. 13, (μέ λανθασμένη ημερομηνία -7202 
= 1694, 28 Αύγουστου) πού έγινε στις 8 Σεπτεμβρίου 1735 άπό τούς Μολδα- 
βούς μοναχούς Μητροφάνη καί Νικηφόρο. Ελληνικές μεταφράσεις άρ. 75> 
8ο. Τό σλαβονικό πρωτότυπο μέ άρ. S.Ist. 1267 στά Κ.Α. Βουκουρεστίου. 
Εκεί μεταφράσεις τού εγγράφου στά Ρουμανικά καί Ελληνικά.

Έκδ. (περίληψη) στό C.D.T.R., τόμος Α, σ. 20ΐ, άρ. 1394·
Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 14·

15

1594 (7102)> !5 Μαΐου, Βουκουρέστι

Ό Μιχαήλ ό Γενναίος, ηγεμόνας τής Βλαχίας, επικυρώνει στή μονή 
Κουτλουμουσίου τήν εξουσία στούς βάλτους τών χωριών Ρομαλέτζι, 
Φαντανέλε, Σουχάια, Βιισοάρα καί Κακανέου, οί όποιοι βρίσκονται 
ανάμεσα στή γέφυρα τοϋ Σβίστοβ καί τά σύνορα μέ τό Σεκίρα, μαζί 
μέ όλο τό εισόδημά τους.

Ταυτόχρονα, ô ήγεμόνας δικαιώνει τή μονή στή διένεξη μέ τόν βε- 
στιάρη Ράδου, ό όποιος είχε καταπατήσει τόν βάλτο δίπλα στό χωριό 
Ρομολέτζ. ’Αναφορά σέ έγγραφο πού απέλυσε ό Μπασαράμπ βοεβόδας.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Μίτρεα μέγας βόρνικος, Παγκράτιος βεστιά- 
ρης, Δημητράκης σπαθάρης, Πάνος κόμισος, Σάρμπου στόλνικος, Μάντα 
παχάρνικος, Κούτσεα μέγας ποστέλνικος, Άνδρέας μέγας λογοθέτης.

Γραφέας ό Γεώργιος γραμματικός.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 39· Περγαμηνή (24,1 χ 32)· Μελάνι μαύρο. 
Μέ κόκκινο ή επανάληψη τού τίτλου τού ηγεμόνα. Σχισίματα στίς διπλώσεις, 
μέ πολλές ελλείψεις στό κείμενο. Επήρεια ύγρασίας. ’Έκτυπη κέρινη σφραγί­
δα, ή όποια έξέπεσε εντελώς. Ρουμανική μετάφραση στά Κ.Α. Βουκουρεστίου.

’Έκδ. Documente, άρ. 13, σσ. 'jg-Si (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση). Περίληψη στό C.D.T.R., τόμος Α, σ. 243- άρ. 1685·

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. ig.
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ιό

1618 (7127), 19 Σεπτεμβρίου, Τιργκόβιστε

Ό Γαβριήλ Μοβίλα, βοεβόδας τής Βλαχίας, γιός τού βοεβόδα Συμε­
ών, επικυρώνει στή μονή Κλοκοτσιόβ, ευρισκόμενη δίπλα στήν πόλη 
Σλάτινα, τήν κατοχή του μισού χωριού Ίποτέστι. Ό βοεβόδας Μι­
χαήλ ό Γενναίος τό είχε αφιερώσει -ώς κτήτωρ- στή μονή, μαζί με 
όλους τούς εξαρτημένους χωρικούς, οί όποιοι βρίσκονταν εκεί.

Κατά τή διάρκεια τής ήγεμονίας τού Ράδου, γιού τού Μίχνεα, ô 
ποστέλνικος Φώτα, σύζυγος τής Στάνας, καταπάτησε τή συγκεκριμένη 
έκταση, πράξη πού ανέχθηκαν οί μοναχοί όλο αύτό τόν καιρό. Τώρα, 
στίς ήμέρες τού ήγεμόνα Γαβριήλ Μοβίλα, οί μοναχοί ξεκίνησαν δικα­
στήριο εναντίον τού Φώτα καί άφού άπέδειξαν ότι ό βοεβόδας Μι­
χαήλ τό αγόρασε ό ίδιος άπό τόν βόρνικο Δημήτριο καί εν συνεχεία τό 
δώρισε στή μονή, κέρδισαν τή δίκη, ενώ ό Γαβριήλ Μοβίλα τούς τό 
επικυρώνει.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Γιαννάκης μέγας μπάνος τής Κραγιόβας, 
Ίβάσκου μέγας βόρνικος, Θεοδόσιος μέγας λογοθέτης, Μέκεα βεστιά- 
ρης, Λούπου σπαθάρης, Μιχαλάκης στόλνικος, Γκέργκε κόμισος, Βλάδ 
παχάρνικος, Νικόλας μέγας ποστέλνικος.

Γραφέας ό Νεαγκόε λογοθέτης.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 32· Περγαμηνή (29,8 X 43Ί)· Μελάνι μαύρο. 
Μέ κόκκινο ή επανάληψη τού τίτλου τού ήγεμόνα. Μέ κόκκινο καί μαύρο ό 
φυτικός διάκοσμος στό πάνω μέρος άριστερά καί τό πρωτόγραμμα τού κειμέ­
νου. Μέ μαύρο ή αύτόγραφη υπογραφή τού ήγεμόνα. Έμπίεστη έπικολλημέ- 
νη σέ χαρτί σφραγίδα, συρραμμένη μέ καφέ κλωστή. Ρουμανική μετάφραση 
άρ. 5

Έκδ. Documente, σσ. 105-108 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική μετά­
φραση).

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. ιό.

17

1618 (7177)’ 24 Νοεμβρίου, Τιργκόβιστε

Ό Γαβριήλ Μοβίλα, ήγεμόνας τής Βλαχίας, γιός τού βοεβόδα Συμε­
ών, επικυρώνει στή μονή Κουτλουμουσίου τά έξης: τό χωριό Σουχάια,
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μαζί μέ τούς βάλτους καί τούς έλεύθερους χωρικούς πού κατέχει, 
τούς βάλτους τών χωριών Ούλμουλέτζ, Φαντανέλε, Βισοάρα καί Κα- 
κανέλ, καθώς καί τό εισόδημα άπό τούς δασμούς όλων τών προανα- 
φερομένων χωριών. Τούς βάλτους τούς δώρισε στη μονή ό μακαρίτης 
βοεβόδας Μπασαράμπ, γιά τό μνημόσυνό του.

Ό ηγεμόνας διάβασε έπικυρωτικά χρυσόβουλλα τών εξής βοεβόδων 
τής Βλαχίας: Βλάδ, Βλάδισλαβ, Ράδου, Ράδου τού Μοναχού, Μπασα­
ράμπ τού Νεότερου, Μίρτσεα τού Πρεσβυτέρου, Πατράσκου [τού Κα­
λού], Μίρτσεα τού Β' Πέτρου, γιού τού Μίρτσεα τού Β', ’Αλεξάνδρου 
[Β'] τού Πρεσβυτέρου, Πέτρου Τσερτσέλ, Μίχνεα [τού Εκτουρκισμέ­
νου], Στεφάνου [τού Κωφού], Μιχαήλ βοεβόδα, Συμεών, πατέρα τού 
Γαβριήλ, [Ράδου] Σερμπάν, Ράδου, γιού τού Μίχνεα.

Μάρτυρες οι Αύλικοί: Γιαννάκης μέγας μπάνος τής Κραγιόβας, 
Ίβάσκο μέγας βόρνικος, Θεοδόσιος μέγας λογοθέτης, Μέκεα μέγας βε- 
στιάρης, [...] σπαθάρης, Μιχαλάκης στόλνικος, Γρηγόριος κόμισος, 
Βλάδ παχάρνικος, Νικόλαος μέγας ποστέλνικος, Ίσπράβνικος ό μέγας 
λογοθέτης Θεοδόσιος.

Γραφέας ό Νεαγκόε λογοθέτης.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 42· Περγαμηνή (37>5 x 44>8)· Μελάνι μαύρο. 
Μέ κόκκινο ορισμένα διακριτικά σύμβολα καί ή επανάληψη τού τίτλου τού 
ήγεμόνα. Μέ κόκκινο καί μαύρο ô φυτικός διάκοσμος στό πάνω μέρος αρι­
στερά καί τό πρωτόγραμμα τού κειμένου. Μέ μαύρο μελάνι ή αύτόγραφη 
υπογραφή τού ήγεμόνα μέ έκξητημένη μορφή. Μικρές ελλείψεις στό κείμενο 
έξαιτίας τής υγρασίας καί τών διπλώσεων. ’Έκτυπη κέρινη σφραγίδα χαρτο- 
περίκλειστη, συρραμμένη μέ άσπρη κλωστή. Ρουμανική μετάφραση άρ. 20.

’Έκδ. Documente, σσ. 109-112 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική μετά­
φραση).

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. \η.

ι8

1618 (7127), 8 Δεκεμβρίου, Τιργκόβιστε

Ό Γαβριήλ Μοβίλα, ήγεμόνας τής Βλαχίας, επικυρώνει στή μονή 
Κουτλουμουσίου τήν κατοχή διαφόρων περιοχών στή Βλαχία. Πρόκει­
ται γιά τά χωριά Σουχάια καί Κομάνκα μέ όλους τούς εξαρτημένους 
χωρικούς καί τό εισόδημά τους, τό χωριό Δανέστι καί τό Τσιρεσόβουλ
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δέ Σούς, ευρισκόμενα στή κοιλάδα τοΰ Όλτ μέ όλους τούς εξαρτημέ­
νους χωρικούς, τό χωριό Καλουγκαρένι τού νομού Όλτ, τό Χρατέστι, 
δίπλα στόν ποταμό Άρτζεσέλ, στόν νομό Μουστσέλ, τό Μαζγκάνι, 
επίσης στόν νομό Μουστσέλ μέ όλους τούς εξαρτημένους χωρικούς, 
τό Λαϊόβουλ λούι Στρόε, τό Γκρέτσι καί άλλα χωριά' τά παλαιοχώρια 
των χωριών Τζιούρτζιου, Ούδα, Σουράια, Γκρεάκα, Τσιοάρα, Σουχάια, 
τούς βάλτους πού βρίσκονται μεταξύ τής γέφυρας τού Σβίστοβ καί 
τού Σεκίρα μέ όλο τό εισόδημά τους. Γιά όλα αυτά ô ηγεμόνας έλαβε 
ύπ’ όψη του τά χρυσόβουλλα προγενέστερων βοεβόδων.

Ταυτόχρονα, ô Γαβριήλ Μοβίλα έπικυρώνει την απόφαση τού ήγε- 
μόνα Μιχαήλ στή δίκη μεταξύ τής μονής καί τού βεστιάρη Ράδου 
Καλομφιρέσκου γιά τόν βάλτο τού Ρομολέτζ, ή όποια ήταν ύπέρ τής 
μονής. Γίνονται αναφορές σέ προηγούμενες αποφάσεις ηγεμόνων: τού 
Λάιοτα (;) Μπασαράμπ, τού Ράδου, τού Βλάδ Μοναχού (;), τού Βλά- 
δισλαβ [Β';], τού Ράδου, τού Πετράσκου, τού Μίρτσεα, γιού τού Πέ­
τρου, τού ’Αλεξάνδρου [Β' Μίρτσεα (;)], τού Πέτρου Τσερτσέλ, τού 
Μίχνεα τού Εκτουρκισμένου, τού Στέφανου [τού Κωφού (;)], τού Μι­
χαήλ τού Γενναίου, τού Συμεών [Μοβίλα], τού Ράδου Μίχνεα, τού 
[Ράδου] Σερμπάν, κ.λπ.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Ίάνε μέγας μπάνος τής Κραγιόβας, Ίβάσκου 
μέγας βόρνικος, Θεοδόσιος μέγας λογοθέτης, Μέκεα μέγας βεστιάρης, 
Μίχου μέγας σπαθάρης, Μιχαλάκης μέγας στόλνικος, Γρηγόριος μέγας 
κόμισος, Βλάδ μέγας παχάρνικος, Νικόλα μέγας ποστέλνικος.

Γραφέας ό Νεαγκόε λογοθέτης.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 5°· Περγαμηνή (52,8 Χ 47>5)· Μελάνι μαύρο. 
Μέ κόκκινο ό σταυρός καί τό μεγάλων διαστάσεων πρωτόγραμμα, ή επανάλη­
ψη τού τίτλου, ορισμένα κεφαλαία γράμματα καί διακριτικά σύμβολα. Μέ 
μαύρο ή έκζητημένη υπογραφή τού ήγεμόνα. Δέν σώζεται τό βουλοκέρι. Ρου­
μανική μετάφραση στά Κ.Α. Βουκουρεστίου, άρ. M-rea Clocociov, 11/ 2, ή 
όποια έγινε τό 1759 άπό τόν Φλάρου καί άλλη τού ι88ο, άρ. 1/ 30, καί 
ρουμ. χφ. 205, φ. 7’9·

Έκδ. Documente, άρ. ι8, σσ. 97'104 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανική 
μετάφραση). Περίληψη στό C.D.T.R., τόμος Β', σσ. 464-465- άρ. 927> όπου 
καί άλλες εκδόσεις τής μετάφρασης.

Βλ. Μετάφραση έγγραφων άρ. ι8.
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19

1020 (7128), 26 ’Ιανουάριου

Ό Γαβριήλ Μοβίλα, ηγεμόνας τής Βλαχίας, επικυρώνει στή μονή 
/Κλοκοτσιόβ/ (ήγούμενός της ό Μιχαήλ), τήν οποία ίδρυσε ô βοεβόδας 
Μιχαήλ ô Γενναίος, τήν απαλλαγή άπό φόρους καί αγγαρείες (πού πε- 
ριγράψονται αναλυτικά) γιά μισό άπό τό χωριό Ίποτέστι, δωρεά τού 
ήγεμόνα Μοβίλα πρός τή μονή γιά μνημόσυνό του. Διαφορετικά, έστω 
άνάθεμα.

Μάρτυρες οι Αύλικοί: Ίβάσκο μέγας βόρνικος, Πάπα μέγας λογοθέ­
της καί ίσπράβνικος, Μιχαλάκης μέγας στόλνικος.

Γραφέας ô Νεαγκόε λογοθέτης.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 34- Περγαμηνή (33.3 Χ 4°)· Μελάνι μαύρο. 
Μέ κόκκινο ή επανάληψη τού τίτλου τού ήγεμόνα, ενώ μέ μαύρο ή αύτό- 
γραφη υπογραφή του. ’Έκτυπη, χαρτοπερίκλειστη κυκλική ήγεμονική σφρα­
γίδα, πού περιβάλλεται μέ ερυθρό κορδόνιο. Σχισίματα στίς διπλώσεις μέ 
πολλαπλές ελλείψεις στό κείμενο. Ή δεξιά πλευρά τού εγγράφου λείπει πα­
ντελώς. ’Έγγραφο έπικολλημένο σέ λευκό χαρτί. Ρουμανική μετάφραση άρ. 
2ΐ, ή όποια έγινε τό 1802 άπό τόν Ίωαννίτζη ιεροψάλτη.

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. ig.

20

1625 (7!33)> Χ4 ’Ιουλίου, Βουκουρέστι

Ό 'Αλέξανδρος Κοκόνουλ, ήγεμόνας τής Βλαχίας, άφιερώνει στή μο­
νή Κουτλουμουσίου τή μονή Κλοκοτσιόβ, ευρισκόμενη κοντά στήν πόλη 
Σλάτινα, μέ όλο τό εισόδημά της γιά μνημόσυνο τού ίδιου, των συγ­
γενών του καί τών κτητόρων τής μονής. Διαφορετικά, έστω άνάθεμα.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Πάπα μέγας βόρνικος, Φιέρα μέγας λογοθέ­
της, Βλάδ μέγας βεστιάρης, Μίχου μέγας σπαθάρης, Βαρθολομαίος μέ­
γας στόλνικος, Μπράτου μέγας κόμισος, Γκέργκε μέγας παχάρνικος, 
Κωνσταντίνος μέγας ποστέλνικος καί ίσπράβνικος ό Παρασκευάς πρώ­
ην μέγας λογοθέτης.

Γραφέας ό Μιχάλτσεα, γιός τού πρώην μεγάλου λογοθέτη Παρασκευά.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 35· Περγαμηνή (ηο χ 33)· Μελάνι μαύρο. Μέ 
κόκκινο ό σταυροειδής διάκοσμος, τό ύπερμεγέθες πρωτόγραμμα τού κειμέ­
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νου, ή επανάληψη τοϋ τίτλου τού ηγεμόνα, ορισμένα κεφαλαία γράμματα 
καί διακριτικά σύμβολα. Μεγάλη επήρεια υγρασίας. Όπές στό κείμενο με μι­
κρές ελλείψεις. Ρουμανική μετάφραση άρ. ιη. Ελληνική μετάφραση άρ. 135·

Έκδ. Documente, άρ. 23, σσ. 119-121 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανι­
κή μετάφραση).

Βλ. Μετάφραση έγγραφων άρ. 20.

2 1

Circa 1628

Ό ηγούμενος Άνανίας καί ή Σύναξη τής μονής Κουτλουμουσίου 
γνωστοποιούν στούς θρησκευτικούς ήγέτες τής επαρχίας τής Σόφιας 
καθώς καί στούς τοπικούς άρχοντες ότι εστάλη στην περιοχή ό πνευ­
ματικός Ίωαννίκιος καί ό γέροντας Θεοδόσιος με προορισμό τή Ρωσία. 
Τούς ζητούν νά ένισχύσουν τή μονή, ή όποια βρίσκεται σε μεγάλη 
ένδεια καί κάτω άπό τουρκική πίεση, ώστε νά σωθεί ή ίδια καί γενι­
κότερα ή ορθόδοξη πίστη. ‘Ως αντάλλαγμα ή μονή θά τούς μνημονεύ­
ει γιά πάντα.

Λατινική μετάφραση άπό τά Ελληνικά, ή οποία φέρει τήν υπογραφή τού 
επισκόπου Σόφιας Ήλία, άρ. ι8.

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 2ΐ

22

1628, 8 Σεπτεμβρίου, Κίεβο, Μονή Μιχαηλόβσκ

Ό Ίώβ Μπορέτζκι, Μητροπολίτης Κίεβου, Γαλιτζίας καί πάσης Ρω­
σίας, γνωστοποιεί στούς χριστιανούς τής περιοχής τήν άφιξη άπό τή 
μονή Κουτλουμουσίου τού ίερομονάχου Ίωαννικίου, συνοδευόμενου 
άπό άλλον άδελφό τής μονής γιά ζητεία, έξαιτίας τών πολλών δυσχε­
ρείων πού αντιμετωπίζει ή μονή.

Τούς ενθαρρύνει νά ένισχύσουν τή μονή, ό καθένας άνάλογα μέ τις 
δυνατότητές του.

Πρωτότυπο, Ρωσικά, άρ. 14· Χαρτί (ιg,8 Χ 32,4)· Μονόφυλλο. Τό κείμενο 
καταλαμβάνει τό πάνω μέρος τοϋ εγγράφου. ’Έκτυπη ωοειδής σφραγίδα τού
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Μητροπολίτη στό εσωτερικό τοϋ γραμμένου φύλλου. ’Έγγραφο σέ κακή κα­
τάσταση, μέ επήρεια υγρασίας καί φθορές στίς άκρες.

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 22.

23

1641 (7ΐ49)> 8 ’Ιουνίου, Τιργκόβιστε

Ό Ματθαίος Μπασαράμπ, ηγεμόνας τής Βλαχίας, επικυρώνει στούς 
μοναχούς τής μονής Κουτλουμουσίου διάφορες περιοχές, μέ τίς όποιες 
ένίσχυσαν τό μοναστήρι προηγούμενοι βοεβόδες τής Βλαχίας (όπως ô 
Μίρτσεα ό Πρεσβύτερος καί Βλάδισλαβ - ό Β' ή ό Γ';) καί πού κατά 
καιρούς είχαν καταπατηθεί άπό τούς γείτονες. Πρόκειται γιά τά χωριά 
Τσιρεσόβουλ, Καλουγκαρένι, Μαρατσίνα, Δανέστι, Λαϊόβουλ, Κομάνκα, 
Τζιούρτζιου, Πρισλόπ, Χρατέστι. ’Έπειτα τά παλαιοχώρια Σούρα, Σά­
κα, Τσιοόρα, Σουχάια, καθώς καί τά παλαιοχώρια γύρω άπό τούς βάλ­
τους τοϋ Καλματζούι, ευρισκόμενα μεταξύ τοϋ φράχτη τοϋ ποταμοϋ 
Σβίστοβ καί τοϋ Σεκίρα. Τέλος τής επικυρώνει όλους τούς βάλτους καί 
τά ρυάκια τής περιοχής. Έπί τοϋ ήγεμόνα Βλάδισλαβ έγινε, μέ παρου­
σία τοπικών αρχόντων, ή όριοθεσία τών συγκεκριμένων κτημάτων. Στό 
έγγραφο τά σύνορά τους καταγράφονται αναλυτικά. ’Αναφορές σέ χρυ- 
σόβουλλα τών ήγεμόνων Βλαδισλάβ (Τ';) καί Μωυσή [Μοβίλα], καθώς 
καί άλλων, τά όποια όμως καταστράφηκαν λόγω τών ταραχών.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Χρίζα μέγας βόρνικος, Βασίλειος Πανδούρ, 
μέγας μπάνος τής Κραγιόβας, Γρηγόριος μέγας λογοθέτης, Πρέδα 
Μπρακοβέσκου μέγας σπαθάρης, Ράδου Μανέσκου μέγας βεστιάρης, 
Δραγκομίρ μέγας κλουτσιάρης, Σοκόλ μέγας στόλνικος, Ράδου άπό τό 
Παταρλάτζε μέγας κόμισος, Βουτσίνα Σάρμπουλ μέγας παχάρνικος, 
Κωνσταντίνος μέγας ποστέλνικος.

Γραφέας ό Σοάρε.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 51 · Περγαμηνή (56 Χ 43)· Μελάνι μαύρο. Μέ 
κόκκινο τό μεγάλων διαστάσεων πρωτόγραμμα, ορισμένα κεφαλαία γράμματα 
καί ή επανάληψη τοϋ τίτλου τοϋ ήγεμόνα. Αύτόγραφη υπογραφή τοϋ ήγεμό­
να μέ καστανό μελάνι. Διατηρείται τό βουλοκέρι (13 έκατ. διάμετρος), σέ άρι- 
στη κατάσταση, τό όποιο κρεμιέται άπό μία άσπροκόκκινη μήρινθο. ’Οπές μέ 
μικρές ελλείψεις στό κείμενο έξαιτίας τοϋ σκόρου. Ελληνικές μεταφράσεις 
άρ. 77 (κολοβό) καί j8. Ρωσική μετάφραση άρ. 48· ’Άλλες μεταφράσεις στά 
Ρουμανικά, Ρωσικά καί Ελληνικά στά Κ.Α. Βουκουρεστίου.
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’Έκδ. Documente, άρ. 34. σσ. 174-184· ’Αναλυτικότατη περίληψη στό 
C.D.T.R., τόμος Ε'σσ. 199-201, άρ. 417·

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 23.

24

1646 (7154). 2 Απριλίου, Τιργκόβιστε

Ό Ματθαίος Μπασαράμπ, βοεβόδας τής Βλαχίας, επικυρώνει στή 
μονή Κλοκοτσιόβ μετόχι τού Κουτλουμουσίου τήν κατοχή τών χω­
ριών Τολοτσέστι καί Κακατζόι, τά όποια τής είχε δωρίσει ό ιδρυτής 
της, ηγεμόνας Μιχαήλ ό Γενναίος. Τό έτος 1617 είχε επικυρώσει τή 
δωρεά ό βοεβόδας ’Αλέξανδρος Ίλιάς. Ό Μπασαράμπ με τή σειρά του 
πράττει τό ίδιο.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Γκιόρμα μέγας μπάνος τής Κραγιόβας, Δρα- 
γκομίρ μέγας βόρνικος, Ράδου μέγας λογοθέτης, Στρόε Χιέρα μέγας 
βεστιάρης, Διίκου μέγας σπαθάρης, Μπάρμπου Μπραδέσκου μέγας 
στόλνικος, Πρέδα Μπραγκοβεάνου μέγας κλουτσιάρης, Δραγκουσίν μέ­
γας παχάρνικος, Ράδου Μιχάλτσεα μέγας κόμισος, Κωνσταντίνος Κα- 
ντακουζηνός μέγας ποστέλνικος, Ράδου μέγας λογοθέτης.

Γραψέας ό Δημήτριος λογοθέτης.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. Χαρτί (40,2 Χ 28,5)· Δίφυλλο. Τό κείμενο 
καλύπτει τό recto τοϋ πρώτου φύλλου. Μελάνι μαύρο. Μέ κόκκινο ή επα­
νάληψη τού τίτλου τοϋ ηγεμόνα. Μέ μαύρο ή αύτόγραφη υπογραφή του. 
Έμπίεστη έπικολλημένη σέ χαρτί σφραγίδα, συρραμμένη μέ άσπρη κλωστή, 
χαρτοπερίκλειστη. Τό κείμενο κολλημένο σέ άλλο χαρτί. Σχισίματα στίς δι­
πλώσεις μέ πολλές ελλείψεις στό κείμενο. Επήρεια υγρασίας καί εντόμων. 
Ρουμανική μετάφραση άρ. 3°·

Έκδ. Documente, άρ. 35. σσ· 184-187 (σλαβονικό κείμενο καί ρουμανι­
κή μετάφραση).

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 24.

25

1665 (7173). Αύγουστος

Ό Ράδου, ήγεμόνας τής Βλαχίας, γιός τοϋ βοεβόδα Λέον, επικυρώνει
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στον μέγα βεστιάρη Μάρες την κατοχή μερικών ηγεμονικών τσιγγάνων, 
ήτοι: Μπάτζκο μέ όλο του τό γένος, Βάλκα μέ όλο του τό γένος, τών 
γιών τοΰ Μός, δηλαδή Δραγκίνα, Δημήτριου καί Στάντσιου μέ δλο τους 
τό γένος. Όλοι αυτοί υπήρξαν ήγεμονικοί τσιγγάνοι άπό τήν εποχή του 
Ματθαίου Μπασαράμπ. Κατά τή διάρκεια τής ήγεμονίας του βοεβόδα 
Μίχνεα [Γ Ράδου], όταν ô τελευταίος βρισκόταν στήν Ουγγαρία μέ τά 
στρατεύματά του, έχοντας άνάγκη άπό χρήματα, δανείστηκε άπό τόν 
Μάρες ι.οοο τάληρα. Όταν έπέστρεψαν τοΰ έδωσε τούς προαναφερόμε- 
νους τσιγγάνους έναντι τού ποσού πού είχε δανειστεί. Μνείες σέ προη­
γούμενες έπικυρώσεις τής δωρεάς, εκ μέρους τών ήγεμόνων Μίχνεα [Γ' 
Ράδου], Γεωργίου Γκίκα, καί Γρηγορίου Α' Γκίκα.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Γκέργκε Μπαλεάνου μέγας μπάνος, Στρόε 
μέγας βόρνικος, Ράδου μέγας λογοθέτης, Δραγκίτσι μέγας σπαθάρης, 
Μανώλης μέγας κλουτσιάρης, Ίορδάκε μέγας στόλνικος, [...] μέγας κό- 
μισος, Μπάδεα μέγας παχάρνικος, Σερμπάν μέγας ποστέλνικος, Ράδου 
Ναστουρέλ β' λογοθέτης.

Γράφει ό Δουμητράσκου λογοθέτης.

Πρωτότυπο, Σλαβονικά, άρ. 31· Περγαμηνή (50 χ 33>9)· Μελάνι μαύρο. 
Μέ κόκκινο καί μαύρο ό φυτικός διάκοσμος πάνω άριστερά καί τό πρωτό­
γραμμα. Μέ κόκκινο ή επανάληψη τοΰ τίτλου τού ήγεμόνα, ορισμένα κεφα­
λαία γράμματα καί διακριτικά σύμβολα. Μέ μαύρο ή αύτόγραφη υπογραφή 
τοΰ ήγεμόνα. Έμπίεστη έπικολλημένη σέ χαρτί σφραγίδα, χαρτοπερίκλειστη.

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 25.

2Ó

[\6η^-ι6η&], 3 Φεβρουάριου, Βουκουρέστι

Ό Γεώργιος Δούκας, ήγεμόνας τής Βλαχίας, επικυρώνει στή μονή 
Κλοκοτσιόβ, τού νομού Όλτ (ήγούμενός της ό ’Αντώνιος), μετόχι τής 
μονής Κουτλουμουσίου, τήν κατοχή δέκα κτημάτων γύρω άπό τή μο­
νή (τά όποια περιγράφονται αναλυτικά)' τά κτήματα αυτά είχε κατά 
καιρούς άγοράσει ό νύν ήγούμενος άπό γείτονες -κληρικούς καί κο­
σμικούς- έναντι συνολικού ποσού 1.266 bani, τοϊς μετρητοΐς.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Ράδου Ναστουρέλ, μέγας μπάνος τής Κρα- 
γιόβας, Βάλκου μέγας βόρνικος, Σερμπάν μέγας [λογοθέτης], [...] μέγας 
λογοθέτης, Χρίζεα μέγας βεστιάρης, [,..]κο μέγας σπαθάρης, Ίβάσκο 
μέγας [...], Ίορδάκε μέγας [ποστέλνικος], Πρέδα μέγας παχάρνικος,
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Κωνσταντίνος Καντακουζηνός μέγας στόλνικος, Βλάικου μέγας κόμι- 
σος, Κωνσταντίνος Μπραγκοβεάνου β' λογοθέτης.

Γραφέας ό Δουμητράσκο.

Πρωτότυπο. Ρουμανικά, άρ. 33· Περγαμηνή (33 χ 5^)· Μελάνι μαϋρο. Μέ 
κόκκινο τό πρωτόγραμμα, τό όνομα τού ηγεμόνα, ορισμένα κεφαλαία γράμ­
ματα καί ή επανάληψη τοϋ τίτλου. Μέ μαύρο ή αύτόγραφη υπογραφή τού 
βοεβόδα. ’Έγγραφο σέ πολύ κακή καστάσταση, κολλημένο πάνω σέ υφασμά­
τινη χαρτοταινία πορφυρού χρώματος. Σχισίματα στις διπλώσεις, μέ αρκετές 
ελλείψεις στό κείμενο.

Βλ. Μετάφραση εγγράφων άρ. 26.

27

Χ732 (724°)> χ5 Μαΐου, Βουκουρέστι

Ό Κωνσταντίνος Ν. Μαυροκορδάτος, ηγεμόνας τής Βλαχίας, επικυ­
ρώνει στη μονή Κλοκοτσιόβ (ήγούμενός της ô Γεράσιμος), μετόχι τής 
μονής Κουτλουμουσίου, παλαιότερες απαλλαγές αγαθών καί ζώων άπό 
τούς σχετικούς φόρους. Συγκεκριμένα απαλλάσσει -όπως καί προηγού­
μενοι ήγεμόνες- άπό τή δεκάτη πού βαρύνει τις κυψέλες καί τούς χοί­
ρους, καθώς καί άπό τούς αντίστοιχους φόρους επί τών προβάτοιν καί 
τού οίνου. Επίσης ελεεί τή μονή νά λαμβάνει έτησίως άπό τόν ηγεμο­
νικό φόρο επί τοϋ οίνου άπό τόν λόφο Δανέστι, ô όποιος άποτελει 
κτήμα τής μονής, 2οο μεγάλα βαρέλια, καθώς επίσης καί τό otastina 
[= άλλος φόρος επί τοϋ οίνου, ένα βαρέλι στά 2ο], μέ τό όποιο είχε 
έλεήσει τή μονή ό Κωνσταντίνος Μπραγκοβεάνου. Έπιπροσθέτως, ό 
Μαυροκοδάτος άποφασίζει νά απαλλάξει δέκα ζώα τής μονής -λόγω 
μεγάλης ένδειάς της- άπό τόν φόρο επί τών βοοειδών καί οκτώ ήμιε- 
κτάρια άπό τόν φόρο επί τών άμπελιών. Διαφορετικά, έστω άνάθεμα.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Ίορδάκε Κρετζουλέσκου μέγας σπαθάρης, 
Μπαρμπου Μαρισάνου μέγας βόρνικος, Κωνσταντίνος Βακαρέσκου μέ­
γας λογοθέτης, Άντωνάκης Βλαστός μέγας βεστιάρης, Γιαννάκης Ροσέτ 
μέγας κόμισος, Μιχαλάκης Ροσέτ μέγας ποστέλνικος, Κωνσταντίνος 
Τσιούκι μέγας παχάρνικος, Κωνσταντίνος Ραμαδάνης μέγας κλουτσιά- 
ρης, Κωνσταντίνος Μπραγκοβεάνου μέγας στόλνικος, Γρηγόριος Φιλι- 
πέσκου μέγας σερδάρης, Κωνσταντίνος Λαμπρινός μέγας σλουτζιάρης, 
Μπάρμπου Βακαρέσκου μέγας πιτάρης, Ίσπράβνικος ό Νικόλαος β' 
λογοθέτης.
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Γραφέας ό Κωνσταντίνος Βλαδούλοβιτσι, μυστικός logofetel (= 
βοηθός λογοθέτη).

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 3· Χαρτί (47>7 χ 32>ό)· Δίφυλλο. Τό κείμενο 
καταλαμβάνει τό recto τού πρώτου φύλλου. Μελάνι καστανό. Μέ πράσινο καί 
μαύρο τό μεγάλων διαστάσεων πρωτόγραμμα. Μέ κόκκινο καί πράσινο τό πλαί­
σιο. Μέ κόκκινο ό τίτλος τού ηγεμόνα, ή επανάληψή του, ορισμένα κεφαλαία 
γράμματα. Μέ μαύρο ή υπογραφή τού ήγεμόνα πάνω στήν πολύχρωμη (πράσι­
νο, κόκκινο, μαύρο) ταινία. Έμπίεστη έπικολλημένη σέ χαρτί ταινία, χαρτοπερί- 
κλειστη. Σχισίματα στίς διπλώσεις, μέ μικρές οπές. Επήρεια υγρασίας.

28

1749 (7275)> 24 Φεβρουάριου

Ό Γρηγόριος Β' Γκίκας, ηγεμόνας τής Βλαχίας, επικυρώνει στη μο­
νή Κλοκοτσιόβ, μετόχι τής μονής Κουτλουμουσίου (ήγούμενος τής 
πρώτης ό ’Ιγνάτιος) τήν κατοχή τοϋ χωριού Χαρτέστι, τού νομού 
Μουστσέλ.

Γι’ αυτό, ή μονή (επί ήγεμονίας Μιχαήλ Ράκοβιτζα καί ήγουμενίας 
Σεραφείμ) είχε διένεξη μέ μερικούς χωρικούς άπό τό Χαρτέστι. ’Έγινε 
γνωστή, μέ τήν ευκαιρία τής δίκης, ή ύπαρξη ενός χρυσοβούλλου, τού 
έτους 1640-1641, στό όποιο άναφερόταν ότι οί μοναχοί κατείχαν τό 
κτήμα άπό τήν εποχή τού Ράδου [τού Μεγάλου (;)], μέ έπικυρωτικά 
έγγραφα τού Βλάδ τού Μοναχού (;) καί τού Μωυσή Μοβίλα, καί έτσι 
τό κτήμα παρέμεινε στήν ιδιοκτησία τής μονής. Μετά τόν θάνατο τού 
Σεραφείμ έγινε καινούρια απόπειρα χωρικών τού Χαρτέστι νά άπο- 
κτήσουν τό κτήμα, επί τής ήγεμονίας τοϋ Γρηγορίου Γκίκα. Συγκεκρι­
μένα, μετέβησαν ό Στέφανος ’Ιωάννης, ό Μπαΐτζης, ό Μιχαήλ καί ό 
Στάν στόν Μητροπολίτη Νεόφυτο καί υποστήριξαν ότι υπάρχουν δι- 
καιολογητικά τους γιά τό κτήμα Χαρτέστι στόν γ' λογοθέτη Ίωαννί- 
τζη Μπεντζέσκου, ό όποιος όμως τό άρνήθηκε.

Τό κτήμα όριοθετήθηκε σύμφωνα μέ σχετικά έγγραφα τής μονής. 
’Ακολουθεί άναλυτική περιγραφή των συνόρων του.

Μάρτυρες οί Αύλικοί: Γρηγόριος Γκρετσεάνου μέγας βόρνικος, Κων­
σταντίνος Δουδέσκου μέγας σπαθάρης, Γιαννάκης Χρυσοσκουλαίου 
μέγας μπάνος, Κωνσταντίνος Μπραγκοβεάνου μέγας λογοθέτης, Μπάρ- 
μπου Βακαρέσκου μέγας βεστιάρης, Στέφανος Βακαρέσκου μέγας 
κλουτσιάρης, Νικολάκης Ροσέτ μέγας ποστέλνικος, Θωμάς Γκουλιάνο
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μέγας παχάρνικος, Μιχαήλ Φαλκοϊάν μέγας στόλνικος, Γρηγοράσκο 
Γκίκα μέγας κόμισος [...] μέγας σλουτζιάρης, Σταύρου μέγας πιτάρης. 
Ίσπράβνικος ό Κωνσταντίνος Μπραγκοβεάνου μέγας λογοθέτης.

Γραψέας ό Θωμάς Μαρασέσκου logofetel [= βοηθός τού λογοθέ­
τη], γιος τού λογοθέτη Μίνκου.

’Αντίγραφο Ρουμανικά, άρ. 15.

29

1766, ιό Μαΐου

Ό Σκαρλάτος Γρ. Γκίκας, ηγεμόνας τής Βλαχίας, διατάζει τόν 
ίσπράβνικο τού νομού Όλτ νά μεταβεϊ στό Τσιρεσόβουλ, κτήμα τής 
μονής Κλοκοτσιόβουλ (διαχειριστής της ô ίεροδιάκονος Γρηγόριος, 
εκπρόσωπος τού Μητροπολίτη Ούγγροβλαχίας) καί νά υποχρεώσει 
τούς χωρικούς, οί όποιοι βόσκουν τά ζώα τους, νά πληρώνουν στή 
μονή τόν σχετικό φόρο, σύμφωνα μέ τό εθιμικό δίκαιο.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ίο. Χαρτί (30 Χ 21,4). Δίφυλλο. Τό κείμενο 
καλύπτει τό recto τού πρώτου φύλλου. Μελάνι μαύρο. Μέ κόκκινο ή επα­
νάληψη τού τίτλου τού ήγεμόνα. Ή οκταγωνική σφραγίδα μέ σινικό μελάνι. 30

30

1776, 7 ’Οκτωβρίου, Βουκουρέστι

Ό ’Αλέξανδρος Ύψηλάντης, ήγεμόνας τής Βλαχίας, επικυρώνει στή 
μονή Κλοκοτσιόβ παλαιότερη ελεημοσύνη, ή όποια ορίζει νά λαμβάνει 
έτησίως τό ποσό των 50 ταλήρων, προερχόμενο άπό τά άλατωρυχεϊα, 
καθώς καί τήν κατοχή μερικών κτημάτων καί βάλτων.

Όπως πληροφορήθηκε άπό χρυσόβουλλο τού Μιχαήλ τού Γενναί­
ου τού έτους 7102 (= 1593Ί594)’ ό Νεαγκόε Μπασαράμπ είχε ένι- 
σχύσει τή μονή, παραχωρώντας της τούς βάλτους τών χωριών Ρομου- 
λέτζου, Φαντανέλε, Βιισοάρα, Κακανάου καί Σοχάια, μαζί καί μέ όλο 
τό εισόδημα πού προέρχεται άπό τούς δασμούς, δηλαδή τή δεκάτη επί 
τών φαριών.
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"Οταν διαπίστωσε ότι τά κτήματα αυτά άγοράστηκαν άπό άρχοντες 
του γένους Καντακουζηνοϋ, ενώ τό εισόδημα άπό τούς δασμούς τό 
είσέπραττε ή μονή τού ‘Αγίου Παντελεήμονος, ό Ύψηλάντης αποφάσι­
σε νά λαμβάνει ή μονή Κλοκοτσιόβ τό ποσό τών 5° ταλήρων έναντι 
τού παλαιού εισοδήματος.

Πιστοποίηση τού ίδιου τού ήγεμόνα καί τών γιών του Κωνσταντί­
νου καί Δουμητράσκου. Μάρτυρες οί Αύλικοί: Θωμάς Κρετζουλέσκου 
μέγας μπάνος, Νικόλαος Στιρμπέι μέγας βόρνικος τής ’Άνω Χώρας, 
Μπάδεα Στιρμπέι μέγας βόρνικος τής Κάτω Χώρας, ’Ιωάννης Ίουλια- 
νού μέγας λογοθέτης τής Άνω Χώρας, Δουμητράσκο Ράκοβιτζα μέγας 
λογοθέτης τής Κάτω Χώρας, Στέφανος Μεσόγκλου μέγας σπαθάρης, 
Νικόλαος Μπραγκοβεάν μέγας κλουτσιάρης, Σκαρλάτος Καρατζάς μέ­
γας ποστέλνικος, Μανωλάκης Μπραγκοβεάν μέγας κλουτσιάρης, Σκαρ­
λάτος Μάνος μέγας κόμισος, Νικόλαος Φιλιπέσκου μέγας παχάρνικος, 
Κωστάκης Γκίκας μέγας στόλνικος, Στέφανος Τσιοάνου μέγας σλου- 
τζιάρης, Κωνσταντίνος Μπαρατόβ μέγας πιτάρης. Ίσπράβνικος ό Ιω­
άννης Ίουλιανού μέγας λογοθέτης. Υπογράφει καί ό Γεωργάκης Μαυ- 
ροκορδάτος β' λογοθέτης.

Γραφέας ô Δημητράκης λογοθέτης.

Πρωτότυπο. Ρουμανικά, άρ. 2. Χαρτί (49.7 x 3 ?)■ Δίφυλλο. Τό κείμενο 
καταλαμβάνει τό recto τοϋ α' ψύλλου. Μελάνι καστανό. Μέ κόκκινο τό 
πρωτόγραμμα, ό τίτλος τοϋ ήγεμόνα, ή επανάληψή του, ορισμένες λέξεις καί 
κεφαλαία γράμματα. Μέ κόκκινη σινική μελάνη ή έντυπη οκταγωνική σφρα­
γίδα τοϋ ήγεμόνα. Μέ μαύρο ή υπογραφή του μέ έκζητημένη μορφή πάνω σέ 
ταινία καφέ χρώματος.

3ΐ

1778. Χ3 ’Ιουνίου

Όριοθεσία, τήν οποία υπογράφουν ό σετράρης Νεάξου (;) καί ό [...] 
capitan, τοϋ κτήματος Τουρτσέσκα, ιδιοκτησία τής μονής Κλοκοτσιόβ, 
στόν νομό Τέλεορμαν, πρός τήν πλευρά τοϋ κτημάτος Μόστιρλα.

Υπογράφουν ώς μάρτυρες δέκα χωρικοί, κυρίως άπό τό Μοδαένι.

Πρωτότυπο. Ρουμανικά, άρ. 23. Χαρτί (31,3 X 10>7)· Δίφυλλο. Τό κείμενο 
καταλαμβάνει τό α' φύλλο. Μελάνι μαύρο.
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32

ΐ779> 2^ Αύγουστου

Δύο άξιωματούχοι τού Ντιβανιοϋ τής Βλαχίας (Ισπράβνικοι;)* συ­
ντάσσουν όριοθετική μαρτυρία γιά τά κτήματα Καλουγκαρένι τής 
μονής Κλοκοτσιόβ (ηγούμενός της ό Σάββας) καί Στρεχαρέτζ τής ομώ­
νυμης σκήτης (ήγούμενος ό Γρηγόριος). Αφού συγκέντρωσαν ηλικιωμέ­
νους ανθρώπους καί γείτονες καί ύστερα άπό τή μαρτυρία τού έβδομη- 
ντάχρονου ίερομονάχου τής μονής Κλοκοτσιόβ, Παρθένιου, οί δύο 
οριοθέτησαν τά κτήματα. ’Ακολουθεί άναλυτική περιγραφή τών συνό­
ρων, ή όποια κοινοποιήθηκε στούς ηγουμένους τών δύο ιδρυμάτων.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 8. Χαρτί (31,3 x 20,8). Δίφυλλο. Τό κείμενο 
καταλαμβάνει τό a φύλλο. Μελάνι μαύρο.

* κενό στό έγγραφο.

33

ΐ794> 20 Νοεμβρίου

Ό Μιχαήλ Σοϋτσος, ηγεμόνας τής Βλαχίας, επικυρώνει στή μονή 
Κλοκοτσιόβ τό δικαίωμα νά λαμβάνει έτησίως 50 τάληρα άπό τά άλα- 
τωρυχεΐα, έναντι άλλων παλαιών προνομίων πού δέν ισχύουν σήμερα. 
‘Ορίζει επίσης νά λαμβάνει τή δεκάτη άπό τόν βάλτο τού κτήματος 
Όχάια, τό όποιο άνήκει στή μονή. ’Ακολουθεί τό ιστορικό τής ύπόθε- 
σης. ’Αναφορές σέ χρυσόβουλλα τών ετών ηιο2 (=ΐ593_1594) τ°ύ 
Μιχαήλ τού Γενναίου, 724° (= 1731-1732) τού Μιχαήλ Ράκοβιτζα, 
καί 7224 (=i735'173Ö) τού Νικολάου Μαυροκορδάτου.

Πιστοποίηση τού ίδιου τού ήγεμόνα, τών γιών τού Ιωάννη, Γρη- 
γορίου καί ’Αλεξάνδρου. Μάρτυρες οί Αύλικοί: Δημητράκης Γκίκας 
μέγας μπάνος, Στέφανος (Μ)Πραγκοβεάν μέγας βόρνικος τής ’Άνω 
Χώρας, Γιαννάκης Μουρούζης μέγας βόρνικος τής Κάτω Χώρας, Μα- 
νωλάκης Μπραγκοβεάνου μέγας λογοθέτης τής Άνω Χώρας, Γρηγόριος 
Μπαλεάν μέγας λογοθέτης τής Κάτω Χώρας, Γρηγόριος Μπαλασάκης 
μέγας σπαθάρης, Γιαννάκης Βακαρέσκου μέγας βεστιάρης, ’Αλέξανδρος 
μέγας ποστέλνικος, Ίστράτι Κρετζουλέσκου μέγας κλουτσιάρης, Δημη­
τράκης Φαλκογιάν μέγας παχάρνικος, Γρηγόριος Χρυσοσκουλαίου μέ­
γας στόλνικος, ’Αλέξανδρος Μάνος μέγας κόμισος, Γρηγόριος Δόνε μέ-
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γας σλουτζιάρης, Κωστάκης Μπαλατσεάνου μέγας πιτάρης. Ίσπράβνι- 
κος ô μέγας λογοθέτης Μανωλάκης Μπραγκοβεάνου.

Πρωτότυπο. Ρουμανικά, άρ. ι. Χαρτί (50,5 χ 35>5)· Δίφυλλο. Τό κείμενο 
καταλαμβάνει τό recto του α' φύλλου. Μελάνι καστανό. Μέ κόκκινο τό πρω­
τόγραμμα τού κειμένου, ό τίτλος τού ηγεμόνα καί ή επανάληψή του, όρισμέ- 
νες λέξεις καί κεφαλαία γράμματα. ’Έντυπη οκταγωνική σφραγίδα τού ήγε- 
μόνα μέ κόκκινη σινική μελάνη.

34

ι8ο6, 12 Μαρτίου

Ό ’Αθανάσιος Τσαούς καί δ αδελφός του Νικόλαος, πωλούν στόν 
αρχιμανδρίτη Γρηγόριο, ηγούμενο τής μονής Κλοκοτσιόβ, ένα δάσος 
πού είχε ήδη χρησιμοποιηθεί γιά βοσκή, ευρισκόμενο σέ κτήμα τής 
μονής, όπου υπάρχουν καί άμπέλια τά όποια δέν τού είναι άναγκαΐα, 
έναντι 35 ταλήρων.

Μάρτυρας δ άρχιμανδρίτης ’Άνθιμος τής Επισκοπής τού Ράμνικ.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ιι.

35

ι8ιι, ι Σεπτεμβρίου

Ό [...] άνταλλάσσει κτήματα μέ τή μονή Κλοκοτσιόβ τού νομού 
Όλτ, μετόχι τής μονής Κουτλουμουσίου. Τής παραχωρεί τό κτήμα 
τού Μογκοσέστι, στόν νομό Όλτ, τό όποιο είχε άγοράσει άπό τόν 
πρώην μέγα σετράρη Δημητράκη Σλαγκοβεάνου καί λαμβάνει τό Χαρ- 
τέστι-Κουτλουμούζ τής μονής.

Μάρτυρες δ άρχιμανδρίτης ’Ιγνάτιος Ραδουλιώτης καί δ Διονύσιος 
άρχιμανδρίτης Κοτροτζανίου.

Μέ τήν επιβεβαίωση τού Μητροπολίτη Ούγγροβλαχίας ’Ιγνατίου 
καί τού προηγούμενου τής μονής Κουτλουμουσίου Πέτρου καί μέ 
τήν επικύρωση -στις ίο Σεπτεμβρίου- τού Ντιβανίου τής Βλαχίας.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 6.
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36

1815, *3 Φεβρουάριου

Ό ’Ιωάννης [...] ανταλλάσσει Τσιγγάνους μέ τή μονή Κλοκοτσιόβ· 
τής παραχωρεί τόν Στόικα καί λαμβάνει τή Ζμαράνδα.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. g.

37

1818, il ’Οκτωβρίου

Ό ’Ιωάννης Σλατι[νεάνου] άνταλλάσσει τσιγγάνες μέ τή μονή Κλο­
κοτσιόβ· τής παραχωρεί τήν Κατίνκα καί λαμβάνει τή Δημητράνα.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. η.

38

1834» 20 ’Απριλίου

Καταγραφή τής περιουσίας τής μονής Κλοκοτσιόβ μέ τήν ευκαιρία 
τής ανάληψης (προσωρινά) των καθηκόντων τοΰ ήγουμένου άπό τόν 
Ιερομόναχο ’Αμβρόσιο έως δτου έρθει άπό τό Βουκουρέστι ô άρχιμαν- 
δρίτης Θεοδόσιος. Περιλαμβάνει ιερά υφάσματα, βιβλία βλαχικά καί 
“γρεκικά”, βοηθητικά κτίρια, ζώα, κτήματα, κατσιβέλες.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 73· 39

39

1837» 3° ’Ιανουάριου

α) Καταγραφή των άντικειμένων τοΰ άρχιμανδρίτη Θεοδοσίου, τά 
όποια παρέλαβε ό γερο-Συμεών, εκπρόσωπος τής μονής Κουτλουμου-
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σίου· πρόκειται γιά άμφια, ρούχα τοΰ μακαρίτη κ.λπ. Ή καταγραφή 
έγινε στις 27 ’Ιανουάριου.

β) Καταγραφή τής περιουσίας τής μονής Κλοκοτσιόβ, μετοχιού τής 
μονής Κουτλουμουσίου, τήν οποία παρέδωσε στήν επιτροπή τής 
μονής ό Άργύρης Μαμαλέσκου, επίτροπος τοΰ πρώην οικονόμου 
’Αμβροσίου.

Περιλαμβάνει ιερά άμφια, βιβλία βλαχικά καί γραικικά, τήν περι­
γραφή τής εκκλησίας, τών βοηθητικών κτιρίων, τών δεκαέξι κτημά­
των, των άμπελιών, τών κατσιβέλων. ‘Υπογράφουν ô γερο-Συμεών 
έξαρχος Κλοκοτσιοβίου καί ô Άργύρης Μαμαλέσκου.

Πρωτότυπο, Ελληνικά, άρ. ηι.

40

1837» 13 Μαΐου

Καταγραφή τής περιουσίας τής μονής Κλοκοτσιόβ τοΰ νομοΰ Όλτ. 
Περιλαμβάνει: ιερά υφάσματα, ιερά σκεύη, διακονικά, βιβλία βλαχικά 
καί γραικικά, καταγραφή τής κατάστασης τής έκκλησίας, τής αυλής 
τής κατοικίας τοΰ ήγουμένου, τήν κινητή καί άκίνητη περιουσία 
(οκτώ κτήματα, άμπέλια, δούλους τσιγγάνους, χρυσόβουλλα, φακέ­
λους μέ δικαιολογητικά άνά κτήμα. Περιλαμβάνει επίσης όσα πράγμα­
τα άφησε ô μακαρίτης Θεοδόσιος.

Υπογράφουν ô έξαρχος Συμεών ô όποιος παρέδωσε, ό πρωτοσύγγε- 
λος Ίλαρίων ô όποιος παρέλαβε, ό λογοθέτης Στέφανος καί ό Γρηγό- 
ριος Τιτζουλέσκου.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 134·

4ΐ

1845» 20 ’Ιανουάριου

Ό ’Ιωάννης Ίζβοράνου cäpitan, ό Γρηγόριος Λανάρου καί ό Νικό­
λαος Ρακοβιτσεάνου συντάσσουν όριοθετική μαρτυρία γιά ένα κτήμα 
(τής μονής Κλοκοτσιόβ), μετά άπό διαταγή τοΰ ήγεμόνα, τήν οποία 
μεταβίβασαν οί πολιτικές αρχές. Τά όρια τοΰ κτήματος ακολουθούν.
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Υπογράφουν ώς μάρτυρες δέκα Ρουμάνοι καί δύο "Ελληνες. 

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 22.

42

ιδ55> ι6 Μαρτίου

Καταγραφή κινητής περιουσίας τού μακαρίτη Ίλαρίωνα Κλοκο- 
τσιοβεάνου. Περιλαμβάνει ρούχα, ράσα, κουβέρτες, στρώματα, μαχαι- 
ροπήρουνα, βάζα, χρήματα.

Υπογράφουν ô Αρχιμανδρίτης ’Αθανάσιος Κλοκοβιτσιάνος, ό Γ. Μό­
σκου, πάντα έκ μέρους τής μονής, καί ό Γρ. Μικλέσκου (;). Σέ μία 
άλλη καταγραφή, τής 30 Νοεμβρίου 1856, συσταχωμένη μέ τήν πρώ­
τη, μνημονεύονται άντικείμενα πού χάθηκαν.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 6ο. 43

43

ι86ι, ’Ιούλιος

Καταγραφή -46 σελίδων- τής περιουσίας τής μονής Σταυροπόλεως 
τού Βουκουρεστίου, συνταγμένη μέ τήν εύκαιρία τής Ανάληψης καθη­
κόντων άπό τόν νέο ήγούμενο Καλλίνικο.

Περιλαμβάνει: σύντομο ιστορικό τής εκκλησίας, ή όποια άνηγέρθη 
άπό τόν Αρχιμανδρίτη Ίωαννίκιο άπό τήν Πωγωνιανή στις 30 ’Οκτω­
βρίου 1724, περιγραφή τής (κακής) κατάστασής της καί των Αντικει­
μένων πού κατέχει -ιερά άμφια, εικόνες, βιβλία έλληνικά, Ασημικά, 
καθώς καί τήν Ακίνητη περιουσία της- καταστήματα, κτήματα, Αμπέ­
λια, γιά τά όποια, κυρίως γιά τά κτήματα, περιγράφονται (ή υπάρ­
χουν άπλώς μνείες) σχετικά χρυσόβουλλα, συνολικά 933' τέλος, μνη­
μονεύονται τά αντικείμενα πού έλειπαν κατά τήν καταγραφή. 
Υπογράφουν ό Β. ’Αλεξανδρέσκου, ό Καλλίνικος πρώην Σταυρουπόλε- 
ως καί ό Μελέτιος Κλοκοτσιοβένης.

Στίς 25 Μαρτίου 1863 ή επιτροπή ελέγχει έκ νέου τά περιουσιακά 
στοιχεία τής μονής.
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Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 83.

44

1862, 8/20 Μαρτίου

Ή μονή Κουτλουμουσίου ενημερώνει τή μονή Κλοκοτσιόβ ότι 
στέλνει ώς αντιπρόσωπό της τόν Μελέτιο, όπως καί τόν αδελφό Χρύ­
σανθο, γιά νά παραλάβουν τά ενοίκια άπό εκεί, καθώς καί τίς οφειλές 
τού πρώην ήγουμένου, αρχιμανδρίτη ’Αθανασίου. Γιά τούς δύο μονα­
χούς άπό τό Κουτλουμούσι, τό Κλοκοτσιόβ νά στείλει στό Τζιούρτζιου 
τήν άδεια εισόδου.

Υπογράφουν ό Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως ’Ιωακείμ καί ό 
Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας Νήφων.

Πρωτότυπο, Ελληνικά, άρ. 85·

45

1862, 24 Μαΐου

Τό Υπουργείο Θρησκευμάτων τών Ενωμένων Πριγκηπάτων (ύπογρά- 
φει ô Μπάρμπου Μπέλου) γνωστοποιεί στόν ήγούμενο Μελέτιο ότι έλαβε 
τήν εγκύκλιο τής Μητρόπολης σχετικά μέ τόν έλεγχο τών εσόδων τών 
μονών. Στήν Κλοκοτσιόβ θά στείλει τόν Ί. Πεκροπίδη· τό ‘Υπουργείο 
ζητά άπό τόν Μελέτιο νά τόν συναντήσει καί νά τόν διευκολύνει.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 124.

46

ι862, 25 Μαΐου

Ό Ί. Πεκροπίδης γνωστοποιεί στόν ήγούμενο τής μονής Κλοκο­
τσιόβ, ’Αθανάσιο, τήν πρόθεσή του νά έλθει στό μοναστήρι γιά νά 
έλέγξει τά έσοδά του καί τού ζητά νά τόν διευκολύνει στό έργο του.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 125· Κείμενο πολύ άχνό.
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47

ι862, 3ΐ Μαΐου

Ό Ί. Πεκροπίδης γράψει στόν οικονόμο τής μονής Κλοκοτσιόβ, 
Δανιήλ, γνωστοποιώντας του οτι τοϋ στέλνει ένα σφραγισμένο γράμμα 
τοϋ ήγουμένου τής μονής, ’Αθανασίου, όπου άναψέρει πώς ô τελευ­
ταίος συμφωνεί νά πραγματοποιήσει ό άποστολέας έλεγχο στά οικονο­
μικά τής μονής.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 126.

48

1862, 3ΐ Μαΐου

Ό οικονόμος τής μονής Κλοκοτσιόβ, Δανιήλ, επιβεβαιώνει στόν Ί. 
Πεκροπίδη οτι πράγματι έλαβε τήν επιστολή τοϋ ήγουμένου της, 
’Αθανασίου, μέ τήν όποια τόν διατάζει νά άπαντά σέ όποιαδήποτε 
ερώτηση τοϋ Πεκροπίδη.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. i2j. 49

49

1862, 15 Νοεμβρίου

Συμβόλαιο έκμίσθωσης τοϋ κτήματος Τσιρεσόβουλ, Ιδιοκτησίας τής 
μονής Κλοκοτσιόβ, γιά πέντε χρόνια (23 ’Απριλίου 1863 - 23 ’Απριλί­
ου ι868) στόν Νικόλαο Λιβαδά (υπογράφει Ελληνικά) καί στόν Πέ­
τρο Δερβέσκου. Έκ μέρους τής μονής υπογράφει ό ιερομόναχος Μελέ­
τιος, προηγούμενος τής μονής Κουτλουμουσίου.

’Έντυπο, Ρουμανικά, άρ. 109.
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50

ι862, 15 Νοεμβρίου

Συμβόλαιο έκμίσθωσης τοΰ κτήματος Ούνκιάσουλ, τοϋ -νομού 
Όλτ, ιδιοκτησίας τής μονής Κλοκοτσιόβ, γιά πέντε χρόνια (23 ’Απρι­
λίου 1863 - 23 ’Απριλίου ι868) στόν Νικόλαο Λιβαδά καί στόν Πέ­
τρο Δερβέσκου. Έκ μέρους τής μονής υπογράφει ô ιερομόναχος Μελέ­
τιος Κουτλουμουσιανός.

’Έντυπο, Ρουμανικά, άρ. ιιο.

5ΐ

ι862, ΐ5 Νοεμβρίου

Συμβόλαιο έκμίσθωσης τού κτήματος Μογκοσέστι, τού νομού Όλτ, 
ιδιοκτησίας τής μονής Κλοκοτσιόβ, γιά πέντε χρόνια (23 ’Απριλίου 
1863 - 23 ’Απριλίου ι868) στόν Νικόλαο Λιβαδά καί στόν Πέτρο Δερ­
βέσκου. Έκ μέρους τής μονής υπογράφει ô ιερομόναχος Μελέτιος 
Κουτλουμουσιανός.

Έντυπο, Ρουμανικά, άρ. ιιι.

52

ι862, 15 Νοεμβρίου

Συμβόλαιο έκμίσθωσης των κτημάτων Δορομπάντζου, Σουχάια καί 
Κολτεάσα, τού νομού Τέλεορμαν, ιδιοκτησιών τής μονής Κλοκοτσιόβ, 
γιά πέντε χρόνια (23 ’Απριλίου 1863 - 23 ’Απριλίου ι868) στόν Νι­
κόλαο Λιβαδά καί στόν Πέτρο Δερβέσκου. Έκ μέρους τής μονής υπο­
γράφει ό ιερομόναχος Μελέτιος Κουτλουμουσιανός.

Έντυπο, Ρουμανικά, άρ. ιΐ2.
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53

ι862, 15 Νοεμβρίου

Συμβόλαιο έκμίσθωσης των κτημάτων Δονέστι καί Οΰδα, των 
νομών Όλτ καί Τέλεορμαν, ιδιοκτησιών τής μονής Κλοκοτσιόβ, γιά 
πέντε χρόνια (23 ’Απριλίου 1863 - 23 ’Απριλίου ι868) στόν Νικόλαο 
Λιβαδά καί στόν Πέτρο Δερβέσκου.

’Έντυπο, Ρουμανικά, άρ. 113.

54

ι802, 8 Δεκεμβρίου

Μέ βάση τη μαρτυρία τοϋ ’ίδιου του άρχιμανδρίτη ’Αθανασίου πρός 
τή μονή Κουτλουμουσίου, ότι δέν λειτούργησε ουσιαστικά ώς ηγούμε­
νος τού μετοχιού Κλοκοτσιόβ αλλά περισσότερο ώς εκμισθωτής τής πε­
ριουσίας του, ό Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας Νήφων καί ό ύπουργός 
Θρησκευμάτων ΝΑ. Ράκοβιτζα συμφωνούν -ύστερα καί άπό έπιστολή 
τής κυρίαρχης μονής- τήν αντικατάσταση τού ’Αθανασίου μέ τόν αρχι­
μανδρίτη Μελέτιο. Ό πρώτος νά μεταβεί στή μονή του.

Στό ίδιο έγγραφο ô ύπουργός γνωστοποιεί -τήν ’ίδια μέρα- τό θέμα 
στόν ήγεμόνα πρός έγκριση.

’Αντίγραφο, Ρουμανικά, άρ. 158. 55

55

ι862, 26 Δεκεμβρίου

Ό ήγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ, Μελέτιος, γνωστοποιεί στόν 
νομάρχη τήν κατάχρηση είς βάρος τού άνθρώπου τής μονής Ράδου 
Μέρφου, ô όποιος εγκαταστάθηκε σέ σπίτι στό κτήμα Τσιρεσόβ γιά νά 
φροντίσει τά βοηθητικά κτίρια τής μονής. Τόν ήγούμενο έπισκέφθηκε 
ô πατέρας του, δασοφύλακας Μαρίν, διαμαρτυρόμενος ότι ύστερα άπό 
έγγραφο τού Ούτζα Ποπέσκου, οί αρχές τού χωριού τόν ειδοποίησαν
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ότι ό Ράδου πρέπει νά φύγει άπό τό σπίτι. Ό ήγούμενος ζητά νά. μην 
ενοχλεί κανείς στό έξης τόν άνθρωπο τής μονής.

Στίς 8 Ίανουαρίου 1863 δ νεοδιορισμένος ήγούμενος τής μονής 
Κλοκοτσιόβ γράψει πάντα στον νομάρχη πώς διαπίστωσε ότι λείπουν 
πολλά έγγραφα τού μοναστηριού. Θά ήθελε νά μάθει έάν οί εκμισθω­
τές των κτημάτων τής μονής Μογκοσέστι, Ούγκεάσα καί Δανεάσα ανα­
νέωσαν τά συμβόλαιά τους καί γι’ αύτό τόν λόγο καλό θά ήταν νά 
παρουσιασθοϋν στή Νομαρχία μέ όλα τους τά δικαιολογητικά.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 122.

56

1863, 9 Ίανουαρίου

Ό ιερομόναχος Μελέτιος, ήγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ, γνω­
στοποιεί στόν νομάρχη οτι δ Οΰτζα Ποπέσκου δμολόγησε οτι δέν έχει 
συνάψει συμβόλαιο έκμίσθωσης τού κτήματος Τσιρεσόβουλ. Μέχρι 
όμως νά βρεθεί μία λύση, δ Ποπέσκου μπορεί νά συνεχίσει νά άσχο- 
λεΐται μέ τίς υποθέσεις τού κτήματος, χωρίς νά συνάψει συμφωνίες 
μέ τούς κατοίκους τού χωριού.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 123.

57

1863, 27 Μαΐου, Σλάτινα

Ό Gerasimo P. Davis, εκμισθωτής τού κτήματος τής μονής Κλο­
κοτσιόβ, Τσιρεσόβ, γράφει στόν ήγούμενο Μελέτιο οτι, όταν τό παρέ­
λαβε, δέν βρήκε ούτε τό ποτοπωλείο, ούτε τήν αποθήκη, ούτε τήν 
εγκατάσταση γιά τούς εξαρτημένους χωρικούς, ούτε εξώπορτες γύρω 
άπό τό σπίτι πού μένει. Παρακαλεί, λόγω αύτής τής κατάστασης, νά 
τού δοθούν δρισμένα τεμάχια άπό τά δάση τού κτήματος.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 140.
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5§

1863, 17 ’Ιουνίου

Ό αρχιμανδρίτης Μελέτιος, ηγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ, 
απευθύνεται στον Υπουργό Θρησκευμάτων, υποστηρίζοντας ότι [καί] 
ό Ιερέας Πολύκαρπος Μιχαλιώτης, θεωρώντας τόν εαυτό του προκου- 
ράτορα τού ’Αθανασίου, πρώην ήγουμένου τής μονής Κλοκοτσιόβ, ô 
όποιος τόν μήνυσε, πρέπει νά σεβαστεί τούς νόμους καί νά θέσει στή 
διάθεση τού υπουργείου ολα τά δικαιολογητικά πού κατέχει.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 119.

59

1863, 28 Ιουνίου

Ό Μελέτιος, ήγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ, γνωστοποιεί στόν 
ύπονομάρχη τού νομού Όλτ ότι ορίστηκε παρατηρητής στή συγκέ­
ντρωση τής παραγωγής καλαμποκιού τού κτήματος Τσιρεσόβ άπό τόν 
[εκμισθωτή] Ούτζα Ποπέσκου. Διαπιστώθηκε οτι στό παρελθόν είχε 
πάρει ποσότητες δημητριακών χωρίς τήν έγκριση τής μονής ή τών το­
πικών άρχών, παρ’ όλο που οί ποσότητες αυτές ήταν άναγκαϊες γιά 
τούς μοναχούς. ’Ήδη ή υπόθεση πήρε τόν δρόμο τής Δικαιοσύνης. Ό 
ήγούμενος ζητά νά διεξαχθεΐ έρευνα, καθώς καί νά δοθεί εγγύηση έκ 
μέρους τού εκμισθωτή. Ό ύπονομάρχης πρέπει επίσης νά τόν καλέσει 
καί νά τού ζητήσει τό συμφωνητικό πού έκλεισε μέ τόν προηγούμενο 
’Αθανάσιο γιά τό κτήμα Τσιρεσόβ.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ΐ2ΐ.

6ο

1863, 1 ’Ιουλίου

Ό [ήγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ] άπαντά στόν δικηγόρο, 
εκπρόσωπο τού Δημοσίου, στόν νομό Τέλεορμαν οτι ή μονή έχει δι­
κούς της δικηγόρους στούς οποίους καί απευθύνεται γιά τήν διεκπε-
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ραίωση των υποθέσεων της. Γιά νά απευθυνθεί στον ’ίδιο πρέπει νά 
υπάρξει εντολή τής κυβέρνησης.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ΐ2ο. Στό ϊδιο χαρτί μέ τό επόμενο έγγραφο.

6ι

1863, 12 ’Ιουλίου

Ό [Μελέτιος] ήγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ, άπαντά σέ επιστο­
λή του νομάρχη σχετικά μέ τή γραπτή διαμαρτυρία των κατοίκων 
του κτήματος Δανέστι, ιδιοκτησίας τής μονής. Οί τελευταίοι υποστή­
ριζαν οτι ό Κωστάκης Κιριτσέσκου τούς έκμεταλλεύεται καί τούς κα­
ταπιέζει. Ό ήγούμενος δηλώνει οτι δέν γνωρίζει τόν Κιριτσέσκου, ô 
όποιος μέ δική του πρωτοβουλία ορίστηκε εκμισθωτής τού κτήματος, 
ενώ στήν πραγματικότητα -καί επίσημα- άλλος είναι ό νόμιμος εκμι­
σθωτής. Έπί πλέον ό Κιριτσέσκου έδιωξε τόν δασοφύλακα Στάν Μα- 
ρίν, χωρίς τήν έγκριση τής μονής καί τόν άντικατέστησε μέ κάποιον 
τής άρεσκείας του. Ό νομάρχης οφείλει νά ξαναφέρει στά πλαίσια τής 
νομιμότητας τόν αύτοδιορισμένο εκμισθωτή καί νά έπαναπροσλάβει 
τόν Μαρίν.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ΐ2ο. Στό ’ίδιο χαρτί μέ τό προηγούμενο έγγραφο.

Ó2

1863, 29 Αύγούστου

’Εξουσιοδότηση τού άρχιμανδρίτη Δανιήλ, ήγουμένου τής μονής 
Ζιτιάνου, πρός τον άρχιμανδρίτη Μελέτιο, νά υπογράφει γιά λογια- 
ριασμό του, καί νά κάνει όσες ενέργειες θεωρεί σωστές, ώστε νά προ­
στατεύονται τά συμφέροντα τής μονής Χοταράνι, όπου καί οί δύο 
διορίσθηκαν επίτροποι.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 138.
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63

1863, 22 ’Οκτωβρίου

Τό Υπουργείο Θρησκευμάτων (υπογράφει ό Δ. Μπολιντινεάνου) δί­
νει εντολή στον ηγούμενο τής μονής Κλοκοτσιόβ [Μελέτιο] νά ζητήσει 
μαζί μέ τόν ’Αθανάσιο Λιβία, επίτροπο τής μονής Ζλατάρι καί τόν 
ήγούμενο τής μονής των ‘Αγίων ’Αποστόλων άπό τόν ’Αρχιερέα Κύριλ­
λο Περιστερά νά στείλει μία κατάσταση μέ τά έσοδα καί τά έξοδα τού 
Στεφάνου, ήγουμένου τής μονής Σαρινδάρι. Είχε ζητηθεί τόν Αύγου­
στο μία τέτοια κατάσταση άπό τόν Στέφανο, άλλά τό αίτημα έμεινε 
χωρίς άπάντηση.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 137·

64

1863, 31 ’Οκτωβρίου, Κλοκοτσιόβ

Ό άρχιμανδρίτης Δ[ανιήλ], ήγούμενος τής μονής Ζιτιάνου, πιστο­
ποιεί τήν παραλαβή έκ μέρους τού ήγουμένου τής Κλοκοτσιόβ, Μελε­
τίου (καί οί δύο επίτροποι στή μονή Χοταράνι), τριών ενταλμάτων 
πληρωμής: γιά τά έξοδα τής εορτής τού ‘Αγίου πού τιμά ή μονή (ιό 
’Οκτωβρίου), γιά τήν πληρωμή τού προσωπικού (στις 24 ’Οκτωβρίου), 
γιά τά υλικά τά όποια ξοδεύθηκαν γιά λογαριασμό τής μονής.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 139·

65

1863, 3 Νοεμβρίου

Ό Ίω. Πόποβιτσι(;) δηλώνει ότι χρωστά στόν άρχιμανδρίτη ’Αθα­
νάσιο Κουτλουμουσιανό, πρώην ήγούμενο στή μονή Κλοκοτσιόβ, τό 
ποσό τών 5·300 λέι, τό όποιο υποχρεώνεται νά τού επιστρέφει μέχρι 
τόν έπόμενο Μάιο.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ιογ.
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66

Post 1863.

Κατάλογος εννέα σλαβονικών εγγράφων μεταφρασμένων στά Ελλη­
νικά, χρονολογημένων μεταξύ 1476-1641■

Πρωτότυπο, Ελληνικά, άρ. 74·

67

Post 1863

Κατάλογος παλαιών ρουμανικών χρυσοβούλλων (ΙΕ'-ΙΖ' αιώνα) σέ 
έλληνικές καί γαλλικές μεταφράσεις καθώς καί υπό μορφή περιλήψε­
ων γιά τά κτήματα πού είχε ή μονή Κουτλουμουσίου στή Βλαχία. Ή 
καταγραφή είναι άνά κτήμα καί κατά χρονολογική σειρά - άπό τό 
1476 έως τό 1641.

Πρωτότυπο, Ελληνικά καί Γαλλικά, άρ. 84.

1864, ΐ7 Μαρτίου

Ό Κραγιοβεάνου καταγράφει τήν έφεση πού άσκησε ό άρχιμανδρί- 
της Μελέτιος Κλοκοτσιοβεάνουλ εναντίον τής άπόφασης τού Δικαστηρί­
ου τού νομού Όλτ, στή διένεξη πού έχει μέ τόν θύρσου Λουπάσκου.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ηι. 69

69

1864, 4 Μαΐου

Ό πρόεδρος τού Έφετείου (β' τμήματος) γνωστοποιεί στόν άρχι- 
μανδρίτη Μελέτιο νά εμφανιστεί στό Δικαστήριο -μέ όλα τά δικαιολο-
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γητικά- στή διένεξη πού έχει με τόν Ούτζα Πάπα γιά την εκμετάλ­
λευση τού κτήματος Τσιρεσόβ.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 99·

70

1864, 24 Ιουνίου

Ό πρώην ηγούμενος τής σκήτης Ροάμπα (μετόχι τής μονής Ξε- 
νοφώντος) δίνει τό δικαίωμα στόν αρχιμανδρίτη Μελέτιο νά λάβει έκ 
μέρους τού Υπουργείου Θρησκευμάτων τό ένταλμα πληρωμής γιά τά 
έξοδα τού προηγούμενου έτους γιά τή συντήρηση τής σκήτης.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 141.

7ΐ

1864, 24 ’Ιουνίου

’Έγγραφο μέ τό όποιο ένας εκμισθωτής* δηλώνει ότι τό κτήμα Τσι- 
ρεσόβ, τής μονής Κλοκοτσιόβ, τό όποιο είχε εκμισθώσει στις 11 Μαΐου 
ό ’Αλέκος Κατσαρίτης πέρασε στή δικαιοδοσία του. Στό έξης θά είναι 
αύτός υπεύθυνος απέναντι στήν κυβέρνηση καί θά άναλάβει όλα τά 
έξοδα στό κτήμα. Μέ τήν επικύρωση, τήν ίδια ήμέρα, τού ύπονομάρ- 
χη τής περιοχής.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 142.
* Δέν παραδίδεται τό όνομά του.

72

1865, ΐ2 ’Απριλίου, Πρόσποτζ

Ό G.P. Davis συμφωνεί μέ τόν πατέρα Θεόδωρο νά φέρει στό 
κτήμα Πρόσποτζ ένα μυλωνά γιά ένα χρόνο, έναντι 8 galbeni αύτο- 
κρατορικών. Στις 15 Αύγούστου θά αλέσει [επί πλέον] 5°° ocale σι-
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τάρι ή καλαμπόκι. Τήν ημέρα τής υπογραφής του συμβολαίου έλαβε 
τά μισά από τά χρήματα.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 143·

73

1865, 7/19 ’Απριλίου, Πρόσποτζ

Ό G.P. Davis συμφωνεί με τούς μυλωνάδες Νάε Κοκολάν καί 
Στάν Ούγγουρεάνου νά εργάζονται γιά τό κτήμα γιά ένα χρόνο, ένα­
ντι 8 galbeni αύστρο-αύτοκρατορικών καί επί πλέον νά φέρουν στό 
κτήμα στις 15 Αύγούστου 500 ocale [αλεύρι;].

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 145·

74

1865, 20 ’Απριλίου

Ό ιερέας Μοράρου συμφωνεί μέ τή [μονή Κλοκοτσιόβ] νά βόσκει 
τά πρόβατά του σέ κτήμα της. Οί όροι τής συμφωνίας ακολουθούν.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 146. 75

75

1865, 7/19 Μαΐου

Ό G.P. Davis συμφωνεί μέ τόν μυλωνά Δημήτριο νά εργάζεται 
[στό κτήμα Πρόσποτζ] γιά ένα χρόνο μέ άμοιβή 8 galbeni καί μέ τήν 
υποχρέωση νά αλέσει 2οο ocale σιτάρι.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 144·
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76

Ante 1866

Ό αρχιμανδρίτης Δανιήλ απευθύνεται στον ηγεμόνα [Κούζα], άναφέ- 
ροντάς του ότι άπό τό 1858 καί μέχρι τήν αναγκαστική απαλλοτρίωση 
υπήρξε ήγούμενος τής μονής Ζιτίας (= Ζιτιάνου), [μετόχι τής μονής 
τοϋ ‘Αγίου Παύλου], Τό [1863] έκδιώχθηκε καί τώρα είναι άνεργος. 
Ζητά νά διορισθει καί πάλι ήγούμενος εκεί, όπως καί άλλοι επίτροποι.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ιι8.

77

i860, 29 ’Απριλίου

Ό [ύπογράφων Ελληνικά] ιερομόναχος Συμεών εξουσιοδοτεί τόν 
αρχιμανδρίτη Μελέτιο Κουτλουμουσιανό νά είσπράξει γιά λογαριασμό 
του άπό τό Θησαυροφυλάκιο τό ποσό τών 1.183 λέι καί 13 parale.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 147·

78

i860, il ’Ιουλίου

Ό πρίγκιπας Κάρολος τής Ρουμανίας κοινοποιεί τήν ψήφιση άπό 
τήν Εθνοσυνέλευση τής χώρας -στίς 27 ’Ιουνίου- τής μείωσης γιά 
ενα εξάμηνο τών μισθών καί τών ήμερησίων άποζημιώσεων τών συ­
νταξιούχων καί τών κρατικών λειτουργών.

Έντυπο, Ρουμανικά, άρ. ιιγ.
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79

i860, 14 ’Ιουλίου

Ό Υπουργός Οικονομικών τής Ρουμανίας (υπογράφει ό Βέντερχαλ- 
δερ) γνωστοποιεί σέ άλλο* υπουργείο την εγκύκλιο τού πρίγκιπα Καρό­
λου γιά τή μείωση των αποδοχών τών κρατικών λειτουργών καί τών 
συνταξιούχων γιά έξι μήνες ώστε νά δημιουργηθεΐ ένα ειδικό ταμείο.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ιι6.
* Δέν διευκρινίζεται γιά ποιό υπουργείο πρόκειται.

8ο
i860, ιό ’Ιουλίου

Τό Υπουργείο Θρησκευμάτων τής Ρουμανίας στέλνει στόν οικονό­
μο τής μονής Κλοκοτσιόβ τήν εγκύκλιο τού Υπουργείου Οικονομικών 
τής Ρουμανίας, μαζί με ένα σχέδιο νόμου (σχετικά μέ τή μείωση τών 
άποδοχών τών κρατικών λειτουργών καί τών συνταξιούχων άπό τήν 
ΐη ’Ιουλίου) καί τού ζητά νά εφαρμόσει τά όσα άναγράφονται εκεί.

’Έντυπο, Ρουμανικά, άρ. 115·

8ι

i860, ι8 Αύγούστου, Βουκουρέστι

Τό Υπουργείο Θρησκευμάτων τής Ρουμανίας ζητά άπό τόν αρχι­
μανδρίτη Μελέτιο, έναν άπό τούς έπιτρόπους τής εκκλησίας Σταυρου- 
πόλεως, νά τού στείλει άνάλυση τής δαπάνης -άπό τόν Δεκέμβριο τού 
ι802 μέχρι καί τόν ’Απρίλιο τού 1863- τού ποσού τών 2.043 Δέι καί 
37 parale άπό τήν επιτροπή τής εκκλησίας (συνεπίτροπος ό Μελέτιος 
Καστσιορεάνου).

Ό Ί. Νικολέσκου, ό όποιος κατά τήν περίοδο εκείνη υπήρξε νεω- 
κόρος, διαμαρτυρήθηκε στό ‘Υπουργείο ότι δέν έλαβε τούς μισθούς 
πού τού άναλογούσαν καί τό Υπουργείο θέλει νά ξέρει τί έγινε τό πο­
σό αυτό άπό τό οποίο θά πληρωνόταν ό Νικολέσκου.
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Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 149·

82

i860, 23 Αύγουστου

Ό [ύπογράφων Ελληνικά] ιερομόναχος Συμεών εξουσιοδοτεί τόν 
αρχιμανδρίτη Μελέτιο νά είσπράξει γιά λογαριασμό του άπό τό Θη­
σαυροφυλάκιο τό ποσό τών 2οο λέι.

Μέ τήν επικύρωση τής υπογραφής του μία ήμερα αργότερα άπό 
τίς διοικητικές αρχές τής περιοχής.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 148.

83

i860, 3ΐ ’Οκτωβρίου

α). 'Έξι σύντομες περιλήψεις εγγράφων τού ΙΣΤ' αιώνα άναφορικά 
μέ τά κτήματα τής μονής Κλοκοτσιόβ στή Βλαχία.

β). Αίτηση τού Υπουργείου Οικονομικών τών Ενωμένων Ηγεμο­
νιών πρός τούς Επιτρόπους τού ‘Αγίου Όρους, μέ τήν οποία ζητά νά 
σταλεί αντίγραφο τής εγγυητικής επιστολής τού ’Αθανασίου Πέτρου 
σχετικά μέ τά χάνια τής μονής.

γ). Αίτηση τού Υπουργείου Οικονομικών τών Ενωμένων Ηγεμο­
νιών πρός τούς Επιτρόπους τού ‘Αγίου Όρους μέ τήν οποία ζητά νά 
μεσολαβήσουν ώστε νά σταλεί τό εγγυητικό γράμμα τού ’Αθανασίου 
Πέτρου πρός τή μονή μέ χρονολογία 1862 [σέ πρωτότυπο] σχετικά μέ 
τήν έκμίσθωση τών κτημάτων τής μονής.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 82. 84 *

84

1872, 4/ì6 Φεβρουάριου, Σλάτινα

Ό Φιόριο (;) έκ μέρους τής Επιτροπής Σιδηροδρομικών Γραμμών,
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τοΰ παραρτήματος τής Σλάτινας, έρωτά τήν Αικατερίνη Προκοποάια, 
ή οποία είχε πωλήσει δύο δάση, με ποιόν μπορεί νά συνεννοηθεϊ γιά 
νά αγοράσει ξύλα άπό αύτά.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 150.

§5

ι877> 2§ Σεπτεμβρίου, Όρλέστι δε Σούς

Ό χωρομέτρης Κ. Λουπέσκου, επιφορτισμένος με τήν όριοθεσία 
τού κτήματος Όρλέστι δέ Σούς, ιδιοκτησίας των δύο αδελφών Ζίνκα 
καί Μαργκιοάλα Προκοπίου, όπως καί άλλων μέ τά όποια συνορεύ­
ουν, έρωτά τόν Πάνο [Φίλιππα], έκμισθωτή τού κτήματος, έάν οί 
Προκοπίου ήλθαν μέ τά δικαιολογητικά στό κτήμα άπό τό Βουκουρέ­
στι ή όρισαν τόν έκμισθωτή νά τίς άντιπροσωπεύει.

Περιμένει έπείγουσα άπάντηση.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 151. 86 * *

86

ι88ο, 8 Σεπτεμβρίου

Συμβόλαιο μέ τό όποιο ή Μαργκιοάλα Προκοπίου Κανούση έκμι- 
σθώνει στόν Πάνο Φίλιππα π. Ίωάννου τό κτήμα τής Όρλέστι, τού 
νομού Βάλτσεα plasa Όλτ γιά πέντε χρόνια (23 ’Απριλίου 1881-23 
’Απριλίου ι886), γιά 400 napoleoni σέ δύο έξαμηνιαιες δόσεις. Θά 
έκμεταλλεύεται όλη τήν άκίνητη καί τήν κινητή περιουσία καί θά 
οικοδομήσει όποιοδήποτε κτίριο. Οί οκτώ αναλυτικοί όροι τού συμβο­
λαίου ακολουθούν.

Μέ τήν έπικύρωση τών υπογραφών άπό τίς αρχές τού Βουκουρε- 
στίου στίς ιγ Σεπτεμβρίου.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 64·
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87

ι88ο, 8 Σεπτεμβρίου

Ή Μαριοάρα Προκοπίου, ίδιοκτήτρια τοϋ κτήματος Όρλέστι, εξου­
σιοδοτεί τόν αρχιμανδρίτη Μελέτιο Κουτλουμουσιανό νά καλέσει σε 
δίκη οποίον άπό τούς γείτονες καταπατήσει τό κτήμα.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 67.

88

1881, 6 ’Ιουνίου

Ό δήμαρχος τής κωμόπολης Όρλέστι βεβαιώνει ότι ό Πάνος Φί- 
λιππας, εκμισθωτής τοϋ κτήματος μέ τό ίδιο όνομα, ιδιοκτησίας τής 
Μαργκιόλας Προκοπίου Κανούση, φορτώνει γιά τό Βουκουρέστι 2θ 
boloboace κρασί (περίπου 1.300 vedre), άπό τό όποιο ή μισή ποσό­
τητα παρήχθη τό 1879. ενώ ή υπόλοιπη τό ι88ο.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 66. 89

89

1885, 20 Μαρτίου

Ό Κατσιούλα (;) Ναούμ εκμισθώνει στόν άρχιμανδρίτη Μελέτιο 
Κουτλουμουσιανό μία αποθήκη [στό Βουκουρέστι], κάτω άπό τό ξενο­
δοχείο Londra, γιά έξι χρόνια.

Στίς 12 ’Οκτωβρίου τοϋ ίδιου έτους, ό άποστολέας βεβαιώνει ότι 
έλαβε άπό τόν άρχιμανδρίτη τό ποσό των 150 λέι, πού άντιπροσώ- 
πευε τό ενοίκιο γιά έξι μήνες.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 58·
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90

1885, 24 Αύγουστου

Ό δήμαρχος τής κωμόπολης Όρλέστι, Δημήτριος Στάν Πρεοτεάσα, 
πιστοποιεί ότι ô Πάτος Φίλιππας, εκμισθωτής τοΰ κτήματος πού κα­
τέχει εκεί ή Μαρία Προκοπίου Κανούση, φόρτωσε ιη boloboace κρα­
σί (περίπου ι.ιοο vedre), παραγωγής 1884, γιά νά τά πωλήσει στό 
Βουκουρέστι ή όπου άλλου μπορέσει.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 54·

91

ι886, 8 ’Απριλίου, Βουκουρέστι

Ό Κορνέλιου Καλινδέρου έκμισθώνει στόν αρχιμανδρίτη Μελέτιο 
Κουτλουμουσιανό μία αποθήκη πού βρίσκεται κάτω άπό τό ξενοδο­
χείο Londra, δίπλα στό κατάστημα τοΰ μαραγκού Hess, γιά πέντε 
χρόνια (‘Αγίου Γεωργίου ι886 - ‘Αγίου Δημητρίου 1891).

’Ακολουθούν σημειώσεις τού Καλινδέρου -άνά έξι μήνες- μέχρι καί 
τίς 29 ’Απριλίου 1891, ότι έλαβε τά καθιερωμένα ποσά.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 56·

92

ι886, 2ΐ Μαΐου

Ή Μαρία Προκοπίου Κανούση ύπογράφει άπόδειξη παραλαβής τού 
ενοικίου -250 galbeni- άπό τόν εκμισθωτή τών δασών τού κτήματός 
της Όρλέστι, στόν οποίο παρατείνει γιά πέντε χρόνια (19 ’Ιουνίου 
ι888 - 19 Ιουνίου 1893) τό δικαίωμα νά κόβει ξύλα άπό τά συγκε­
κριμένα δάση.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 92·
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93

ι886, 3ΐ Αύγουστου

Ό δήμαρχος τού Όρλέστι ενημερώνει τόν Πόνο Φίλιππα, εκμισθω­
τή του κτήματος τής Μαρίας Προκοπίου, cm τού στέλνει τήν εγκύ­
κλιο τού ύπονομάρχη, μέ τήν οποία καλούνται όλοι οί ιδιοκτήτες, 
από τά οικόπεδα των οποίων θά περνά ή σιδηροδρομική γραμμή, νά 
μήν επιδιώξουν καμμία αποζημίωση [άπό τίς αρχές], Σέ αντίθετη πε­
ρίπτωση θά αύξηθει ή τιμή τού κάθε τετραγωνικού μέτρου.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 63·

94

ι886, 30 Σεπτεμβρίου, Βουκουρέστι

Ή Μαργκιόλα Προκοπίου Κανούση, ίδιοκτήτρια τού κτήματος 
Όρλέστι, τά δάση τού οποίου εκμεταλλεύεται ό Πάνος Φίλιππας, πα­
ρατείνει γιά άλλα πέντε χρόνια τό συμβόλαιο (19 ’Ιουνίου ι888 - ig 
’Ιουνίου 1893)· Ό Φίλιππας είχε πληρώσει ήδη άπό τό 1873 γιά ολό­
κληρη τήν ποσότητα τών ξύλων, αλλά γιά διάφορους λόγους δέν κα- 
τάφερε νά τά κόψει όλα. Τό ενοίκιο γιά πέντε χρόνια είναι 2οο gai- 
beni ή 2-350 λέι, τά όποια καί πλήρωσε τώρα. Παρουσιάζει καί μία 
απόδειξη τής 2ΐ Μαΐου ι886 γιά τήν παραλαβή 2θο galbeni γιά τήν 
περίοδο ι888 - 19 ’Ιουνίου 1893·

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 65. 95

95

1887, 12 Μαΐου, Βουκουρέστι

Ό [...] παρακαλεΐ τόν πατέρα [Μελέτιο] νά τού δώσει μία βοήθεια 
διακοσίων ή τουλάχιστον εκατόν πενήντα φράγκων γιά νά άνεγείρει 
ένα σχολείο.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 152.
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Φ

1887, 20 Αύγουστου

Ό Κόστε Κοάζγκα, δήμαρχος τής κωμόπολης Όρλέστι, πιστοποιεί 
ότι ô Πόνος Φίλιππας, εκμισθωτής τού κτήματος τό οποίο κατέχει 
έκει ή Μαρία Προκοπίου Κανούση, φόρτωσε 26 boloboace (περίπου 
ι.όοο vedre), άπό τήν παραγωγή του ι886 γιά νά τά πωλήσει στό 
Βουκουρέστι ή όπου θά ήταν δυνατόν.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 55-

97

ι888, 19 Μαρτίου

Ό δήμαρχος τοϋ Όρλέστι βεβαιώνει ότι ô Πάνος Φίλιππας, εκμι­
σθωτής τοϋ κτήματος πού έχει έκεϊ ή Μαρία Προκοπίου Κανούση, 
φορτώνει 8 boloboace κρασί (περίπου 55° vedre) γιά τό Βουκουρέ­
στι, μέ σκοπό νά τά πωλήσει. Τό κρασί είναι παραγωγής 1887.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 62.

1889, 28 ’Ιουνίου, Βουκουρέστι

Ό Μ[ιχαλάκης] Μοϊσέσκου ρωτά τόν άρχιμανδρίτη Μελέτιο Κουτ- 
λουμουσιανό εάν έχει καλό κρασί, ώστε νά πωλήσει δύο ή τρία βαγόνια 
στόν Κίρχνερ. Τού στέλνει τή διεύθυνσή του γιά νά τού απαντήσει.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 153·

99

1889, 1 ’Ιουλίου

Ό άρχιμανδρίτης Μελέτιος άπαντά στόν Μιχαλάκη Μοϊσέσκου ότι
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πράγματι έχει καλό κρασί τό όποιο πωλεί στήν τιμή των έξι λέι [τό 
λίτρο;] τό όποιο θά παραδίδει στόν πελάτη. Περιμένει τήν απάντησή 
του, ώστε σέ περίπτωση άνάγκης νά στείλει ένα βαγόνι.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 154·

loo

1891, ίο Νοεμβρίου, Βουκουρέστι

Ό Βινέσκου γράφει στόν πατέρα [Μελέτιο] ότι δέν έλαβε απάντηση 
στό τελευταίο γράμμα πού τοϋ έστειλε. Θεωρεί ότι είναι σκόπιμο νά 
έλθει στό Βουκουρέστι τόν ’Ιανουάριο καί τόν παρακαλεί νά τοϋ φέ­
ρει ένα μπουκάλι μαστίχα. Νά τόν ενημερώσει γιά τήν ήμερομηνία 
τής άφιξής του.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 155·

ιοί

1891, 10/22 Δεκεμβρίου

Ό Κ. Ζερλέντης ενημερώνει τόν Μελέτιο Κουτλουμουσιανό ότι, 
επειδή ό Κριτικός δήλωσε πτώχευση, κατέθεσε στό Δικαστήριο τήν 
επιταγή τών 2.300 λέι.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ia8.

102

1892, 23 Μαρτίου

Ό Ί. Μινκουλέσκου εκμισθώνει στόν αρχιμανδρίτη Μελέτιο Κουτ- 
λουμουσιανό μία αποθήκη [στό Βουκουρέστι], κάτω άπό τό ξενοδο­
χείο Londra γιά ένα χρόνο (23 Άπριλίου-23 ’Απριλίου 1893) έναντι 
300 λέι έτησίως, τά όποια θά λάβει σέ δύο δόσεις. Μέ τήν σημείωσή 
του ότι τήν ίδια μέρα έλαβε τό ενοίκιο γιά έξι μήνες.
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Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 59·

roß

1892, 3° Νοεμβρίου

Ό γαιοκτήμονας Πάνος Φίλιππας, κάτοικος Λευκάδος, ορίζει ενώ­
πιον μαρτύρων (Κωνσταντίνου Χόρτη καί Θεμιστοκλή Καραμπάλη) 
τόν αδελφό του αρχιμανδρίτη Μελέτιο Κουτλουμουσιανό εκπρόσωπό 
του ώστε νά έκμισθώσει τό κτήμα Όρλέστι, τοΰ νομού Βάλτσεα, τό 
όποιο είναι ιδιοκτησία τής μακαρίτισσας Μαργκιοάλας Προκοπίου Κα- 
νούση. Τό συμβόλαιο φέρει ημερομηνία 25 Μαίόυ 1889 καί ô γαιο­
κτήμονας αφήνει στήν κρίση τού άδελφοϋ του νά εκμισθώσει τό 
κτήμα όποτε θεωρήσει αναγκαίο. Νά λαμβάνει τακτικά στό όνομά του 
τό ποσό τής έκμίσθωσης καί νά τόν αντιπροσωπεύει ενώπιον τών ρου­
μανικών αρχών.

Μέ τήν επικύρωση τοΰ ’Ιταλικού Προξενείου τής ‘Αγίας Μαύρας 
(υπογράφει ό πρόξενος Σπ. Βλανδής), καθώς καί -τό Μάρτιο 1893- 
τού ρουμανικού Υπουργείου ’’Εξωτερικών.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 52· 104

104

ι893> 5 Φεβρουάριου, Βουκουρέστι

Ό Νουσέσκου γράφει στόν πατέρα Μελέτιο ότι δέν επικοινώνησε 
μαζί του μέχρι τώρα επειδή περίμενε τό άποτέλεσμα καί τών δύο 
δικών. Ή μία, πού έκδικάστηκε στις 5 Φεβρουάριου, αφορούσε υπό­
θεση κληρονομιάς, γιά τήν οποία, ως ξένος, υποχρεώθηκε άπό τό Δι­
καστήριο νά καταθέσει τό ποσό τών 4·οοο λέι, σαν εγγύηση καί έτσι ή 
δίκη αναβλήθηκε γιά τίς 14 ’Απριλίου. Καί ή δεύτερη ύπόθεση, ή 
όποια άφορούσε τήν κληρονομιά τής μακαρίτισσας Προκοποάια, ανα­
βλήθηκε· τό Δικαστήριο ορίζει ένα δικό του άνθρωπο γιά νά εξετάσει 
έκ νέου τά δικαιολογητικά. Τοΰ προτείνει νά έλθει [στό Βουκουρέστι] 
πρίν τά τέλη Φεβρουάριου.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 156.
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ros

1893» 17 Μαΐου, Όρλέστι

Ό Μ. Ίονέσκου, δήμαρχος τής κωμόπολης Όρλέστι, plasa Όλτουλ 
δέ Σούς, τοΰ νομού Βάλτσεα, πιστοποιεί ότι ô αρχιμανδρίτης Μελέτιος 
Κουτλουμουσιανός φόρτωσε ιό boloboace κρασί (περίπου ι.οοο vedre) 
γιά νά τά πωλήσει στό Βουκουρέστι ή όπου θά είναι δυνατόν.

Τό κρασί, παραγωγής 1892, ανήκει σέ κτήμα τής μακαρίτισσας 
Μαργκιοάλα Προκοπίου, τό όποιο ô αρχιμανδρίτης εκμισθώνει (γιά 
λογαριασμό τού αδελφού του).

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 53·

ιο6

1893, post 25 Μαρτίου

Ό Γεώργιος Φίλιππας, δικηγόρος, γιός τού Πάνου Φίλιππα, γνω­
στοποιεί στόν αρχιμανδρίτη Μελέτιο Κουτλουμουσιανό στό ξενοδοχείο 
Κυριαζή τού Βουκουρεστίου ότι τού στέλνει τήν ακύρωση τής εξου­
σιοδότησης μέ τήν όποια ό τελευταίος μπορούσε νά ύποεκμισθώνει τό 
κτήμα Όρλέστι τής Μαργκιοάλας Προκοπίου. Τοΰ ζητά νά παραδώσει 
τόσο τό κρασί όσο καί όποιοδήποτε προϊόν ή περιουσιακό στοιχείο 
έχει στά χέρια του ώς αντιπρόσωπος τού άδελφού του Πάνου.

Συρραμμένη ή πράξη τής ακύρωσης, μέ ήμερομηνία 25 Μαρτίου 
1893· Μέ αυτήν ό Πάνος Φίλιππας, γιός τού Ίωάννου, ακυρώνει τήν 
άπό 3° Νοεμβρίου 1892 εξουσιοδότηση τού άδελφού του νά ύποεκ- 
μισθώνει γιά λογαριασμό του τό κτήμα Όρλέστι, τοΰ νομού Βάλτσεα, 
τό όποιο ό Πάνος εκμίσθωσε γιά δέκα χρόνια μέ συμβόλαιο τής 25 
Μαΐου 1889. Στή θέση του ό Φίλιππας ορίζει αντιπρόσωπο τόν γιό 
του Γεώργιο, νά εισπράττει χρήματα, νά πωλεΐ τά προϊόντα τού κτή­
ματος, κ.λπ.

’Ακολουθεί ή έπικύρωση τού ’Ιταλού προξένου στήν ‘Αγία Μαύρα, 
τής ’Ιταλικής Πρεσβείας στήν ’Αθήνα καί τού Υπουργείου ’Εξωτε­
ρικών τής Ρουμανίας.

Πρωτότυπο (ή γνωστοποίηση), Ρουμανικά, άρ. 68.
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1893» 5 ’Απριλίου

Ό δήμαρχος τής κωμόπολης Όρλέστι τής plasa Όλτουλ σέ Σούς 
βεβαιώνει ότι ό Πόνος Φίλιππας, εκμισθωτής τοΰ κτήματος τής Προ­
κοπίου Κανούση με τό ίδιο όνομα, φορτώνει γιά Βουκουρέστι ι8 
boloboace κρασί (περίπου ι.ιοο vedre) άπό τήν παραγωγή τοΰ 1892.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 57·

ιο8

ι893> 23 Απριλίου

Ό Μαρίν Ίονέσκου, δήμαρχος τοΰ Όρλεστι, παρουσιάζει τή διένε­
ξη μεταξύ τοΰ Γεωργίου Φίλιππα, πού δηλώνει γιός τοΰ Πάνου, έκμι- 
σθωτή τοΰ κτήματος τό όποιο κατέχει στήν κωμόπολη ή Μαρία Προ­
κοπίου, καί τοΰ Μελετίου Κουτλουμουσιανοΰ, νομίμου εκπροσώπου 
τοΰ άδελφοΰ του.

Ό ’Αριστείδης Ζέβης είχε παρουσιάσει έκ μέρους τοΰ Γεωργίου ένα 
πιστοποιητικό όπου οριζόταν, στίς 25 Μαρτίου 1893. νόμιμος εκπρό­
σωπος τοΰ Πάνου Φίλιππα. Ό Μελέτιος όμως δήλωσε άγνοια ώς πρός 
τό πρόσωπό του καί έπέδειξε ένα συμφωνητικό, μέ τό όποιο ό ίδιος 
οριζόταν έκπρόσωπος τοΰ άδελφοΰ του, μέ δικαίωμα νά πληρώνει ό,τι 
χρήματα χρειάζεται, νά χειρίζεται τήν περιουσία του κ.λπ. Ό Γεώρ­
γιος θά πρέπει νά απευθυνθεί στή δικαιοσύνη γιά νά τόν άναγνωρί- 
ζουν ώς άντιπρόσωπο τοΰ Πάνου Φίλιππα.

Μάρτυρες ό Γεώργιος Καραουδεάνου καί ό Νικόλαος Κωνσταντινέσκου.

Αντίγραφο, Ρουμανικά, άρ. 6ι, επικυρωμένο στίς 23 ’Απριλίου 1893 άπό 
τό Δημαρχείο. 109

109

1§93> post 23 ’Απριλίου

Ό Γεώργιος Φίλιππας, δικηγόρος στή Λευκάδα, γενικός πληρεξού-
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σιος (από τίς 23 Μαρτίου 1893) τού πατέρα του Πάνου Φίλιππα κα- 
λεί σέ δίκη τόν αρχιμανδρίτη Μελέτιο Κουτλουμουσιανό Φίλιππα.

Τό ιστορικό τής υπόθεσης: Ό πατέρας του είχε εκμισθώσει τό 1889 
γιά δέκα χρόνια τό κτήμα Όρλέστι, τό όποιο είναι ιδιοκτησία τής μα- 
καρίτισσας τώρα Μαργκιόλας Προκοπίου Κανούση. ’Αργότερα αναγκά­
στηκε νά φύγει άπό τή Ρουμανία καί όρισε μέ πληρεξούσιο -στις 30 
Νοεμβρίου 1892- τόν αδελφό του αρχιμανδρίτη Μελέτιο νά τόν άντι- 
προσωπεύει ένώπιον τών ρουμανικών άρχών. Ό άρχιμανδρίτης ζημίω­
σε έξαιτίας τού τρόπου πού διαχειρίστηκε τά συμφέροντα τού άδελ- 
φοΰ του καί έτσι ό Γεώργιος, στίς 22 ’Απριλίου, τού γνωστοποίησε ότι 
παύει νά είναι διαχειριστής τής περιουσίας τού Πάνου, καί τού ζήτησε 
νά τού παραδώσει τό κτήμα, μαζί μέ τήν κινητή του περιουσία. Ό 
άρχιμανδρίτης άρνήθηκε νά έγκαταλείψει τό κτήμα άλλά καί νά τού 
παραδώσει τό πληρεξούσιο, δηλώνοντας ότι δέν άναγνωρίζει τόν Γεώρ­
γιο ώς γενικό πληρεξούσιο τού πατέρα του. ’Έτσι ό Γεώργιος τόν κα- 
λεΐ σέ δίκη.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 69.

1 ίο

ι893> post 23 ’Απριλίου

’Αναφορικά μέ τό αίτημα τού Γεωργίου Φίλιππα νά καταδικαστεί 
ό άρχιμανδρίτης Μελέτιος Κουτλουμουσιανός καί νά παραδώσει τό 
κτήμα τού πατέρα του, Όρλέστι, ό δικηγόρος τού άρχιμανδρίτη 
άμφισβητεϊ ότι ή έξουσιοδότηση τού Πάνου Φίλιππα πρός τόν γιό 
του, τήν οποία παρουσιάζει ô τελευταίος, είναι γνήσια. Προσθέτει ότι, 
κατά τήν άποψή του, ό ίδιος ό Πάνος δέν γνωρίζει τίποτα γιά τήν 
εξουσιοδότηση αυτή. Άντιθέτως άναγνωρίζει μέ παλαιότερο έγγραφό 
του ότι ό Μελέτιος είναι άντιπρόσωπός του, καί εκμισθωτής τού κτή­
ματος Όρλέστι γιά λογαριασμό του. Δηλώνει ότι ό πελάτης του θά 
άναγνωρίσει τόν Γεώργιο ώς πληρεξούσιο μόνο σέ περίπτωση πού ό 
Πάνος θά τό άναφέρει ό ίδιος γραπτώς.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ηο.
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1 1 1

1893, ι6 Μαΐου, Ράμνικουλ Βάλτσεα

Ό Ν. Έμ. Μπόντσιου ενημερώνει τόν πατέρα (Μελέτιο) ότι δεν 
του έστειλε τό αντίγραφο των Πρακτικών τοΰ Δικαστηρίου επειδή ό 
γραμματεύς λείπει στην επαρχία. ’Εάν φύγει σε δύο-τρεΐς ήμερες γιά 
τό Βουκουρέστι θά τοϋ τό στείλει στό ξενοδοχείο “Κυριαζή”.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 97-

1 1 2

1893» 2 ’Ιουνίου

Ό Ν. Έμ. Μπόντσιου γράφει στόν πατέρα (Μελέτιο) ότι συνάντη­
σε τόν άπεσταλμένο του ô όποιος πήγαινε άπό τό Όρλέστι πρός τό 
Βουκουρέστι καί τόν ενημέρωσε ότι ό Μελέτιος θέλει νά προσλάβει 
καί άλλο δικηγόρο γιά τή δίκη τής ΐ2 ’Ιουνίου. Ό Μπόντσιου μίλησε 
ήδη μέ τόν Σινέσκου, πρώην βουλευτή καί πρόεδρο Δικαστηρίου, ό 
όποιος είναι σίγουρος ότι δέν θά τόν απογοητεύσει.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 98.

113

1895. 3 Μαρτίου, Σλαβέστι

Ό [άγνωστος] δικηγόρος απευθύνεται σέ έναν ιερέα, γράφοντας 
του ότι ή εξουσιοδότηση, γιά τήν οποία ρωτά, βρίσκεται στόν φάκελο 
τοϋ Δικαστηρίου ή τοϋ Έφετείου, ώς αποδεικτικό στοιχείο στή δίκη 
μέ τόν Πάνο Φίλιππα. Ό ’ίδιος δέν μπορεί νά υπερασπίζεται τόν Με­
λέτιο διότι έχει άποσυρθεΐ καί δέν είναι πλέον δικηγόρος. Νά μήν πα­
ρουσιάζεται πιά σέ δίκες, ώστε οί υποθέσεις νά θεωρηθούν κλειστές, 
έως ότου στείλει ό Μελέτιος τήν εξουσιοδότηση καί τότε οί φάκελοι 
μποροϋν νά άνοιχθοϋν έκ νέου. Νά συνεννοηθεΐ μέ τόν Μποερέσκου, 
ώστε νά τοΰ στείλει 2οο λέι γιά δύο ταξίδια στό Βουκουρέστι, τά 
οποία πραγματοποίησε γιά τή δίκη μέ τόν Φίλιππα.
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Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ιο6.

114

1896, 12 Μαρτίου, Ράμνικουλ Βάλτσεα

Ό Ν. Έμ. Μπόντσιου έφέτης στό Σλαβέστι, γράψει στόν Μελέτιο 
ότι συνάντησε τόν Ζένοβιτσι-Μοσόιου καί συζήτησαν περί επιχειρήσε­
ων. Ό τελευταίος γνωστοποίησε στον έψέτη πώς διαπραγματεύεται τήν 
άγορά άλλου κτήματος άπό τόν Κίτσου στό Μπάλς. Προσέψερε στόν 
Μελέτιο [γιά ένα κτήμα] 15.000 λέι, ποσό πού μαζί μέ τούς τόκους ô 
Μπόντσιου θεωρεί καλό. Τού συνιστά νά μήν χάσει τήν ευκαιρία.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 103.

115

1896, 23 Μαρτίου, Στανέστι

Ό Ν. Έμ. Μπόντσιου, έφέτης, γράφει στόν [αρχιμανδρίτη Μελέ­
τιο] δτι δέν έλαβε ακόμα απάντηση στό γράμμα του γιά νά μάθει εάν 
πρέπει νά έλθει στό Όρλέστι ώστε νά διαπραγματευθεϊ μέ τόν Ζένοβι- 
τσι. Τόν παρακαλεΐ νά τού στείλει μέ ταχυδρομική επιταγή τό ποσό 
των 150 λέι, τά οποία τού είχε ύποσχεθεΐ καί στό Βουκουρέστι. Καί ô 
Μποϊερέσκου τού είπε οτι θά λάβει τά χρήματα μόλις έλθει στή χώρα 
ô [Μελέτιος],

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 104·

1 ιό

Ό Γεώργιος Καραουλεάνου γράφει στόν άρχιμανδρίτη Μελέτιο, πού 
είναι στό Βουκουρέστι, ότι απορεί μέ τήν απόφαση τού τελευταίου νά 
μήν τού πωλεϊ πλέον σιτάρι όπως καί πρίν. ’Έχει άρκετές δυσκολίες 
μέχρι νά πετύχει τήν τιμή των 54 λέι γιά μία chila. ’Ακόμα καί σέ πε­
ρίπτωση πού θά βρεθούν άλλοι αγοραστές, ό ίδιος έχει προτεραιότητα. 
Ελπίζει ότι ή απόφαση τού αρχιμανδρίτη θά τόν ευνοήσει.
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Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 96·

117

1896, 3 Αύγουστου

Ό Ί. Κ. Νουσέσκου ενημερώνει τόν [αρχιμανδρίτη Μελέτιο] γιά τίς 
προετοιμασίες πού έκανε μετά την αναχώρησή του καθώς καί γιά διάφο­
ρες χρηματικές ύποθέσεις. Στέλνει χαιρετίσματα στον πατέρα Χαρίτωνα.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 130.

Τέλη τού ΙΘ' αιώνα

Ό [...] εξουσιοδοτεί στόν Δ. Κ. Μποϊερέσκου νά τόν αντιπροσωπεύσει 
σέ δ,τι σχετίζεται μέ τη μυστική διαθήκη τής μακαρίτισσας Μαργκιοάλας 
Προκοπίου Κανούση: αγωγές, ενστάσεις, διορισμό δικηγόρου, κ.λπ.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ιοο.

ιι9

Τέλη τού ΙΘ' αιώνα

Ή Μαρία Φίλιππα παρακαλεϊ τόν θείο της [αρχιμανδρίτη Μελέτιο] 
νά τής στείλει τή διεύθυνση τής κυρίας Μπόρις Λαυσαϊκά (;). Τού 
χρωστά ακόμα καί τή ζωή της. Στέλνει χαιρετισμούς στόν Παναγιώτη, 
παρ’ δλο πού δέν πήγε νά τή δει δταν ή ϊδια ήταν στή Βραΐλα.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ιοί.
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120

Τέλη του ΙΘ' αιώνα

Ό αρχιμανδρίτης Μελέτιος γράφει [Ελληνικά μέ ρουμανικά γράμ­
ματα] στόν Χαρίτωνα Koυτλουμουσιανό, ό όποιος βρισκόταν στό Βου­
κουρέστι, στό ξενοδοχείο “Κυριαζή”, ότι άναχωρεί γιά τη Μόσχα καί 
περιμένει εκεί, άπάντηση στην προηγούμενη επιστολή του. Δέν τοϋ 
έγραψε γιά πολύ καιρό, επειδή ήταν ιδιαίτερα άπασχολημένος.

Πρωτότυπο, Ελληνικά καί Ρουμανικά, κολοβό, άρ. ΐ02.

121

Τέλη τού ΙΘ' αίώνα

Ό ’Ιωάννης Ν. Νουσέσκου γράφει σέ έναν ιερέα [τόν όποιον δέν 
κατονομάζει] ότι τοϋ έστειλε ένα τηλεγράφημα γιά νά τοϋ άναγγείλει 
ότι ή δίκη του άναβλήθηκε επειδή ή άλλη πλευρά δέν παρουσιάσθη- 
κε. Τοϋ ζητά λεπτομέρειες γιά τό τόσο μακράς διάρκειας ταξίδι πού 
πραγματοποίησε.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 105.

122

Τέλη τοϋ ΙΘ' αίώνα

Ό άρχιμανδρίτης Μελέτιος Κουτλουμουσιανός καί ό Κοσμάς, άπε- 
σταλμένοι τής μονής Κουτλουμουσίου, ήλθαν στή Ρουμανία γιά ζη- 
τεία, επειδή ή μονή, μετά άπό πυρκαγιές, είναι πολύ φτωχή. Φέρουν 
μαζί τους καί ένα επίσημο κατάστιχο, θεωρημένο άπό τήν Ιερά Κοι­
νότητα καί άπό τόν Οικουμενικό Πατριάρχη, στό όποιο θά καταγρα- 
φοϋν τά ονόματα τών δωρητών.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ιιγ·
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123

Post 1900, κελί τοϋ ‘Αγίου Μητροφάνη άπό την Καψάλα

Ό Ιερομόναχος Νείλος Γκρίπ, γέρων τοϋ κελιού, παρακαλεΐ τόν Ν. 
Shaross νά βοηθήσει στήν επισκευή του -όπως έπρα'ξε καί μέ άλλες 
μονές τοϋ ‘Αγίου Όρους- καί νά κοινοποιήσει καί σέ άλλους τίς ανά­
γκες πού άντιμετωπίζει τό συγκεκριμένο κελί.

Πρόχειρο, Ρουμανικά, άρ. 86.

124

’Αρχές τοϋ ΙΘ' αιώνα

Ό [άγνωστος] άποστολέας άπευθύνεται στήν άδελφή Μαρία, τήν 
οποία ενημερώνει ότι έλαβε τό γράμμα της καί τής δίνει λεπτομερείς 
πληροφορίες γιά άλλους μοναχούς. Βρήκε ράσο πρόσφατα ραμμένο 
πού στοιχίζει ι.οοο δραχμές (= 2.230 λέι).

Πρόχειρο, Ρουμανικά, άρ. 133·

125

1904, 24 ’Οκτωβρίου, Βουκουρέστι

Ό δικηγόρος Α. Ριοσάνου ενημερώνει τόν άρχιμανδρίτη Μελέτιο 
Κουτλουμουσιανό ότι ή χήρα τοϋ Τσερλέντι άρνήθηκε νά τοϋ άπα- 
ντήσει εάν επιθυμεί νά τοϋ δώσει τήν συγκατάθεσή της ώστε νά πα- 
ρουσιασθεϊ στόν Άρειο Πάγο στή δίκη πού άφοροϋσε τή συναλλαγμα­
τική τών 20.000 λέι πού έχει είσπράξει ό Μελέτιος άπό τούς 
κληρονόμους τής Προκοράια (=Προκοπίου;). Μέ αύτό τόν τρόπο ό 
άρχιμανδρίτης κινδυνεύει νά χάσει τή δίκη λόγω παραγραφής τής 
υπόθεσης. Ό μακαρίτης είχε δώσει στόν Μελέτιο μία βεβαίωση μέ τήν 
οποία υποχρεώνεται νά τοϋ πληρώσει τό παραπάνω ποσό. Ό τελευ­
ταίος πρέπει νά ενημερώσει τή χήρα καί νά τοϋ άναθέσει νά προχω­
ρήσει τή δίκη.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 157·
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12Ó

Post 1920

’Απόδειξη πληρωμής ποσού πού στέλνει ή μονή Κουτλουμουσίου 
στον Κωστάκη Μπουλγκάρου στό Γαλάτσι καί εκδίδουν τά Ελληνικά 
Ταχυδρομεία.

’Έντυπο, Έλληνο-Γαλλικά, άρ. 129.

127

193°. 20 Αύγουστου, κελί τού ‘Αγίου Γεωργίου, ιδιοκτησία τής 
μονής Σταυρονικήτα

Ό μοναχός Ίωαννίκιος, γέρων τού κελιού τού ‘Αγίου Γεωργίου 
άπό τό κτήμα τής μονής Σταυρονικήτα, παρακαλεΐ τόν Πατριάρχη 
τής Ρουμανίας νά τού επιτρέψει νά γυρίσει στη χώρα, ώστε νά μετα­
βεί στην αδελφή του στήν κωμόπολη Δόρ(;) Βέκι τού νομού Λαπούσ- 
να, λόγω άσθένειας καί φτώχειας.

Πρόχειρο, Ρουμανικά, άρ. 93·

1 28

Χ935’ 25 ’Ιανουάριου

Ό Κλιμίντε Καταράου καί ή Παρασκευή, ô Γρηγόριος Καταράου 
καί ή Προφίρα ζητούν άπό τόν γέροντα Ίωάσαφ Νικουλέσκου άπό τό 
κελί τού ‘Αγίου Γεωργίου τής κωμόπολης Φεστελίτζα τού νομού Τι- 
γκίνα, διάφορες επιστολές. Ό Γρηγόριος π.χ. τού ζητά τό γράμμα 
εκείνου τού οποίου ή κόρη είχε άποβιώσει.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 131.
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129

1936, ίο Ιουλίου

Ό μοναχός Ίωάσαψ Νικολέσκου, γέρων του κελιού “Παναγία Ίβι- 
ρίτζα” [τού ‘Αγίου Όρους], παρακαλεΐ τόν Μητροπολίτη Βεσσαραβίας 
Γκουρίε, νά δώσει την ευλογία ώστε νά συγκεντρώνονται εισφορές 
άπό χριστιανούς τής επαρχίας του, αναγκαίες γιά την επισκευή τού 
κελιού.

Δακτυλογραφημένο, Ρουμανικά, άρ. 88. Ό Μητροπολίτης δίνει τή συγκα­
τάθεσή του στό ίδιο χαρτί. ’Άλλο άντίτυπο, δακτυλογραφημένο καί πάλι, 
αλλά χωρίς την έγκριση τοϋ Μητροπολίτη, άρ. 95·

130

1936, 1 Σεπτεμβρίου

’Έγγραφο με τό όποιο ή κυρία [...] άπό τήν πόλη (χωριό) [...] γίνε­
ται επίτροπος [τής μονής Κουτλουμουσίου], αρμόδια γιά τή συγκέ­
ντρωση χρημάτων ύπέρ τής μονής. Τά άτομα τά όποια θά ενισχύουν 
τή μονή θά μνημονεύονται εκεί.

Πρόχειρο, Ρουμανικά, άρ. 8j.

131

[1936]

Επιστολή μοναχών πρός τόν γέροντα Ίωάσαφ Νικουλέσκου, τόν 
όποιον πληροφορούν ότι χτίστηκε πρόσφατα “ή καλύτερη καί μεγαλύ­
τερη άπ’ όλες τίς ρουμανικές εκκλησίες τού ‘Αγίου Όρους”. ’Αναλυτι­
κή παρουσίαση τών ‘Αγίων Λειψάνων - τής ‘Αγίας Χαπάτζας, τοϋ 
Εύλογίου ’Ιγνατίου, τοϋ ’Ακακίου, κ.λπ.

Πρόχειρο, Ρουμανικά, άρ. 132.
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132

1937> !5 ’Ιουλίου

Ό Ίωάσαφ Νικολέσκου, γέρων τοϋ ρουμανικού κελιού “Παναγία 
Ίβιρίτζα” παρακαλεί τόν Πατριάρχη Ρουμανίας νά τού επιτρέψει νά 
γυρίσει στη χώρα γιά νά φροντίσει την υγεία του.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 94-

!33

ì937> τέλη Δεκεμβρίου

Είκοσιτέσσερα άτομα στέλνουν στον γέροντα Ίωάσαφ Νικολέσκου, 
μέσω τής Μαρίας Ί. Δήμα, διάφορα ποσά ώστε ό μοναχός νά προσεύ­
χεται γιά τήν υγεία των οικογενειών, γιά κέρδη στό μαγαζί, γιά νά 
σταματήσει ό άνδρας νά πίνει, γιά νά λυθούν τά μάγια κάποιου ατό­
μου, γιά γρήγορο γάμο, γιά νά διαλυθεί ένας αρραβώνας, γιά προκο­
πή στό σπίτι, καθώς καί γιά τίς ψυχές τών νεκρών.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. go.

134

/1937/

Ή Μαρία [Δήμα], μέ τίς κόρες καί τά έγγόνια της, γράφει στόν γέ­
ροντα Ίωάσαφ Νικολέσκου ότι δέν θά τού στείλει τά χρήματα έως 
οτου λάβει τήν απάντησή του. Συγκέντρωσε 3-5°° λέι, τά οποία θά 
τού στείλει μέ δικό του άνθρωπο.

Πρόχειρο, ακέφαλο, Ρουμανικά, άρ. 8g.

135

/1937/

Εννέα άτομα άπευθύνονται στόν γέροντα Ίωάσαφ Νικολέσκου γιά
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νά προσεύχεται γι’ αυτά. Έν συνεχεία, ή Μαρία Δήμα τού ζητά νά 
προσεύχεται γιά την υγεία τής οικογένειας της καί γιά τήν επιτυχία 
τού γιού της στίς εξετάσεις. Συγκέντρωσε 1.050 λέι καί τά Χριστού­
γεννα θά στείλει περισσότερα μέσω τής Εθνικής Τράπεζας τής Ρουμα­
νίας. Ό μοναχός νά στέλνει στόν καθένα πού τού έδωσε χρήματα 
ευχαριστήρια επιστολή μαζί μέ ένα σταυρουδάκι, όπως τούς έστελνε 
παλιά ό Γεδεών.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. 91·
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1939> 7 Νοεμβρίου

Ή Ιερά Σύνοδος τής Ρουμανίας άπαντά στόν γέροντα τού κελιού 
Παναγία [Ίβιρίτζα·] ότι δέν τού δίνει τήν έγκριση νά έπιστρέψει στή 
Ρουμανία, διότι μπορεί νά φροντίσει τήν υγεία του καί μέ "Ελληνες 
γιατρούς.

Πρωτότυπο, Ρουμανικά, άρ. ιο8.



ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΙΚΟΝΩΝ

1. Ό πύργος τής μονής Κουτλουμουσίου. Άνηγέρθη άπό τόν ήγεμόνα 
τής Βλαχίας Ράδου τόν Μέγα.

2. Ό Νεαγκόε Μπασαράμπ, 3' κτήτωρ τής μονής. ’Απεικόνιση στή Λυτή. 
3· Ό πύργος τής Καλλιάγρας, πιθανότατα έργο τού Νεαγκόε Μπασαράμπ. 
4· Ποδέα τού ιόου αιώνα πού φιλοτέχνησε γιά τή μονή ή Ράδα, σύ­

ζυγος τού ήγεμόνα Βλάδ Βίντιλα.
5· Παρόμοια ποδέα τού ιόου αιώνα, έργο τής Ράδας.
6. Σκήτη Κλοκοτσιόβ, μετόχι τής μονής Κουτλουμουσίου. ’Από τό βι­

βλίο τού Δημήτρη Δεληγιάννη, Ρουμανία. Έλληνίσμός-Τέχνη- 
Όρ&οδοξία, έκδ. Άδάμ, ’Αθήνα 1995’ σε^· 173· 

η. Χρυσόβουλλο τού ήγεμόνα Ματθαίου Μπασαράμπ μέ ήμερομηνία 
8 ’Ιουνίου 1641. Συλλογή τής μονής.

8. Κάλυμμα ρουμανικής έκδοσης Καινής Διαθήκης, Βουκουρέστι 1857· 
Συλλογή τής μονής.

9· ’Έγγραφο άρ. τού Αύγούστου 1372’ π°ύ άπέλυσε ό Οικουμενι­
κός Πατριάρχης Φιλόθεος Κόκκινος, 

ίο. ’Έγγραφο άρ. 47> Ρε ήμερομηνία 2ΐ Νοεμβρίου [1398]’ χό όποιο 
υπογράφει ό βογιάρος τής Βλαχίας Άλδεα.

11. Χρυσόβουλλο τού ήγεμόνα τής Βλαχίας Βλάδ A τού Μοναχού μέ 
ήμερομηνία 29 Αύγούστου 1492 (έγγραφο άρ. 36).

12. Χρυσόβουλλο τού ήγεμόνα τής Βλαχίας Ράδου Παΐσιε μέ ήμερο­
μηνία 29 ’Ιανουάριου ΐ542 (έγγραφο άρ. 38).

ΐ3· Χρυσόβουλλο τού ήγεμόνα τής Βλαχίας Μίρτσεα Τσιομπάνουλ μέ 
ήμερομηνία ιη Αύγούστου 1547 (έγγραφο άρ. 16). 

ΐ4· Χρυσόβουλλο τού ήγεμόνα τής Βλαχίας ’Αλεξάνδρου Κοκόνουλ μέ 
ήμερομηνία 14 ’Ιουλίου 1625 (έγγραφο άρ. 35)· 

ΐ5· Χρυσόβουλλο τού ήγεμόνα τής Βλαχίας Ράδου, μέ ήμερομηνία 
Αύγουστος 1665 (έγγραφο άρ. 31)·

ιό. Χρυσόβουλλο τού ήγεμόνα τής Βλαχίας Μιχαήλ Σούτσου μέ ήμε­
ρομηνία 20 Νοεμβρίου 1794 (έγγραφο άρ. ι). 

ΐ7· Χαλκογραφία Ι.Μ. Κουτλουμουσίου ("Αγιον ’Όρος. Στά 
μέσα τού ΙΘ' αί.)



Ει,κ. 9· ’Έγγραφο άρ. 46 με ημερομηνία Αύγουστος 1372. Βλ. περίληψη



Λ
r . > -r , - J. -ij if \ ^w14a··« c-'““3^rt;iwa^ * η«ν*£ΐτ*

'jks c—#5^· ^itrn··^ ; ~7“^Tr '

•S£<£*w rA^r^·

φ^ίώ«. CAvWpA A*Y« ,€^^·«Ί
^•«eÄ rttYA/·/·*· rt.'«οιλ2γιηλλμ ;V>‘a^

„,■« - <’^',”λΛ·'·/,Λ' “ÎAA‘rt3‘'r,\f"cTi’e VY‘

<_««/\4 KCjl^AtgfJ (Α,^Π^.ίίίίΙχν*

»■, »*- Cff /. Λ ' ,— ' ,Λ ” -S /
\ 'Λξφ«η*\ψί è f(«<« · »yfyj

r%%/ 9 * . rr 1 ^ *- * / <f+S r*\Ά €«/ä«^wAA»W^^hS; ^«^ηηγμ^ηΤλ λαα^ 
«ah 4 <’* «ί»* ·ι *1φήΙ C *. -C * «Λ rt, t J ^. U *« . t,4ί TîTi _'.. -v £ ' >rr.

kl .**<!'&·'*'·ή~Τί:

«ν·-Λ

λ ;jr ™£.jn7T“ ΛΛ,·“£/·ί^° «"*»· «««^««,η.η-.^,Λλ A»fl«rt*|4««.£Sc2(,i»£MJsä-Y.;'

- «2 «^c««. JT
' '*' "~ - *»Λ*^ *Trf-J^Ì« J>>>'<nWcl C<t ,»ι<3>»>~ ..«^

^3; ‘T*·4* ^
*· £ Miy\il * c ’*γ o" « *” *·· ritAï» X jjf r iC', 4y»/vio « ^)(Υ|4^ « * f****** -

„>Jj^*<if<Sf'UyJlX^rtJ, ■ ,i * _ _

jb 11 ^ *

Είκ. ίο. ’Έγγραφο άρ. 47 με ημερομηνία 2ΐ Νοεμβρίου [ΐ3981· Βλ· πεβί- 
ληψη άρ. 2.



Είκ. il. ’Έγγραφο άρ. 36 μέ ημερομηνία 29 Αύγουστου 1492· Βλ. περί­
ληψη άρ. 5·
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Είκ. 12. ’Έγγραφο άρ. 38 μέ ημερομηνία 29 Ιανουάριου ΐ542· Βλ. περί­
ληψη άρ. il.
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Είκ. 13. ’Έγγραφο άρ. ι6 μέ ημερομηνία ιη Αύγουστου 1547- Βλ. περί­
ληψη άρ. 12.
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Είκ. 14- ’Έγγραφο άρ. 35 μέ ημερομηνία 14 Ιουλίου 1625· Βλ. περίληψη 
άρ. 20.
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Είκ. 15. "Εγγραφο άρ. 31 μέ ημερομηνία Αύγουστου 1665. Βλ. περίληψη 
άρ. 25·
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Είκ. ιό. ’Έγγραφο άρ. i. μέ ημερομηνία 20 Νοεμβρίου 1794. Περίληψη 
ÒQ. 33·



Είκ. ιη. Χαλκογραφία τής Ι.Μ. Κουτλουμουσίου. ('Άγιον Όρος. Στά μέ­
σα του ΙΘ' αί.). Χαράκτης άγνωστος.



ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΚΥΡΙΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ

A
Άγκα (Aga), μάρτυρας: 2
’Αθανάσιος (Athanasie) Κουτλουμουσαχνός, άρχιμανδρίτης, ηγούμενος 

τής σκήτης Κλοκοτσιόβ: 42, φ> 47» 4§> 54 - προηγούμενος: 59» 65 
- πρώην ήγούμένος: 44 

’Άλδεα (Aidea), λογοθέτης στή Βλαχία: 2 
Άλεξανδρέσκου B. (Alexandrescu V.): 43 
’Αλέξανδρος Ίλιάς (Alexandra Ilias), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 24 
’Αλέξανδρος Κοκόνουλ (Alexandru Coconul), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 20 
’Αλέξανδρος Β' Μίρτσεα (Alexandim II Mircea), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 

17»
’Αλέξανδρος Ύψηλάντης (Alexandru Ipsüanti), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 30 
’Αλέξανδρος Ί. Κούζα (Alexandru I. Cuza), ήγεμόνας (Πρίγκιπας) τών 

Ενωμένων Ηγεμονιών: 76
’Αλέξανδρος (Alexandru), μέγας ποστέλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, 

μάρτυρας: 33
(’Αλεξεάνου) Γκιόρμα (Alexeanu) Ghiorma), μέγας μπάνος τής Κραγιό- 

βας, μάρτυρας: 24
’Αμβρόσιος Κουτλουμουσιανός (Ambrosie Cutlumusianu), ιερομόναχος, 

πρώην οικονόμος τής σκήτης Κλοκοτσιόβ, προσωρινός ήγούμενός 
της: 3^, 39

Άνανίας (Anania), ήγούμενος τής μονής Κουτλουμουσίου: 2ΐ 
Άνδρέας (Κορκοδέλ) (Andrei (Corcodel), μέγας λογοθέτης στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: 15 
’Άνθιμος (Anthim), Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας: ι 
Άνθιμος (Anthim), αρχιμανδρίτης στην ’Επισκοπή τού Ράμνικ), μάρ­

τυρας: 34
’Αντώνιος (Antonie), ήγούμενος τής σκήτης Κλοκοτσιόβ: 2Ó

Β

Βακαρέσκου (Väcärescu) Γιαννάκης (Ianache), μέγας βεστιάρης στό Ντι- 
βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 33 - Κωνσταντίνος (Constantin), μέγας 
λογοθέτης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 27 - Μπάρμπου 
(Barbu), μέγας βεστιάρης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 28 - 
μέγας πιτάρης: 27 - Στέφανος (Stefan), μέγας κλουτσιάρης στό Ντι- 
βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 28 

Βάλκα (Vâlca), ήγεμονικός τσιγγάνος: 25
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Βάλκου - βλ. Γκραδιστεάνου Βάλκου 
Βαρθολομαίος - βλ. Μινέττι Βαρθολομαίος 
Βασίιου (Vasiiu), γραφέας: 14 
Βινέσκου (Vinescu): 100
Βίντερχάλδερ (Vinterhaider), υπουργός Οικονομικών τής Ρουμανίας: 79 
Βιντίλα (Vintila), παχάρνικος στη Βλαχία, πατέρας τοϋ Ρόδου: ιι - άπό 

τό Κορνατζένι, μέγας στόλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 
9, 10, 12

Βισάν (Visan), ίσπράβνικος: g
Βλάδ (Vlad), ηγεμόνας τής Βλαχίας, πατέρας τοϋ ήγεμόνα Ρόδου Παΐσιε: 

1 1
Βλάδ Βιντίλα (Vlad Vintila), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 8, g, 10 
Βλάδ Δράκουλ (Vlad Dracul), ήγεμόνας τής Βλαχίας, σύζυγος τής (μο­

ναχής) Εύπραξίας, πατέρας τού βοεβόδα Βλάδ Δ' τοϋ Μοναχού: 5 
Βλάδ (Δράκουλ;) (Vlad (Dracul 7), ήγεμόνας τής Βλαχίας: ιη 
Βλάδ Δ' ό Μοναχός (Vlad IV Cälugärul), ήγεμόνας τής Βλαχίας, γιός τοϋ 

βοεβόδα Βλάδ Δράκουλ καί τής (μοναχής) Εύπραξίας, πατέρας τοϋ 
βοεβόδα Βλάδ τοϋ Νεοτέρου: η> 5’ 7> !8, 28 

Βλάδ ( ό Νεότερος ή Βλαδούτζ) (Vlad (cel Tänär ή Vlädut), ήγεμόνας 
τής Βλαχίας, γιός τού ήγεμόνα Βλάδ Δ' τοϋ Μοναχού: 5 

Βλάδ - βλ. Ρουδεάνου Βλάδ 
Βλάδισλαβ ô Β' ή ό Γ' (;) (Vladislav): 17, 23
Βλαδούλοβιτσι Κωνσταντίνος (Vladulovici Constantin), μυστικός 1ο- 

gofetel: 26
Βλάικου (Vlaicu), μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 26 
Βλαντής Σπυρίδων, πρόξενος τής ’Ιταλίας στη Λευκάδα: 103 
Βλαστός Άντωνάκης (Vlastos Antonache), μέγας βεστιάρης στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: 27
Βουτσίνα Σάρμπουλ (Vucina Sârbul), μέγας παχάρνικος στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: 23

Γ

Γαβριήλ Μοβίλα (Gavril Movilä), ήγεμόνας τής Βλαχίας, γιός τοϋ βοε­
βόδα Συμεών: ιό, 17, ι8 

Γεδεών (Ghedeon), μοναχός: 135
Γεράσιμος (Gherasim), ήγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ: 27 
Γεώργιος (Gheorghe), μέγας στόλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυ­

ρας: ιη - γραμματικός, γραφέας: 15 - άπό τό Πιετροσάνι, μέγας βε­
στιάρης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ΐ2 

Γεώργιος Γκίκας (Gheorghe Ghica), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 25 
Γεώργιος Δούκας (Gheorghe Duca), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 26 
Γιάγκος (Iancu), μέγας βόρνικος στο Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 13



ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΚΥΡΙΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ 103

Γιαννάκης (Ianache), μέγας μπάνος της Κραγιόβας, μάρτυρας: ιό, ιη 
Γιάννης (Καντακουζηνός ;) (lane (Cantacuzino ?), μέγας βεστιάρης στό 

Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 14
Γκέργκε (Gherghe), άπό τό Μαγκουρένι, μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 16, 2θ
Γκίκας (Ghica) Γκριγκοράσκου (Grigoraçcu), μέγας κόμισος στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: 28 - Δημήτριος (Dimitrie), μέγας μπάνος 
στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 33 ■ Κωστάκης (Costache), μέ­
γας στόλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 30 

Γκιόρμα - βλ. (’Αλεξεάνου) Γκιόρμα
Γκουλιάνου Θωμάς (Gulianu Toma), μέγας παχάρνικος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 28
Γκούριε (Gurie), Μητροπολίτης τής Βεσσαραβίας: 129 
Γκραδιστεάνου Βάλκου (Grädisteanu Vâlcu), μέγας βόρνικος στό Ντιβά- 

VI τής Βλαχίας, μάρτυρας: 2Ó
Γκρετσεάνου Γρηγόριος (Greceanu Gligorie), μέγας βόρνικος στό Ντιβά- 

VI τής Βλαχίας, μάρτυρας: 28
Γρηγόριος (Grigore), άρχιμανδρίτης, ήγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ: 

34 - ήγούμενος τής σκήτης Στρεχαρέτζ: 32 - ίεροδιάκονος, εκπρόσω­
πος τού Μητροπολίτη Ούγγροβλαχίας, διαχειριστής τής μονής Κλο- 
κοτσιόβ: 29

Γρηγόριος (Gligorie), άπό τήν Πογιάνα, μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής 
Βλαχίας, μάρτυρας: ιη, ι8 - μέγας λογοθέτης, μάρτυρας: 23 

Γρηγόριος Κ Γκίκας (Grigore Ghica I), ηγεμόνας τής Βλαχίας: 25 
Γρηγόριος Β' Γκίκας (Grigore Ghica II), ηγεμόνας τής Βλαχίας: 28

Δ

Δανιήλ (Daniil), άρχιμανδρίτης, ήγούμενος τής μονής Ζιτιάνου: 62, 64 - 
πρώην ήγούμενος: j6 - επίτροπος τής μονής Χοταράνι: 62 - οικονό­
μος τής μονής Κλοκοτσιόβ: 48 

Δάνου (Dann), χωρικός: 14
Δάντσιου (.Danciu), κόμισος στη Βλαχία, μάρτυρας: 11 - μάρτυρας: 4 
Δάντσιου (Β') (Danciu (II) άπό τό Ποπέστι, μέγας σπαθάρης στό Ντιβά- 

VI τής Βλαχίας, μάρτυρας: 14 
Δεάτκο (Denteo), μάρτυρας: 2
Δελεάνου Δραγκουσίν (Deleanu Drägusin), μέγας παχάρνικος στό Ντι- 

βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 24
Δερβέσκου Πέτρος (Dervescu Petre), εκμισθωτής τού κτήματος Κλοκο­

τσιόβ: 49’ 50, 51’ 52’ 53 
Δήμα I. Μαρία (Dima I. Maria): 133» !34> !35
Δημητράκης (Dumitrache), λογοθέτης στή Βλαχία, γραφέας: 30 - σπα­

θάρης: 15
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Δημητράνα (Dimitrana), τσιγγάνα: 37
Δημήτριος (Dumitru), μέγας παχάρνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρ­

τυρας: 14 - βόρνικος στη Βλαχία: ιό - λογοθέτης στή Βλαχία, γρα­
φέας: 24 - από τό Τσεπτούρι, μέγας μπάνος στό Ντιβάνι τής Βλα­
χίας, μάρτυρας: 14 - ήγεμονικός τσιγγάνος, γιός τοΰ Μός, άδελφός 
του Δραγκίνα καί τοΰ Στάντσιου: 25

Δάκου - @λ. Μπουιτσέσκου Δάκου
Δίνκου (Dincu), κόμισος στή Βλαχία, μάρτυρας: 12
Διονύσιος αρχιμανδρίτης Κοτροτζανίου: 35
Δόνε Γρηγόριος (Done Grigore), μέγας σλουτζιάρης στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 35
Δουδέσκου Κωνσταντίνος (Dudescu Constantin), μέγας σπαθάρης στό 

Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 28
Δουμητράσκο(υ) (Dumi trasc ο [uj), γραφέας: 2Ó' λογοθέτης στή Βλαχία, 

γραφέας: 25
Δραγκίνα (Draghino), ηγεμονικός τσιγγάνος, γιός του Μός, άδελφός τοΰ 

Δημητρίου καί τοΰ Στάντσιου: 25
Δραγκίτσι (Draghici) άπό τό Μαρτζινένι, μέγας σπαθάρης στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: g
Δραγκίτσι [Βιντιλέσκου] (Draghici [Vintilescu]), μέγας βόρνικος στό ντι- 

βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: η, g - προιην μέγας βόρνικος: ίο - μέ­
γας παχάρνικος, μάρτυρας: 6

Δραγκίτσι - 6λ. Καντακουζηνός Δραγκίτσι: 25
Δραγκόι Βλάδ (Drägoi Vlad), μάρτυρας: 2
Δραγκομίρ (Dragomir), μάρτυρας: 3> 4 ' μέγας βόρνικος στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: 24 - μέγας κλουτσιάρης, μάρτυρας: 23 - 
στόλνικος στή Βλαχία, μάρτυρας: ιι- άπό τό Μπολδέστι, μέγας πο- 
στέλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ιι

Δραγκουσίν - 6λ, Δελεάνου Δραγκουσίν
Davis P. Gerasimo, εκμισθωτής τοΰ κτήματος Τσιρεσόβουλ: 57- 72» 73> 75

Ε

Εύπραξία (Efpraxia), μοναχή, μητέρα τοΰ ήγεμόνα Βλάδ Δ' τοΰ Μονα­
χού: 5

Ζ

Ζέβης ’Αριστείδης (Zevis Aristide): 108 
Ζένοβιτσι (Zenovici): 114 
Ζένοβιτσι - Μοσόιου (Zenovici - Mosoiu): 114 
Ζερλέντης K. (Zerlendi C.): 101
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Ζιτεάν (η Ζιτιάνου) (Jitian ή Jitianu), μέγας στόλνικος στο Ντιβάνι τής 
Βλαχίας, μάρτυρας: η 

Ζμαράνδα (Zmarauda), τσιγγάνα: 36 
Ζρεάν (Zrearì), χωρικός άπό τό Γκορναλόβ: 14

Θ

Θεοδόσιος (Theodosie), γέροντας άπό τή μονή Κουτλουμουσίου: 2ΐ - 
Κουτλουμουσιανός (Cutlumusianul), αρχιμανδρίτης: 38. 39 - μακα­
ρίτης: 40

Θεοδόσιος - βλ. Κορμπεάνου Θεοδόσιος 
Θεοδόσιος - βλ. Ρουδεάνου Θεοδόσιος
Θεόδωρος (Tudor ή Teodor), μοναχός: ηο. - άπό τό Δραγκοέστι, μέγας λο­

γοθέτης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: g - πρώην μέγας λογο­
θέτης: ίο - άπό τό Όρμποέστι, βεστιάρης στη Βλαχία, μάρτυρας: ιι

I

Ίάνε (lane), μέγας μπάνος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ι8 
Ίβάν (Νορότσεα) (Ivan (Norocea), μέγας ποστέλνικος στό ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 13
Ίβάντσια (Ivancia), στόλνικος στή Βλαχία, μάρτυρας: 13 
Ίβάσκο (Ivaçco) άπό τό Τσεπάρι (;), μέγας βόρνικος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: ιό, \η, ι8, 19 
’Ιγνάτιος (Ignatie), Μητροπολίτης τής Ούγγροβλαχίας: 35 
’Ιγνάτιος (Ignatie), ήγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ: 28 - Ραδουλιώτης, 

μάρτυρας: 35
Ιερεμίας (Ieremia), ήγούμενος τής μονής Κουτλουμουσίου: 2 
Ίζβοράνου Ιωάννης (Izvoranu Ion), capitan, χωρομέτρης: 41 
Ίλαρίων (Ilarion), ήγούμενος τής μονής Κουτλουμουσίου: 14 - πρωτο- 

σύγκελλος: 4° - Κλοκοτσιοβεάνου (Clococioveanu), μοναχός, μακα­
ρίτης: 42

Ίονέσκου Μαρίν (Ionescu Marin), δήμαρχος τής κωμόπολης Όρλέστι: 
105, 108

Ίορδάκε - βλ. (Παρσκοβεάνου) Τρουφαντά Ίορδάκε 
Ίορδάκε - βλ. Ρουσέτ Ίορδάκε
Ίουλιανού ’Ιωάννης (Iulianu Ion), μέγας λογοθέτης τής ’Άνω Χώρας, 

ίσπράβνικος, μάρτυρας: 30 
’Ιωακείμ, Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως: 44 
’Ιωάννης [...] (Ion [...]): 36
Ίωαννίκιος (Ioanichie), άρχιμανδρίτης άπό τήν Πωγωνιανή, κτήτωρ τής 

μονής Σταυροπόλεως: 43 - μοναχός, γέρων τού κελιού τού 'Αγίου
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Γεωργίου: 127 - πνευματικός στή μονή Κουτλουμουσίου: 2ΐ - ιερο­
μόναχος στό Κουτλουμούσι: 22

Ίωάσαφ Νικολέσκου (Ioasaf Nicolescu), γέρων τοΰ κελιού Παναγία 
Ίβιρίτζα: 134

Ίώβ Μπορέτζκι, Μητροπολίτης Κίεβου, Γαλιτζίας καί πάσης Ρωσίας: 22

Κ

Καλινδέρου Κορνέλιου (Calinderu Corneliu): gì
Καλλίνικος (Calinic), ηγούμενος τής μονής Σταυρουπόλεως τού Βουκου- 

ρεστίου: 43
Καλομφιρέσκου Ράδου (Calomfirescu Radu), βεστιάρης στή Βλαχία, 

μάρτυρας: ι8
Κάλοτα (Calotä), μέγας βόρνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: η 
Καντακουζηνός (Cantacuzino) Δραγκίτσι (Draghici), μέγας σπαθάρης 

στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 25 - Κωνσταντίνος (Constantin 
ή Costandin), μέγας ποστέλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυ­
ρας: 20, 23, 24 - Σερμπάν (Serbati), μέγας λογοθέτης στό Ντιβάνι 
τής Βλαχίας, μάρτυρας: 2Ó 

Καντακουζηνού (Cantacuzino), οικογένεια: 30 
Καραμπάλης Θεμιστοκλής, μάρτυρας: 103
Καραουδεάνου Γεώργιος (Cäräudeanu Gheorghe), μάρτυρας: ιο8, ιι6 
Καρατζάς (Caragea), Μιχάλτσεα(τσιου) (Mihalcea[ciu]), πρώην μέγας 

μπάνος στο Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 14 - Νικόλαος (Necu- 
Ια), μέγας ποστέλνικος στο Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ι8 - 
Σκαρλάτος (Scartai), μέγας ποστέλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, 
μάρτυρας: 30

Κάρολος (Carol), Πρίγκιπας τής Ρουμανίας: 78, 79 
Κάρστεα (Cârstea), άξιωματούχος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 11 
Καταράου (Cataräu) Γρηγόριος (Grigore): 128 - Κλιμίντε (Climinte): 

128 - Παρασκευή (Paraschiva): 128 - Προφίρα (Profira): 128 
Καταρτζής Νικόλαος (Catargi Necula(i), μέγας ποστέλνικος στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: ιό 
Κατίνκα (Catinca), τσιγγάνα: 37 
Κατσαρίτης Αλέκος (Catariti Alecu): 71 
Κατσιούλα (;) Ναούμ (Caduta (?) Naum): 89
Κιριτσέσκου Κωστάκης (Chiricescu Costache), εκμισθωτής τοΰ κτήματος 

Δανέστι: 6ι 
Κίρκα (Chirca): 11 
Κίρχνερ (Chirxner): 98 
Κίτσιου (Chiciu): 114
Κοάζγκα Κόστε (Coajgä Coste), δήμαρχος της κωμόπολης Όρλέστι: gó 
Κοκολάν Νάε (Cocolan Nae): 73



ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΚΥΡΙΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ 107

Κοκοράσκου Ράδου Α' (Cocoräscu Radu I), μέγας λογοθέτης στό Ντιβά- 
VI τής Βλαχίας, μάρτυρας: 24

Κωνσταντινέσκου Νικόλαος (Constantinescu Nicolae), μάρτυρας: ιο8 
Κορέσι (Coresi), γραφέας: ίο
Κορμπεάνου Θεοδόσιος (Corbeanu Theodosie), μέγας λογοθέτης στό Ντι- 

βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ιό, 17, ι8 
Κορνατζεάνου Σοκόλ (Cornäteanu Socol), μέγας στόλνικος στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: 23
Κοσμάς (Cosma), πρώην Πρώτος, ιερομόναχος στην εκκλησία τοϋ Προ­

φήτη Ήλία: 5
Κοσμάς Κουτλουμουσιανός: 122
Κοτζοφεάνου Μιχαήλ (ή Μιχαλάκης) (Cotofeanu Mihai ή Mihalache), 

στόλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ιό 
Κότσι (Νικόλαος) (Coci (Nicolae)), μέγας ποστέλνικος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 15 
Κούτσεα - βλ. Κότσι (Νικόλαος)
Κραγιοβεάνου (Craioveanu): 68
Κραγιοβέσκου Μπάρμπου (Craiovescu Barbu), άξιωματοϋχος στό Ντι- 

βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ιι - μπάνος: η 
Κραγιοβέσκου (;) Μπάρμπου (Craiovescu (?) Barbu), στόλνικος στό Ντι- 

βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 6
Κράλεβ (Cralev), μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 13 
Κρετζουλέσκου (Cretulescu) Θωμάς (Toma), μέγας μπάνος στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: 30 - Ίορδάκε (Iordache), μέγας σπαθάρης 
στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 27 - Ίστράτι (Istrati), μέγας 
κλουτσιάρης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 33 ■ Ρόδου 
(Radu), μέγας λογοθέτης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 25 

Κριτικός (Criticos): 101
Κωνσταντίνος Μαυροκορδάτος (Constantin Mavrocordat), ηγεμόνας 

τής Βλαχίας: ιη
Κωνσταντίνος Μπραγκοβεάνου (Constantin Brâncoveanu), ηγεμόνας 

τής Βλαχίας: ιη
Κωνσταντίνος - βλ. Καντακουζηνός Κωνσταντίνος

Λ

Λάιοτα (;) Μπασαράμπ (Laiotä (?) Basarab), ηγεμόνας τής Βλαχίας: ι8 
Λαμπρινός Κωνσταντίνος (Lambrino Constantin), μέγας σλουτζιάρης 

στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 27 
Αανάρου Γρηγόριος (Lânaru Grigore), χωρομέτρης: 41 
Λαυσαικά Μπόρις (Lafsaica Boris): 119
Λέον (Leon), ηγεμόνας τής Βλαχίας, πατέρας τοϋ βοεβόδα Ράδου: 25 
Λιβαδάς Νικόλαος, εκμισθωτής τοϋ κτήματος Τσιρεσόβουλ: 49
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Λιβίας ’Αθανάσιος (Livia Athanasie), επίτροπος τής μονής Ζλατάρι: 63 
Λουπάσκου θύρσου (Lupascu Ursu): 68 
Λουπέσκου Κ. (.Lupescu C.), χωρομέτρης: 85 
Λούπου - βλ. Μεχεδιντξεάνου Λούπου

Μ

Μαμαλέσκου Άργύρης (Marnateseli Arghir), επίτροπος τού πρώην οίκο­
νόμου ’Αμβροσίου: 39 

Μάνεα (Manea), μάρτυρας: 4
Μανέσκου Ράδου (Mänescu Radu), μέγας βεστιάρης στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 23
Μάνος ’Αλέξανδρος (Manu Alexandru), μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 33
Μάνος Σκαρλάτος (Mano Scarlat), μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής Βλα­

χίας, μάρτυρας: 30
Μάντα (Manta), μέγας παχάρνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 15 
Μανώλης (Manole), μέγας κλουτσιάρης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρ­

τυρας: 25
Μαρασέσκου Θωμάς (Märäsescu Toma), logofetel, γιός τού λογοθέτη 

Μίνκου: 28
Μάρες - βλ. Μπαξέσκου Μάρες: 25 
Μαρία (Maria), μοναχή: 124
Μαρίν Στάν (Marin Stan), δασοφύλακας στό κτήμα Τσιρεσόβ, πατέρας 

τού Ράδου Μέρφου: 55- 6ι
Ματθαίος Μπασαράμπ (Matei Basarab), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 23, 24 
Μαυροκορδάτος Γεωργάκης (Mavrocordat Gheorgache), β' λογοθέτης 

στό Ντιβάνι τής Βλαχίας: 30
Μέκεα (Mechea), βεστιάρης στή Βλαχία, μάρτυρας: ιό - μέγας βεστιά- 

ρης: ι8 - στόλνικος: 17
Μελέτιος Κουτλουμουσιανός (Meletie Cutlumusianu), άρχιμανδρίτης: 

45> 54> 7°. 77, 82, 8γ, 89, 91, 95- 98, 99> 10°> 101> 104> 105> 
ιο6, 109, Χ11> 112> 113> 1Χ4, 115> nó, 117, 120, 122, 125 - ιε­
ρομόναχος: 5ΐ, 52 - άντιπρόσωπος τής μονής Κουτλουμουσίου: 44 - 
προηγούμενος τής μονής Κουτλουμουσίου: 49 - εκπρόσωπος τής 
σκήτης (μονής) Κλοκτσιόβ: 5°, 51, 52 - ηγούμενος τής σκήτης 
(μονής) Κλοκοτσιόβ: 56, 57, 58, 59> 6ι, 63, 64, 68 - ιερομόναχος, 
εκπρόσωπος τού άδελψοϋ τού Πάνου Φίλιππα: 103, ιο8 - θειος τής 
Μαρίας Φιλίππου: 119 - επίτροπος τής μονής Χοταράνι - 62, 64 

Μελέτιος Καστσιορεάνου (Meletie Cäscioreanul), επίτροπος τής εκκλη­
σίας Σταυρουπόλεως: 8ι

Μερισάνου Μπάρμπου (Merisanu Barbu), μέγας βόρνικος στό Ντιβάνι 
τής Βλαχίας, μάρτυρας: ιη
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Μέρφου Ράδου (Merfu Radu), εργάτης στή μονή Κλοκοτσιόβ, γιός τοϋ 
δασοφύλακα Στάν Μαρίν: 55

Μεσόγκλου Στέφανος (Mesoglu Stefan), μέγας σπαθάρης στό Ντιβάνι 
τής Βλαχίας, μάρτυρας: 3°

Μεχεδιντζεάνου Λούπου (Mehedinteanu Lupu), μέγας σπαθάρης στό 
Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ιό 

Μικλέσκου (;) Γρ. (Miclescu (?) Gr.): 42
Μινέττι Βαρθολομαίος (Minetti Bartolomeu ή Vartolomei), μέγας στόλ- 

νικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 2ο 
Μίνκου (Mincu), λογοθέτης στή Βλαχία, πατέρας τού logofetel Θωμά 

Μαρασέσκου: 28
Μτνκουλέσκου I. (Minculescu I.): 102
Μιροσλάβ (Miroslav) άπό τό Ράφοβ, μέγας λογοθέτης στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 14
Μίρτσεα (Mircea), γιος τού ήγεμόνα Βλάδ Δ' Μοναχού: 5Δ 
Μίρτσεα B' Τσιομπάνουλ (Mircea Ciobanul II), ήγεμόνας τής Βλαχίας, 

πατέρας τού βοεβόδα Πέτρου τού Νεοτέρου: 12, 13, 17» ι8 
Μίρτσεα ό Πρεσβύτερος (Mircea cel Bäträn), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 2, 14, 

23
Μίτρεα (ΜUrea), άπό τό Χοταράνι, μέγας βόρνικος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 15
Μιχαήλ ό Γενναίος (Mihai Viteazul), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 15, 16, ιη, 

ι8, 19. 24, 30, 33
Μιχαήλ Ράκοβιτζα (Mihai Racovitä), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 28, 33 
Μιχαήλ Σούτζος (Mihai Sum), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 33 
Μιχαήλ (Mihai), ήγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ: 19 - χωρικός άπό τό 

Χαρτέστι: 28
Μιχαλάκης (Mihalachi), μέγας στόλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, 

μάρτυρας: ι8, 19
Μιχαλάκης - βλ. Κοτζοφεάνου Μιχαήλ
Μιχάλτσεα (Mihalcea), γραφέας, γιός τού πρώην μεγάλου λογοθέτη Πα- 

ρασκευά: 2 ο
Μιχάλτσεα Ράδου (Mihalcea Radu), μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 24 
Μιχάλτσιου - 6λ. Καρατζάς Μιχάλτσεα
Μίχνεα [ό Εκτουρκισμένος] (Mihnea [ TurcitulJ), ήγεμόνας τής Βλα­

χίας: 17, 18
Μίχνεα [Γ Ράδου] (Mihnea [al III- lea Radu]), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 25 
Μίχο(υ) - βλ. Ράκοτα Μίχο
Μοϊσέσκου Μιχαλάκης (Moisescu Mihalache): 98, 99 
Μοράρου (Moraru), ιερέας: 74
Μός (Mos), ήγεμονικός τσιγγάνος, πατέρας τού Δραγκίνα, τού Δημητρίου 

καί τού Στάντσιου: 25
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Μόσκου Γ., εκπρόσωπος τής μονής Κλοκοτσιόβ: 42 
Μουρούζης Γιαννάκης (Muruzi Ianache), μέγας βόρνικος τής Κάτω Χώ­

ρας, μάρτυρας: 33
Μπάδε(α) (Bade(a), μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 

14 - πρώην βόρνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ιι 
Μπάδεα Άϊάζ [Ιζβοράνου] (Badea Aiaz [Izvoranu]), μέγας ποστέλνικος 

στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ίο 
Μπάδεα [Ζαλμπάου] (Badea [Zälbäu]), μέγας παχάρνικος στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: ΐ2 
Μπάδεα - βλ. Μπουξάνου (;) Μπάδεα
Μπαζέσκου Μάρες (Bäjescu Mares), μέγας βεστιάρης στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 25
Μπαλασάκης Γρηγόριος (Balasache Grigore), μέγας σπαθάρης στό Ντι- 

βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 33
Μπαλατσεάνου Κωστάκης (Bäläceanu Costache), μέγας πιτάρης στό Ντι- 

βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 33
Μπαλδοβίν (Baldoria), λογοθέτης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 2 
Μπαλεάν Γρηγόριος (Bälean Grigore), μέγας λογοθέτης τής Κάτω Χώ­

ρας, μάρτυρας: 33
Μπαλεάνου Γκέργκε (Bäleanu Gherghe), μέγας μπάνος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 25
Μπαρατόβ Κωνσταντίνος (Baratov Constantin), μέγας πιτάρης στό Ντι- 

βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 30
Μπάρμπου (Barbu), άπό τό Πιετροσάνι (;), μέγας σπαθάρης στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: ΐ2
Μπάρμπου [Δέτκοβιτσι] (Barbu [DetcoviciJ), σπαθάρης στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: ίο 
Μπάρμπου - βλ. Κραγιοβέσκου Μπάρμπου 
Μπασαράμπ Β' (Basarab al II - lea), ηγεμόνας τής Βλαχίας: 3 
Μπασαράμπ ό Νεότερος (Basarab cel Tdnär), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 17 
Μπάτζκο (Bâfco), ήγεμονικός τσιγγάνος: 25
Μπέλου Μπάρμπου (Beiti Barbu), υπουργός Θρησκευμάτων των Ενωμέ­

νων Πριγκιπάτων: 45
Μπεντζέσκου Ίωαννίτξης (Bengescu lenita), γ' λογοθέτης στή Βλαχία: 28 
Μπογκδάν (Bogdan), μέγας λογοθέτης στό Νιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυ­

ρας: 13
Μποερέσκου Δ.Κ. (Boerescu D.C.): 113, 115» 118 
Μπολιντινεάνου Δημήτριος (Bolintineanu Dimitrie), υπουργός Θρη­

σκευμάτων τών Ενωμένων Πριγκηπάτων: 63 
Μπόντσιου Ν. Έμ. (Bonciu Ν. Εηι.), έφέτης στό Σλαβέστι: ιιι, ιΐ2, 114, 115 
Μπουϊτσέσκου Διΐκου (Buicescu Diicu), μέγας σπαθάρης στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: 24 
Μπούκουρ (Bucur): 3, 4
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Μπουλγκάρου Κωστάκης (Bulgari! Costache): 126 
Μπούξα Ράδου (Bucsa Radu), σπαθάρης ατό Ντιβάνι τής Βλαχίας, 

μάρτυρας: η
Μπουξάνου (;) Μπάδεα (Bucsanu (?) Badea), μέγας παχάρνικος στό 

Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 25
Μπραγκοβεάν(ου) (Brâncovean(u) Κωνσταντίνος (Constantin), β' λογο­

θέτης στή Βλαχία: 26 - μέγας λογοθέτης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, 
ίσπράβνικος, μάρτυρας: 28 - μέγας στόλνικος, μάρτυρας: 27 - Μα- 
νωλάκης (Manolache), μέγας κλουτσιάρης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, 
μάρτυρας: 30 - μέγας λογοθέτης τής ’Άνω Χοιρας, ίσπράβνικος, μάρ­
τυρας: 33 " Νικόλαος (Nicolae), μέγας κλουτσιάρης στό Ντιβάνι τής 
Βλαχίας, μάρτυρας: 30 - Πρέδα (Preda), μέγας κλουτσιάρης στό Ντι- 
βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 24

Μπραδέσκου Μπάρμπου (Brädescu Barbu), μέγας στόλνικος στό Ντιβά- 
VI τής Βλαχίας, μάρτυρας: 24

Μπρακοβέσκου Πρέδα (Bracovescu Preda), μέγας σπαθάρης στό Ντιβά- 
VI τής Βλαχίας, μάρτυρας: 23

Μπράτου (Bratu) από τό Ούέστι, μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής Βλα­
χίας, μάρτυρας: 20

Μωυσής Μοβίλα (Moise Movili), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 23, 28

Ν

Ναστουρέλ Ράδου (Nästurel Radu), β' λογοθέτης στή Βλαχία, μάρτυρας: 
25 - μέγας μπάνος τής Κραγιόβας: 2 6 

Νεαγκόε (Neagoe), μάρτυρας: 4 - ®πό τό Περίς, μέγας βόρνικος στό Ντι- 
βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: ίο - λογοθέτης στή Βλαχία, γραφέας: 
17, ι8, 19 - λογοθέτης στή Βλαχία, μάρτυρας: ιό 

Νεαγκόε Μπασαράμπ (Neagoe Basarab), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 6, 15, 
17. 3°

Νεάξου (;) (Neacsu (;): 31 
Νεγκουΐτζα (Neguitä ), γραφέας: g
Νέγκρε (Negre), μέγας μπάνος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 13 
Νεδέλκο (Nedelco), άπό τό Μπάλατσι, μέγας βόρνικος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 13
Νείλος Γκρίπ (Nilos Grip), μοναχός στό κελί τού ‘Αγίου Μητροφάνη 

στην Καψάλα: 123
Νεόφυτος (Neofit), ήγούμενος τής μονής Κουτλουμουσίου: 13 
Νεόφυτος (Neofit) Κρητός, πρώην Μύρων, Μητροπολίτης Ούγγροβλα- 

χίας: 28
Νήφων (Nifon), Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας: 44, 54 
Νικόλαος (Neculai), β' λογοθέτης στή Βλαχία, ίσπράβνικος: 27 
Νικόλαος - βλ. Καρατζάς Νικόλαος



112 ΤΑ ΡΟΥΜΑΝΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΗΣ Ι.Μ. ΚΟΥΤΛΟΥΜΟΥΣΙΟΥ

Νικόλαος - βλ. Καχαρτζής Νικόλαος
Νικόλαος Μαυροκορδάτος (Nicolae Mavrocordat), ηγεμόνας τής Βλά­

χας: 33
Νικολέσκου I. (Nicolescu L), νεωκόρος στην εκκλησία Σταυρουπόλεως: 8ι
Νικολέσκου Ίωάσαφ (Nicolescu Ioasaf), γέρων τοΰ κελιού “Παναγία 

Ιβιρίτζα”: 129, 131- ΐ32> ΐ33> 135 - γέρων τού κελιού ‘Αγίου Γεωρ­
γίου τής κωμόπολης Φεστελίτζα τού νομού Τιγκίνα: 128

Νουσέσκου (Nusescu): 104
Νουσέσκου IX (Nusescu I.C.): 117 - ’Ιωάννης N. (Ion Ν.): ΐ2ΐ

Ο

Ούγγουρεάνου Στάν (Ungureanu Stan): 73
Οΰδριστε (Udriste) από τό Μαρτζινένι, μέγας βεστιάρης στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: ίο

Π

Παγκράτιος (Pangratie), βεστιάρης στή Βλαχία, μάρτυρας: 15 
Παναγιώτης (Panaiot): 119
Πανδούρ Βασίλειος (Pandur Vasile), μέγας μπάνος στό Ντιβάνι τής Βλα­

χίας, μάρτυρας: 23
Πάνος (Pana), μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 15 
Πάπα - βλ. Γκρετσεάνου Πάπα
Παρασκευάς (Paraschiva), άπό τό Δραγκανέστι, πρώην μέγας λογοθέτης 

στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, ίσπράβνικος, μάρτυρας, πατέρας τοΰ Μι- 
χάλτσεα: 2ο

Πάρβου (Pârvu), άπό τό Δραγκανέστι, μέγας ποστέλνικος στό Ντιβάνι 
τής Βλαχίας, μάρτυρας: ΐ2 - μέγας βόρνικος στό Ντιβάνι τής Βλα­
χίας, μάρτυρας: 11 - άπό τό Τσιοροϊάσι (;), αξιωματούχος στό Ντι- 
βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: \

Παρθένιος (Parthenie), ιερομόναχος στή μονή Κλοκοτσιόβ: 32 
Πατράσκου ό Καλός (Pätrascu cel Bun), ήγεμόνας τής Βλαχίας, πατέρας 

τού βοεβόδα Πέτρου Τσερτσέλ: 14, 17. ι8 
Πεκροπίδης I. (.Pecropide I.), ελεγκτής Οικονομικών τού Υπουργείου 

Θρησκευμάτων: 45> Φ> 47> 4$
Περιστεράς Κύριλλος (Peristera Chiril), αρχιερέας: 63 
Πέτρος (Petru), ήγεμόνας τής Βλαχίας, γιός του βοεβόδα Μίρτσεα τού Β' 
Πέτρος (.Pätru), προηγούμενος τής μονής Κουτλουμουσίου: 35 - άπό τό 

Σταβιλέστι, χωρομέτρης: ίο
Πέτρος ό Νεότερος (Petru cel Tdnär), ήγεμόνας τής Βλαχίας, γιός τού 

βοεβόδα Μίρτσεα Τιομπάνουλ: 13, 14, 17
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Πέτρος Τσερτσέλ (Petru Cercel), ηγεμόνας τής Βλαχίας, γιος τοΰ βοεβόδα 
Πατράσκου τοΰ Καλοΰ: 14, 17, ι8 

Πέτρος ’Αθανάσιος (Petru Athanasie): 83 
Πολύκαρπος Μιχαλιώτης (Policarp Mihaliotul), ιερέας: 58 
Πόπα Οΰτζα (Popa Uta): 69
Ποπέσκου Οΰτζα (Popescu Uta), εκμισθωτής τοΰ κτήματος Τσιρεσόβ: 55, 

56. 59. 69
Πόποβιτσι I. (Popovici /.): 65
Προκοπίου Κανούση ή Προκοποάϊα (Procopiu Canusi ή Procopoaia) - 

Αικατερίνη (.Ecaterina): 84 - Ζίνκα ( Zinca), αδελφή τής Μαρίας: 
85 - Μαρία (Maria, Marghioala), αδελφή τής Ζίνκας, ίδιοκτήτρια 
τοΰ κτήματος Όρλέστι: 86, 8γ, 88, 9°. 92> 93> 94. 96, 97, 103> 
ιο6, 107, 1C>8, 109: - μακαρίτισσα: 103, 104 

Πρότσιου (Prociu), χωρικός: 14

Ρ

Ράδου (Radu), ήγεμόνας τής Βλαχίας (αδιευκρίνιστο ποιος): 17, ι8 
Ράδου [ό Μέγας] (Radu [cel Mare] ) ήγεμόνας τής Βλαχίας: 28 
Ράδου [ό ‘Ωραίος] (Radu [cel Frumos]), ήγεμόνας τής Βλαχίας, γιός τοΰ 

βοεβόδα Βλάδ Δ' Μοναχοΰ: 5
Ράδου (Radu), ήγεμόνας τής Βλαχίας, γιός του βοεβόδα Λέον: 25 
Ράδου (Radu), μέγας λογοθέτης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 12 - 

ποστέλνικος στη Βλαχία, μάρτυρας: ιι βεστιάρης στη Βλαχία: 15 - 
άπό τό Φλότσι, παχάρνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 9 - 
άπό τό Παταρλάτζε, μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυ­
ρας: 23 - γιός τοΰ Βιντίλα παχάρνικου, μάρτυρας: ιι - μάρτυρας: 4 

Ράδου Μίχνεα (Radu Mihnea), ήγεμόνας τής Βλαχίας: ιό, \η, ι8 
Ράδου Παΐσιε (= ό Μοναχός) (Radu Paisie = Cälugärul), ήγεμόνας τής 

Βλαχίας, γιός τοΰ ηγεμόνα Βλάδ: ιι, ιη 
Ράδου Σερμπάν (Radu Serban), ήγεμόνας τής Βλαχίας: ιη, ι8 
Ράδου [Καπατζάνα] (Radu [Cäpätänä]), μέγας σπαθάρης στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 6
Ράδου [Πασαδία] (Radu [Pasadia]), μέγας ποστέλνικος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 9 - μέγας παχάρνικος, μάρτυρας: ίο 
Ράδου [Φούρκοβιτσι] (Radu [Furcovici]), μέγας βεστιάρης στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: g 
Ράδου - βλ. Κοκοράσκου Ράδου (Α)
Ράδου - βλ. Κρετζουλέσκου Ράδου
Ράκοβιτζα (Racovitä) Δουμητράσκο (Dumitrasco), μέγας λογοθέτης τής 

Κάτω Χώρας, μάρτυρας: 30 - NA. (N.D.), υπουργός Θρησκευμάτων 
τών Ενωμένων Πριγκηπάτων: 54

Ρακοβιτσεάνου Νικόλαος (Racoviceanu Nicolae), χωρομέτρης: 41
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Ράκοτα Μίχο(υ) (Racotä Miho (ή Mihu), μέγας σπαθάρης στό Ντιβάνι 
τής Βλαχίας, μάρτυρας: ι8, 2ο

Ραμαδάνης Κωνσταντίνος (Ramadan Constantin), μέγας κλουτσιάρης 
στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 27 

Ριοσάνου A. {Riosana A.), δικηγόρος: 125 
Ρομίλ (Romil), ήγούμενος τής μονής Κουτλουμουσίου: 4 
Ροσέτ (Roset) Γιαννάκης (Ianache), μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής Βλα­

χίας, μάρτυρας: 27 - Νικολάκης (Nicolache), μέγας ποστέλνικος στό 
Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 28

Ρουδεάνου (Rudeanu), Βλάδ (Vlad), μέγας παχάρνικος στό Ντιβάνι τής 
Βλαχίας, μάρτυρας: ιό, 17, ι8 - μέγας βεστιάρης, μάρτυρας: 20 - 
Θεοδόσιος (Teodosie), μέγας σπαθάρης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, 
μάρτυρας: 14

Ρουσέτ (;) Ίορδάκε (Ruset (?) Iordache), μέγας ποστέλνικος στό Ντιβάνι 
τής Βλαχίας, μάρτυρας: 2Ó

Σ

Σάββας (Sava), ήγούμενος τής σκήτης Κλοκοτσιόβ: 32 
Σάρμπου (Sârbu), άπό τό Τσερνέτζι, μέγας στόλνικος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 15
Σεραφείμ (Serafim), ήγούμενος τής μονής Κλοκοτσιόβ: 28 
Σερμπάν - βλ. Καντακουζηνός Σερμπάν
Σινέσκου (Sinescu), πρώην βουλευτής στη Ρουμανία, πρόεδρος Δικα­

στηρίου: 112
Σκαρλάτος Γρ. Γκίκας (Scarlat Gr. Ghica), ήγεμόνας τής Βλαχίας, μάρ­

τυρας: 29
Σλαγκοβεάνου Δημητράκης (Slagoveanu Dimitrache), μέγας σερτάρης 

στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 35 
Σλατινεάνου ’Ιωάννης (Slätineanu Ion): 37 
Σοάρε (Soave), γραφέας: 23 
Σοκόλ - βλ. Κορνατζεάνου Σοκόλ
Σούτζος (Sutu), Γρηγόριος (Grigore), γιός τού ηγεμόνα τής Βλαχίας, Μι­

χαήλ, αδελφός τού Ιωάννη: 33 - ’Ιωάννης (loan), γιός τού ηγεμόνα 
Μιχαήλ Σούτζου, αδελφός τού Γρηγορίου: 33 

Σπάτα (Spaia), γραφέας: ΐ2
Στάικο (Staico) άπό τό Κορνατζένι, μέγας στόλνικος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: ΐ2 - άπό τό Σινέστι, μέγας κόμισος στό Ντιβάνι 
τής Βλαχίας, μάρτυρας: g, 10 - μέγας λογοθέτης, μάρτυρας: ιι 

Στάν (Stan), μέγας μπάνος της Κραγιόβας, μάρτυρας: 12 
Στάν [ό Παχής] (Stan [cel Gros]), μέγας σπαθάρης στό Ντιβάνι τής Βλα­

χίας, μάρτυρας: 13
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Στάν Πρεοτεάσα Δημήτριος (Stan Preoteasa Dumitru), δήμαρχος τής 
κωμόπολης Όρλέστι: 909

Στάνα (Stana), σύζυγος τού ποστέλνικου Φώτα: ιό 
Στάνκο (Stanco), μέγας ποστέλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 14 
Στάντσιου (Stanciu), ήγεμονικός τσιγγάνος, γιος τοϋ Μός, αδελφός τοϋ 

Δραγκίνα καί τοϋ Δημητρίου: 25
Σταύρου (Stavru), μέγας πιτάρης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 28 
Στέφανος (Stefan), ήγούμενος τής μονής Σαρινδάρι: 63 - λογοθέτης στή 

Βλαχία: 40
Στέφανος ’Ιωάννης (Stefan Ion), χωρικός άπό τό Χαρτέστι: 28 
Στέφανος ό Κωφός (Stefan Surdul), ήγεμόνας τής Βλαχίας: 17, ι8 
Στιρμπέι (Stirbei) Μπάδεα (Badea), μέγας βόρνικος τής Κάτω Χώρας, 

μάρτυρας: 30 - Νικόλαος (Nicolae), μέγας βόρνικος τής ’Άνω Χώ­
ρας, μάρτυρας: 30

Στόϊκα (Stoica), γραφέας: 6 - τσιγγάνος: 36
Στρό(ι)ε (Stro(i)e) άπό τό Χοταράνι, μέγας ποστέλνικος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: η - άπό τό Όρμποέστι, μάρτυρας: 11 
Στρόε [Παρέπα;] (Stroe [ParepaT], μέγας βόρνικος στό Ντιβάνι τής Βλα­

χίας, μάρτυρας: 25
Στρόε Χιέρα (Stroe Hiera), μέγας βεστιάρης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, 

μάρτυρας: 24
Συμεών (Simion), εκπρόσωπος τής μονής Κουτλουμουσίου, έξαρχος Κλο- 

κοτιοβίου: 39> 4° - ιερομόναχος: ηη, 82 
Συμεών Μοβίλα (Simion Movilä), ήγεμόνας τής Βλαχίας, πατέρας τού 

βοεβόδα Γαβριήλ: ι8 
Shaross Ν.: 123

Τ

Τάτου (Tatù): 12 - β' λογοθέτης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, ίσπράβνικος: 
ίο - χωρικός άπό τό Γκορναλόβ: 14

Τζαμπίσα (Tabisa), γραφέας: 2
Τιτζουλέσκου Γρηγόριος (Titulescu Grigore): 40
Τσεαούς (Ceaus) ’Αθανάσιος (Tänase), άδελφός τού Νικολάου: 34 - Νι­

κόλαος: 34
Τσερλέντι (Cerlendi): 125
Τσιοάνου Στέφανος (Cioanu Stefan), μέγας σλουτζιάρης στό Ντιβάνι 

τής Βλαχίας, μάρτυρας: 30
Τσιούκι Κωνσταντίνος (Ciuchi Constantin), μέγας παχάρνικος στό Ντι- 

βάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 27
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ϊ

Υάκινθος (lachint), Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας: ι 
Ύψηλάντης (Ipsilanti) Δουμητράσκου (Dumitrascu), γιος τοΰ ηγεμόνα 

’Αλεξάνδρου, άδελφός τοΰ Κωνσταντίνου: 30 - Κωνσταντίνος (Con­
stantin): 30

Φ

Φαλκοϊάν Μιχαήλ (Fälcoian Mihai), μέγας στόλνικος στό Ντιβάνι τής 
Βλαχίας, μάρτυρας: 28

Φιέρα (Fiera), μέγας λογοθέτης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 20 
Φιλιπέσκου (Füipescu) Γρηγόριος (Grigore), μέγας σερδάρης στό Ντιβά- 

VI τής Βλαχίας, μάρτυρας: 27 - Νικόλαος (Nicolae), μέγας παχάρνι- 
κος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 30 

Φίλιππας (Filipa(s) Γεώργιος (Gheorghe), δικηγόρος, γιός τοΰ Πάνου: 
ιοό, ιο8, 109, no - Μαρία (Maria), άνηψιά τοΰ Μελετίου: 119 - 
Πάνος (Pana), γαιοκτήμονας, εκμισθωτής κτημάτων τών άδελφών 
Προκοπίου - Κανούση, γιός τοΰ Ίωάννου, πατέρας τοΰ Γεωργίου καί 
τής Μαρίας, άδελφός τοΰ άρχιμανδρίτη Μελετίου Κουτλουμουσια- 
νοΰ, κάτοικος Λευκάδας: 86, 88, 90, 93> 94> 9^, 97> ι°3> ιο6, ιογ, 
ιο8, 109, ι1 °, 113

Φιλόθεος Κόκκινος, Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως: ι 
Φιόριο(;) (Fiorio (?), εκπρόσωπος τής Επιτροπής Σιδηροδρομικών Γραμ­

μών, παράρτημα Σλάτινας: 8γ
Φώτα (Foto), ποστέλνικος στή Βλαχία, σύζυγος της Στάνας: ιό

X

Χάμζα (Hamza), μέγας μπάνος στοΰ Ζίου, μάρτυρας: g - άπό τό Όμπι- 
σλάβ, μέγας κόμισος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: η 

Χάρβατ (Harvat), μέγας λογοθέτης στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: η 
Χαρίτων (Hariton), Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας, ήγούμενος τής μονής 

Κουτλουμουσίου
Χαρίτων (Hariton), μοναχός: 117 - Κουτλουμουσιανός: ΐ20 
Χόρτης Κωνσταντίνος, μάρτυρας: 103
Χρίζ(ε)α (Hriz(e)a), άπό τό Μπαλτένι, μέγας βόρνικος στό Ντιβάνι τής 

Βλαχίας, μάρτυρας: 23
Χρίζεα [Καρύδης] (Hrizea [Caridi]) άπό τό Ποπέστι, μέγας βεστιάρης 

στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 26 
Χρύσανθος (Hrisant), μοναχός στό Κουτλουμούσι: 44 
Χρυσοσκουλαίου (Hrisosculeu), Γιαννάκης (Ianache), μέγας μπάνος στό 

Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 28 - Γρηγόριος (Grigore), μέγας 
στόλνικος στό Ντιβάνι τής Βλαχίας, μάρτυρας: 33



ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΤΟΠΩΝ

A

'Άγιον Όρος, 'Ιερά Κοινότητα: 122
Αγίου Γεωργίου (Sfântul Gheorghe), κελί στην έκταση τής μονής Σταυ­

ρονικήτα: 127 - κελί στή Βεσσαραβία, κωμόπολη Φεστελίτζα, στόν 
νομό Τιγκίνα: 128

Αγίου Μητροφάνη (Sfântul Mitrofan), κελί στήν Καψάλα: 123 
Αγίου Παντελεήμονος (Sfântul Pantelimon), εκκλησία στό Βουκουρέ­

στι: 30
’Αθήνα, Ιταλική Πρεσβεία: ιοό
Άμάσεια (Amasia), αρχαία πόλη τού Πόντου: ι
Άρτζεσέλ (Argesel), ποταμός στή Βλαχία: 3. 4

Β

Βιισοάρα (Viisoara), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Τέλεορμαν: 15, ιγ> 3° 
Βλαχία: ι, 5. 7> i8, 6η, 83 - Μητρόπολη: ι
Βουκουρέστι (Bucuresti): η, 8, ΐ2, 15, 20, 30, , 38, 8ι, 85, 88, 90, gì, 

96, 97> 9^> 100, ΐ02, 104» 105’ 107> 112> 113> n6, ΐ25 - εκκλησία 
Σταυρουπόλεως: 43> 8ι - μονή Ζλατάρι: 63 - μονή Σαρινδάρι: 63 - 
ξενοδοχείο Κυριαζή: ιιι, ΐ2θ - ξενοδοχείο Londra: 89, 102 

Βραΐλα (Bräila): 119

Γ

Γαλάτζι (Galati): 126
Γκορναλόβ (Gornalov), χωριό στή Βλαχία: 13, 14 
Γκρεάκα (Greaca), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό ’Ίλφοβ: ι8 
Γκρέτσι (ή Γρέτσι Καλουγκαρένι ή Καλουγκαρένι (Greci ή Greci - Cälu- 

gäreni ή Cälugäreni), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Όλτ: 3> 4> 6, 
8, g, 18, 23, 32

Δ
Δανεάσα -βλ. Δανέστι
Δα(ο)νέστι (Dänesti ή Donesti), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Όλτ: 3» 6, 

8, g,n, ι8, 23 - κτήμα τής μονής Κλοκοτσιόβ: 53> 6ι 
Δόρ (;) Βέκι (Dor (?) Vechi), κωμόπολη στή Βεσσαραβία, στόν νομό Λα- 

πούσνα: 127
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Δόρι Ίζβόρ (Dori Izvor), περιοχή στή Βλαχία, στον νομό Τέλεορμαν: 13, 14 
Δορομπάντζου (Dorobantu), κτήμα τής σκήτης Κλοκοτσιόβ στόν νομό 

Τέλεορμαν: 52

Ε

Ενωμένα Πριγκιπάτα (Principatele Unite), Μητρόπολη: 45 ■ 'Υπουργείο 
Οικονομικών (Ministerul Finantelor): 83

Z

Ζιτιάνου (Jitianu), μονή στή Βλαχία, μετόχι τής μονής τοΰ Αγίου Παύ­
λου: Ó2, 64, 7^

Ζλατάρι - βλ. Μπουκουρέστι

I

Τποτέστι (Ipotesti), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Όλτ: ιό

Κ

Κακανά(ε)ου(λ) (Cäcänäu, Cäcäneu ή Câcânel), χωριό στή Βλαχία στόν 
νομό Τέλεορμαν: 15, ιγ

Κακατζόι (Cacatoi), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Τέλεορμαν: 24 
Καλματζούι (Calmatiti), ποταμός στή Βλαχία: 6, g, 23 - περιοχή: 4 
Καλουγκαρένι - βλ. Γκρέτσι
Καμπαναριό (Cctbcmarie), τοποθεσία κοντά στή μονή Κουτλουμουσίου: 2 
Κλοκοτσιόβ (Clocociov), σκήτη (ή μονή) στή Βλαχία, στήν πόλη Σλάτι- 

να, μετόχι τής μονής Κουτλουμουσίου: ιό, 19, 20, 24, 2Ó, 27, 3°>
34. 35. 36. 37. 3§. 39. 4°. 40 42, 44. 45- 46, 47. 4§. 52. 53. 54.
55. 58, 59, 6ο, 6ι, 63, 64, 65, ηι, 74- §3

Κολτσεάσα (Colceasa), κτήμα τής μονής Κλοκοτσιόβ στόν νομό Τέλεορ­
μαν: 52

Κομάνκα (Comanca), χωριό στή Βλαχία: 3, 4, 6, 8, g, 18, 23 
Κουτλουμούσι (Cutlumus): 1, 3, 6, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 15. 17> iS,

20, 21, 23, 28, 35, 39, 44, 54, 67, 126, 130 - εκκλησία τοΰ Αγίου
Νικολάου: 2

Λ

Λαϊόβ (ή Λαϊόβα, ή Λαϊόβουλ ή Λαϊόβουλ λούι Στρόε) (Laiov ή Laiova 
ή Laiovul ή Laiovul lui Stroe): 3, 4, 6, g, 12, 14, 18, 23 

Λευκάδα (Αγία Μαύρα): 103, ιο6
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Μ

Μαζγκάνι (Mäzgani), χωριό στη Βλαχία, στον νομό Μουστσέλ: ι8 
Μαρατσίνα (Märäcinä), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Τέλεορμαν: 3- 4> 6, 

8, 23
Μιχαηλόβσκ (Mihailovsk), μονή στό Κίεβο: 22
Μογκοσέστι (Μ ο go sesti), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Όλτ: 35- 51· 55 
Μοδαένι (Modäeni), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Τέλεορμαν (; ): 31 
Μοστρίλα (Mostrila), χωριό στή Βλαχία στόν νομό Τέλεορμαν (;): 31 
Μόσχα (Moscova): 120
Μπάλς (Balç), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Όλτ: 114

Ο

Όλτ (Olt), ποταμός στή Βλαχία: 3> 4 · κοιλάδα: ι8 - νομός: 29, 59 ■ Δι­
καστήριο τοϋ νομοϋ: 68

Όμράζα (Omraza), κοιλάδα στή Βλαχία, στόν νομό Μουστσέλ (;): g 
Όρλέστι (Orlesti), κωμόπολη στή Βλαχία, στόν νομό Βάλτσεα, plasa 

Όλτουλ δε Σούς: 86, 87, go, 92, 93> 94> 9^> 97> 105> ιο6, 107, 
ιο8, 109, 110> 112 

Όρλέστι δε Σούς (Orlesti de Sus): 85 
Ουγγαρία: 25
Ούγγρο βλαχία - βλ. Βλαχία
Ούγκεάσ(ουλ)α (Uncheasa ή Unchiasul), κτήμα τής σκήτης Κλοκοτσιόβ 

στόν νομό Όλτ: 50, 55
Οΰδα (ή Λαϊοβένι) (Uda ή Laioveni), κτήμα τής σκήτης Κλοκοτσιόβ 

στόν νομό Τέλεορμαν: ΐ2, 13, ΐ4> ι8 
Ούϊμπαρέστι (Uibäresti), χωριό στή Βλαχία: 3» 11 
Όχάια (Ohaia), χωριό στή Βλαχία: 33

Π

Παναγία Ίβιρίτζα (Maica Domnului Ivirita), ρουμανικό κελί στό 
'Άγιον Όρος, στήν έκταση τής μονής Κουτλουμουσίου: 129 

Πρισλόπ(ουλ), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό ’Ίλφοβ (;): 3» 6, 8, g, 23 
Πρόσποτζ (Prospot), κτήμα τής σκήτης Κλοκοτσιόβ στή Βλαχία: 72, 73> 75

Ρ

Ράμνικουλ Βάλτσεα (Râmnicul Vâlcea), πόλη στή Βλαχία: 111 
Ροάμπα (ή Ζδρέλεα) (Roaba η Jdrelea), σκήτη στή Βλαχία, στόν νομό 

Δόλζ, μετόχι τής μονής Ξενοφώντος: ηο 
Ρομολέτζ(ου)ι (Romoleti η Romuletu), χωριό στή Βλαχία: 15, ι8, 30
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Ρουμανία {Romania), Εθνική Τράπεζα: 135 - ’Εθνοσυνέλευση: 78 - 
Υπουργείο Εξωτερικών: ιο6 - 'Υπουργείο Θρησκευμάτων: 8ο, 8ι - 
'Υπουργείο Οικονομικών: 8ο 

Ρωσία: 2ΐ

Σ

Σ(ε)άκα (S(e)aca), παλαιοχώρι στη Βλαχία, στόν νομό Τέλεορμαν (; ): 6, 
8, 9. 23

Σβίστοβ (Svistov), περιοχή στή Βλαχία, στόν νομό Τέλεορμάν (; ): 4» 6, 
8, 15, ι8 - λίμνη στή Βλαχία: 23

Σε(ι)κίρα {Sechira η Sichira), περιοχή στή Βλαχία στόν νομό Τέλεορμαν 
(;): 15, ι8 - ποταμός στή Βλαχία: 23 

Σλαβέστι (Slävesti), χωριό στή Βλαχία στόν νομό Τέλεορμαν: 35 
Σλάτινα (Slatina), πόλη στή Βλαχία: ίο, ιό, 20, 84 
Σούρα (Sura), παλαιοχώρι στη Βλαχία, στόν νομό Τέλεορμαν (;): 6, 8, g, 23 
Σου(χ)ράια (Suraia η Suhaia), παλαιοχώρι στή Βλαχία, στόν νομό Τέλε­

ορμαν : 6, 8, g, 15, 17. 18, 23, 3°
Στανέστι (Stänesti), περιοχή στή Βλαχία: 115 
Στρεχαρέτζ (Streharef), σκήτη στήν πόλη Σλάτινα: 32 
Στρούγκα Χρατέστιλορ (Strunga Hrätestilor), περιοχή στή Βλαχία, στόν 

νομό ’Άρτζες: 3» 4

Τ

Τέλεορμαν (Teleorman), νομός: 6ο
Τζιούρτζιου (Giurgiu), περιοχή στή Βλαχία: 3. 4» 6, 8, g, 18, 23 - λι­

μάνι: 44
Τιργκόβιστε (Târgoviste): 9. 16, 18, 24
Τολοτσέστι (Tolocesti), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Τέλεορμαν: 24
Τουρτσεάσκα (Turceasca), κτήμα τής σκήτης Κλοκοτσιόβ στόν νομό Τέ­

λεορμαν: 3ΐ
Τσιοάρα (Cioara), παλαιοχώρι στή Βλαχία, στόν νομό Τέλεορμαν (;): 6. 

8· g, 23
Τσιρεσόβ(ουλ) (Ciresov (ul), χωριό καί κτήμα τής σκήτης Κλοκοτσιόβ 

στόν νομό Όλτ: 2, 3, 4> 6> 8, g, 23, 49> 55> 57> 59> 69, 71
Τσιρεσόβουλ δε Σούς (Ciresovul de Sus), χωριό στη Βλαχία, στόν νομό 

Όλτ: ι8

Φ

Φαντανέλε (Fântânele), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό Τέλεορμαν: 15, 3°
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X

Χαρτέστι ή Χρατέστι (Hârtesti η Xrätesti), χωριό στή Βλαχία, στόν νομό 
Μουστσέλ (ή ’Άρτζες ;): 4, 6, 8, g, 23, 28 

Χοταράνι (Hotärani), μονή στή Βλαχία, στόν νομό Όλτ: Ó2, 64 
Χρατέστι - βλ. Χαρτέστι





ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΩΝ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΑΡΙΘΜΟΥ ΤΟΥ ΑΡΧΕΙΟΥ 

ΚΑΙ ΤΟΥ ΑΥΞΟΝΤΑ ΑΡΙΘΜΟΥ ΤΟΥ ΤΟΜΟΥ

1 - 33 35 = 20 70 = 1 10
2 = 30 36 = 5 7ΐ = 68

3 = 27 37 = 4 72 = 39
4 = 24 38 = 1 1 73 = 38

5 = ιό 39 = 15 74 - 66
6 = 35 40 = σέρβικο 75 = 14
7 = 37 4ΐ = 3 76 = 3
8 32 42 = 17 77 23
9 36 43 = 7 78 - 23

10 - 29 44 = 6 79 - 13
1 1 = 34 45 8 8ο = 14
12 - 13 46 = 1 8ι = 13
13 = Η 47 = 2 82 = 83

14 = 22 48 = 23 83 = 43
15 = 28 49 = 9 §4 = 67
ιό = 12 50 = ι8 §5 = 44
17 = 9 5ΐ = 23 86 = 123
ι8 = 21 52 = 103 §7 = 130
19 = ΙΟ 54 = 90 88 = 129
20 = 17 55 = 96 89 = 134
2 1 = 19 56 = 9ΐ 90 - 133
22 - 4ΐ 57 = 107 9ΐ = 135
23 = 3ΐ 5§ = 87 92 = 92
24 = 9 59 = 102 93 = 127
25 = 3 6ο = 42 94 = 132
2Ó 1 2 6ι = ιο8 95 = 129
27 - 20 62 = 97 96 = 116
28 = 10 63 = 93 97 = 111
29 = 1 1 64 - 86 98 = 1 12
30 = 24 65 = 94 99 = 69

3ΐ = 25 66 = 88 100 = 118

32 = ιό 67 = 87 101 = 119
33 = 2Ó 68 = ιο6 102 = 120
34 = 19 69 = 109 103 = 114
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117 149 = 8ι
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124 152 = 95
40 153 = 98
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5 155 = 100
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Ó2 157 = 125
64
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70
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Ένω ζούσε ακόμα ό Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας κύριος Υάκιν­
θος, επειδή ό λαός του ήταν μεγάλος καί πολυάριθμος, δεν ήταν άρκε- 
τός ένας μόνο άρχιερέας σέ ένα λαό τόσο μεγάλο καί τόσο πολυάριθ­
μο, γιά νά τόν ενδυναμώνει πνευματικά, νά τόν προστατεύει καί νά 
τόν οδηγεί στόν δρόμο τής σωτηρίας. Κρίθηκε σκόπιμο άπό τήν Άγιό- 
τητά μου καί άπό τήν ευρισκόμενη κοντά μου Σύνοδο, τήν αγία καί 
πιστή, των αγίων καί πολυευλαβών άρχιερέων, νά τοποθετήσουμε εκεί 
καί έναν άλλο άρχιερέα, όπως είχε ζητήσει καί ό ήγεμόνας εκείνου τού 
τόπου. ’Έτσι χειροτονήθηκε άγιος Μητροπολίτης ένός τμήματος τής 
Ούγγροβλαχίας ô κύριος Άνθιμος, άρχιερεύς τής μισής χώρας τής 
Ούγγροβλαχίας.

Καί επειδή τώρα αύτός ό Μητροπολίτης κύριος Υάκινθος άπεβίωσε, 
έπρεπε νά τοποθετηθεί άλλος στή θέση του. Ή Άγιότητά μου καί ή 
εύλαβής καί άγια Σύνοδος πού βρίσκεται γύρω μου, (δηλαδή) οί άγιοι 
καί πολυευσεβεΐς άρχιερεΐς τής Ήρακλείας, τής Νίκαιας, των Ίβήρων, 
τής Σιδώνος, τής Άδριανουπόλεως, τής Σωζοπόλεως, τής Ιωνίας, τής 
Σηλυβρίας, τής Τενέδου καί τής Βάρνας, εκλέξαμε τόν Ιδιαιτέρως σε­
βαστό (καί) άγιο μοναχό κύριο Χαρίτωνα άπό τό Κουτλουμούσι, τόν 
όποιο καί σέ εκείνη τή χώρα τήν Ούγγροβλαχία τόν επαινούν καί τόν 
τιμούν, όχι μόνο τό πλήθος πού βρίσκεται εκεί, άλλά καί ό ήγεμόνας 
καί οί άρχοντές της. Είναι ένας άνδρας σοφός, έλεήμων, ό όποιος επι­
θύμησε άπό τά νιάτα του τή μοναχική ζωή καί έτσι ήταν ένδεδυμένος 
πρόσωπο αγιοσύνης.

Αρχικά λοιπόν ύπήρξε άρκετά έξασκημένος στό νά είναι υπάκουος 
καί νά υποτάσσεται στούς άγιους καί έλεήμονες άνδρες, έπειτα άπο- 
δείχθηκε έμπειρος στή διεύθυνση. Γι’ αύτό τόν λόγο τόν έπέλεξε ό Θε­
ός νά Ιδρύσει στό Άγιο Όρος τού Άθωνα μονή σέ κατάλληλη τοπο­
θεσία καί νά είναι εκεί ήγούμενος. Καί πολύ κόπιασε γι’ αύτό, 
οικοδομώντας τοίχους, περιβάλλοντας τη μονή μέ εξωτερικά τείχη, 
έγκαθιστώντας εκεί άδελφούς. Μέ τή φιλοπονία καί τήν προσπάθειά 
του έλαβε πολλές ελεημοσύνες άπό τό τέκνο μου υψηλότατο καί με­
γάλο βοεβόδα καί ήγεμόνα πάσης Ούγγροβλαχίας καί κτήτορα τού κα­
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ταγωγίου, παρακινούμενος σέ αυτό από τόν κύριο Χαρίτωνα, ό όποιος 
καί τόν παρακάλεσε νά γίνει κτήτωρ.

Γι’ αύτό τόν λόγο ό Θεός τόν άντέμειψε, αποκτώντας μεγάλο όφε­
λος γιά την ψυχή του, συγκεντρώνοντας πολλούς μοναχούς οί όποιοι 
προσεύχονταν γιά τόν κτήτορα μέρα-νύχτα. Καί χειροτονήθηκε άπό 
μάς αυτός ό Μητροπολίτης γιά ένα τμήμα τής Ούγγρο βλαχΐας, στό 
όποιο ήταν υπεύθυνος ό κύριος Υάκινθος. Τό άλλο τμήμα όμως έπρε- 
πε νά έχει ώς άρχιερέα εκείνον πού ήταν πρίν, τόν κύριο ’Άνθιμο, 
ενώ τόν νεοδιορισμένο άγιο Μητροπολίτη ένός τμήματος τής Ούγγρο­
βλαχίας, τόν τίμιο καί πρός τό 'Άγιο Πνεύμα άγαπημένο άδελφό τής 
ταπεινότητάς μου κύριο Χαρίτωνα νά τόν δεχθεί ώς συλλειτουργό. 
Νά (συν)κυριαρχεΐ σέ αύτή τήν εκκλησία, νά διδάσκει τούς άνθρώ- 
πους τά -στό όνομα τού Χριστού- θεϊκές άξιες, καθώς καί εκείνα τά 
χρήσιμα καί τά όσα σώζουν τίς ψυχές. Νά ορίζει λοιπόν καί άρχιδια- 
κόνους, νά χειροτονεί διακόνους, ιερείς, άκόμα καί έπισκόπους. Όλα 
αυτά, συνοδικώς, τού τά παραχωρώ ή ταπεινότητά μου. Καί άφοΰ 
πρώτα θά κοπιάζει καί θά έρευνα μέ τή μεγαλύτερη φροντίδα νά το­
ποθετεί πνευματικούς πατέρες καί ήγουμένους στά εκεί τίμια καταγώ­
για, νά αγιάζει εκκλησίες. Νά έκτελεϊ τά υπόλοιπα καθήκοντά του καί 
έπειτα νά κάθεται στόν άγιο θρόνο αύτής τής εκκλησίας. Όλοι όσοι 
βρίσκονται εκεί, 'ιερείς, άγιοι πατέρες, άρχοντες καί όλος ό χριστιανι­
κός λαός τού οφείλουν τιμή, ύπακοή, ταπείνωση καί νά υποτάσσονται 
σέ αύτόν όπως σέ έναν ποιμένα, προστάτη, σέ έναν πού πλάθει ψυχές, 
επειδή ό Θεός τόν όρισε γιά νά τούς οδηγήσει καλά. Ή τιμή, εξάλλου, 
ό έπαινος καί ή ταπείνωση στρέφονται πρός τήν ταπεινότητά'μας, 
άρα άνήκουν στόν Θεό τόν ’ίδιο.

Κατέχει αυτός καί τή θέση τού τιτουλαρίου εκείνου τής Άμασείας 
καί άπό εδώ καί στό έξής θά συμμετέχει στήν Ιερά Σύνοδο καί στό 
(έκκλησιαστικό) δικαστήριο.

’Επειδή ό άγιος Μητροπολίτης τού Βιδίν, εκδιωγμένος άπό τήν 
έκκλησία του, ήλθε καί μένει σέ κάποιο μέρος τής Ούγγροβλαχίας, καί 
επειδή τό ζητά καί ό μέγας βοεβόδας αύτής τής χώρας, ό τίμιος ήγε- 
μόνας, νά συμφωνήσει καί ή ταπεινότητά μου νά πραγματοποιήσει 
λειτουργίες εκεί. ’Αποφασίζει συνοδικώς ή ταπεινότητά μου, μιά πού 
ολόκληρη ή Ούγγροβλαχία είναι χωρισμένη στά δύο καί κάθε τμήμα 
έχει τόν δικό της άρχιερέα, σέ εκείνο πού θά τύχει νά κατοικεί ό Μη­
τροπολίτης τού Βιδίν νά τού τό παραχωρεί ώς δωρεά ô άρχιερεύς του 
έφ’ όρου ζωής· έπειτα ô επικυρωμένος Μητροπολίτης θά άναλάβει εκ 
νέου αύτό τό τμήμα τής χώρας. Ό προαναφερόμενος άγιος Μητροπο­
λίτης τής Ούγγροβλαχίας, ô όποιος θά άντικαταστήσει (ώς τίτλος)
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τόν Μητροπολίτη Άμασείας, είς τό όνομα τοΰ ‘Αγίου Πνεύματος αδελ­
φός καί συλλειτουργός τής ταπεινότητάς μου, νά έχει τό δικαίωμα 
-συνοδικώς- νά λειτουργεί.
Μη(ν)ί Αύ(γού)στω ίν(δικτιώ)νος δεκ(ά)τ(ης).
(’Από τό χέρι τού Χαρίτωνος):

Καί πάλι βεβαιώνω εγώ στό όνομα τοΰ Πατρός Ημών Ίησοϋ Χρί­
στου, όποιον θά εκλέξει ό Θεός νά είναι Μητροπολίτης τής χώρας 
Ούγγροβλαχίας, νά είναι (καί) κτήτωρ τής μονής Κουτλουμουσίου καί 
νά τή βοηθά μέ πάθος, όπως καί εμείς, ενώ ή μονή θά είναι υποχρεω­
μένη νά τόν εγγράψει στήν ιερά Προσκομιδή ως κτήτορα καί νά τόν 
υμνεί ως κτήτορα. Όποιον θά ανατρέψει τήν ισχύ τής αύτόγραφης 
επιστολής μας, νά τόν έκδικηθεΐ ή Μεταμόρφωση τοΰ Κυρίου ήμών 
Ίησοΰ Χριστοΰ. Όποιος όμως θά σεβαστεί (τά όσα άναγράφονται) νά 
τόν προστατεύει ό Κύριος ô Θεός καί είς τούς αιώνας τών αιώνων. 
’Αμήν!

Ό ταπεινός Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας Χαρίτων.

2
[1398], 2ΐ Νοεμβρίου

Στόν Μωσαϊκό Νόμο (= Παλαιά Διαθήκη) ό Κύριος καί Θεός διέτα­
ξε τούς γιούς τοΰ ’Ισραήλ νά παραχωρούν τό ένα δέκατο άπό οτιδή­
ποτε θά άποκτοΰν (Λευΐτ. 27, 3°‘32)·

Γνωρίζοντας αύτή (τήν εντολή) οί "Αγιοι Θεοφόροι πατέρες μάς 
συμβούλευαν -γιά τή βοήθεια καί τή σωτηρία τών ψυχών μας- καί 
μάς προέτρεπαν νά άπέχουμε άπό κάθε κακό μέ προσευχές, νηστείες 
καί ζέση ψυχής.

Γι’ αύτό τόν λόγο καί εγώ ô άμαρτωλός καί άσήμαντος ανάμεσα 
στούς άνθρώπους, κύριος Άλδεα, σύμφωνα μέ τό παράδειγμα τών 
Αύτοκρατόρων καί τών ήγεμόνων, θυμήθηκα εκείνους οί όποιοι έδω­
σαν τό αίμα τους γιά τόν Χριστό, άπαρνήθηκαν τά εγκόσμια καί κέρ­
δισαν τήν ουράνια αυτοκρατορία. ’Ιδού λοιπόν, άπό όσα μοΰ χάρισε ό 
Θεός καί ό ηγεμόνας ’Ίω δ Μίρτσεα γιά τήν άφοσίωση καί τήν πίστη 
μέ τήν οποία τόν υπηρέτησα, χωρίς προσποίηση, μέ ειλικρίνεια καί 
άληθινή πίστη, εκπλήρωσα τήν επιθυμία νά δωρίσω στό 'Άγιο Όρος, 
στή μονή τοΰ Αγίου 'Ιεράρχου Νικολάου, θαυματουργού τοΰ Χρι­
στού, πού βρίσκεται στό Κουτλουμούσι στό Καμπαναριό, τό χωριό 
πού λέγεται Τσιρεσόβουλ, γιά νά μνημονεύεται κάθε Κυριακή πρώτα 
ό Αύθέντης μας ’Ίω ό Μίρτσεα βοεβόδας, έπειτα οί γονείς μας, έγώ 
καί ή σύζυγός μου, επειδή είναι μονή μας.
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Καί ήλθα στόν πολύτιμο ιερέα, στον ιερομόναχο Ιερεμία καί τόν 
παρακαλώ νά προσεύχεται γιά τις ψυχές μας ώστε ό Θεός νά μάς ελε­
ήσει τήν ήμερα τής δίκης χάρη στις προσευχές του.

Γι’ αύτό λοιπόν νά μήν πειράξει [τή δωρεά μας] ούτε ό άδελφός 
μας, ούτε άνιψιός μας, ούτε κανένας άλλος συγγενής. Όποιος όμως 
προσπαθήσει, είτε άπό τούς συγγενείς μας, είτε οποιοσδήποτε άλλος, ή 
ô ήγεμόνας τής Βλαχίας, ή βογιάρος, ή δικαστής, νά πάρει [πίσω] τό 
χωριό πού δώρισα στή μονή Κουτλουμουσίου τού Άγιου Όρους, 
εκείνος νά είναι καταραμένος άπό τόν Πατέρα, τόν Υιό καί τό 'Άγιο 
Πνεύμα καί άπό όλους τούς Άγιους, τούς όποιους άγαπά ό Θεός, καί 
νά έχει τήν τύχη τού ’Ιούδα καί τού Άρείου.

ΓΓ αύτό τόν λόγο γράφτηκε αυτή ή επιστολή μας καί δόθηκε στόν 
πατέρα ήμών, ήγούμενο ιερομόναχο κύριο Ιερεμία στις 2ΐ Νοεμβρί­
ου, ίνδικτιώνος η.
Μάρτυρες αύτής τής έπιστολής είναι: ό κύριος Βλάδ Δραγκόι μπάνος, 
ό κύριος ’Άγκα, ό κύριος Δεάτκο καί ό Μπαλδοβίν λογοθέτης.
Κύριος Άλδεα υπέγραφα. Καί εγώ κύριος Τζαμπίσα υπέγραψα.

3

ΐ475> 1 Σεπτεμβρίου - 1476, 31 Αύγουστου (6984)

Στόν Μωσαϊκό Νόμο (ή στήν Παλαιά Διαθήκη) ό Κύριος καί Θεός 
όρισε οί υιοί τού ’Ισραήλ νά χαρίζουν κάθε χρόνο τό ένα δέκατο άπό 
οτιδήποτε θά άποκτήσουν (ή άπό τά προϊόντα τους) (Αευΐτ. 27, 3°’32)·

Γνωρίζοντας λοιπόν αύτή τήν εντολή, καί οί 'Άγιοι Θεοφόροι Πα­
τέρες μας, μάς συμβουλεύουν -γιά τή βοήθεια καί τή σωτηρία τών 
ψυχών μας- καί προτρέπουν εμάς τά παιδιά τους, νά άπέχουμε άπό 
κάθε κακό, άλλοι μέ προσευχή, άλλοι μέ άγρυπνίες καί νηστείες, άλλοι 
μέ ελεημοσύνες καί άλλοι μέ πίστη καί ζέση ψυχής, ώστε νά είμαστε 
έτοιμοι νά άκούσουμε εκείνη τή φωνή: «Δεύτε πρός με πάντες οί κο- 
πιώντες καί πεφορτισμένοι, κάγώ άναπαύσω υμάς- άρατε τόν ζυγόν 
μου έφ’ υμάς καί μάθετε άπ’ εμού, ότι πράος είμί καί ταπεινός τή 
καρδία, καί εύρήσετε άνάπαυσιν ταΐς ψυχαις υμών ό γάρ ζυγός μου 
χρηστός καί τό φορτίον μου έλαφρόν έστί» (Ματθ. ιι, 28-30).

«Δεύτε οί εύλογημένοι τού πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμα- 
σμένην ύμΐν βασιλείαν άπό καταβολής κόσμου. Έπείνασα γάρ καί έδώ- 
κατέ μου φαγεϊν, έδίψησα, καί έποτίσατέ με, ξένος ήμην καί συνηγά- 
γετέ με [...] εν φυλακή ήμην καί ήλθετε πρός με» (Ματθ. 25, 34‘36)·
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IV αύτό ακριβώς, καί εγώ ορθόδοξος πιστός καί θεοφιλής [....] ’Ίω 
ό Μπασαράμπ βοεβόδας καί υιός του μεγάλου βοεβόδα [...], ήγεμών 
σέ ολόκληρη τήν Ούγγροβλαχία καί στά μέρη πού βρίσκονται πέρα 
άπό τά βουνά, άρχοντας/ τού Άμλάς καί τοϋ Φαγαράσι, επιθυμώ νά 
άκολουθήσουμε τούς παλαιούς ηγεμόνες καί βοεβόδες οί όποιοι πέρα­
σαν την επίγεια ζωή τους εν ειρήνη καί μέ ευεργεσίες κατακτώντας 
τήν ούράνια βασιλεία [...] διότι στούς άγαπώντες τόν Κύριο όλα 
εκπληρώνονται [...] Νά λοιπόν θυμήθηκα καί ή Αύθεντία μου τούς 
λόγους τού προφήτου καί βασιλέως Δαβίδ, ό όποιος λέγει: «Μακάριοι 
ών άφέθησαν αί άνομίαι καί ών άπεκαλύφθησαν αί άμαρτίαι, μακάρι­
οι ών ου μή λογίσηται Κύριος αμαρτίας» (Φαλ. 31» ι -2). Καί πάλιν 
«ον τρόπον έπιποθεΐ ή έλαφος επί τάς πηγάς τών ύδάτων, ούτως έπι- 
ποθεΐ ή ψυχή μου πρός σε, ό Θεός» (Φαλ. 41.1-2). «Ούτως έπιπόθησα» 
καί ή Αύθεντία μου στόν οίκο καί στον ναό τής Μεταμορφώσεως τού 
Κυρίου ήμών καί Σωτήρος ’Ιησού Χριστού καί στό μοναστήρι τής 
Αυθεντίας μου, τό λεγόμενο Κουτλουμουσίου, στό 'Ιερό καί 'Άγιο 
Όρος [...] νά κατέχει τά χωριά πού ονομάζονται Τζιούρτζιου, Πρι- 
σλόπ, τον βάλτο [...] άπό τό Σβίστοβ, δίπλα στόν Iποταμοί Καλμα- 
τσούι, Κομάνκα, Λαϊόβουλ τού Στρόε, Δανέστι μέ τά σύνορα όσα άπό 
τό Ούϊμπαρέστι νά λαμβάνουν οί μοναχοί τή δεκάτη καί Τσιρεσόβουλ 
δίπλα στόν Όλτ καί Γκρέτσι [...] πρός τά κάτω καί Χρατέστι δίπλα 
στό ’Άρτζεσελ καί τό κτήμα του Μπούκουρ, τό κτήμα άπό τό Στρούν- 
γκα Χρατέστιλορ καί τό χωριό Μαρατσίνα.

Γι’ αύτό λοιπόν παρεχώρησα ή Αύθεντία μου όλα αυτά στήν 'Ιερά 
Μονή καί στούς εύσεβεΐς Μοναχούς, [...] πού θά βρίσκονται σέ εκείνο 
τό μέρος ως κτήμα καί κληρονομιά είς αιώνιο μνημόσυνο τών γονέων 
μου καί τής Αυθεντίας μου· [ορίζω] νά εισπράττουν άπό τόν φόρο 
επί τών προβάτων, έπί τών χοίρων, επί τών κυψελών τή δεκάτη [...] 
καί κανείς νά μήν τολμήσει νά ενοχλήσει αύτά τά χωριά [...] είτε κά­
ποιος άπό τούς υπηρέτες μου ή τούς άπεσταλμένους τής Αύθεντίας 
μου [...] Έάν δέ κάποιος τούς ενοχλήσει έστω καί (τό παραμικρό) πο­
λύ λίγο, θά ύποστει μεγάλο κακό καί θά έχει τήν οργή τής Αύθεντίας 
μου, ως ένας άπιστος καί καταπατητής αύτής τής διαταγής τής Αύθε­
ντίας μου.

Καταραμένος νά είναι λοιπόν, αύτός τόν όποιο μετά τόν θάνατο 
τής Αύθεντίας μου θά εκλέξει ό Θεός ως ήγεμόνα τής Βλαχίας, είτε 
άπό τά παιδιά μου είτε άπό τή γενιά μου είτε άπό τούς [...], έάν όμως 
τολμήσει καί τηρήσει τά όσα προαναφέρονται, νά τόν τιμήσει καί ό 
Θεός καί νά τόν στερεώσει στήν ήγεμονία του. Έάν όμως δέν τηρήσει 
αυτή τήν άπόφασή μου Ιτή θέλησή μου καί έάν τήν καταπατήσει I
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καταστρατηγήσει καί την ντροπιάσει, εκείνον ό 'Άγιος Θεός [...] στην 
ψυχή καί στό σώμα [...] μέ τόν ’Ιούδα καί τόν ’Άρειο [...] πάνω στον 
Κύριο ήμών Ιησού Χριστό τό αίμα αύτοΰ έπ’ αύτούς καί επί των τέ­
κνων μας είναι καί θά είναι είς τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

Μάρτυρες αύτής τής διαταγής τής Αυθεντίας μου όρισα τόν κύριο 
Ντραγκομίρ [...] τό έτος 6984·

’Ίω ό Μπασαράμπ Βοεβόδας, έλέω Θεού Ηγεμόνας.

4

1489 (6997)- I12 Απριλίου - Αύγουστος]

Μέ βάση τόν νόμο (σέ θέλει) ή ψυχή (μου εσένα Κύριε). (’Έτσι δώ­
ρισα ή Αύθεντία μου) στόν οίκο καί ιερό καταγώγιο τής Μεταμόρφωσης 
τού Κυρίου καί Θεού καί Σωτήρος ήμών ’Ιησού Χριστού καί στή μονή 
τής Αυθεντίας μου άπό τό μεγάλο 'Άγιον Όρος, ονομαζόμενη Κουτ- 
λουμουσίου, στόν ήγούμενο κύριο Ρομίλ καί όλους τούς εν Χριστώ 
άδελφούς οί όποιοι βρίσκονται σέ εκείνο τό ιερό μοναστήρι, νά έχουν 
στήν κατοχή τους τά χωριά ονομαζόμενα Τζιούρτζιου, τούς βάλτους 
πού αρχίζουν άπό τό Σβίστοβ, δίπλα στόν ποταμό Καλματζούι, (τά χω­
ριά) Κομάνκα, Ααϊόβουλ λούι Στρόε καί Τσιρεσόβουλ δίπλα στόν ποτα­
μό Όλτ, Γκρέτσι-Καλουγκαρένι καί Χρατέστι δίπλα στόν ποταμό 
’Αρτζεσέλ, τό κτήμα τού Μπούκουρ, τούς λόφους άπό τό Στρούγκα-Ρα- 
τέστι καί τό χωριό Μαρατσίνα.

Γι’ αύτό όλα αύτά νά είναι [...] τής μονής καί τών εύσεβών μο­
ναχών, οί όποιοι θά βρίσκονται έκεΐ, ως κτήμα, κληρονομιά γιά τή 
συντήρησή τους είς αιώνιο μνημόσυνο τών έν Κυρίω μακαριτών γονέ­
ων τής Αυθεντίας μου καί τής (ιδίας τής) Αυθεντίας μου. ’Αρχίζοντας 
άπό τούς δασμούς επί τών προβάτων, τών χοίρων, επί τού οίνου, τά 
πρόστιμα, τίς αγγαρείες, όλες δηλαδή τίς υποχρεώσεις, τά μεγάλα καί 
μικρά χρηματικά ποσά όσα θά είναι στήν επικράτεια τής Αύθεντίας 
μου, κανείς, ούτε οί δικαστές, ούτε οί φοροεισπράκτορες [...] καί οί 
άξιωματούχοι, νά μήν τολμήσει νά ενοχλήσει τά χωριά εκείνα [...] μέ 
βάση τίς ελεημοσύνες καί τίς πράξεις τής Αύθεντίας μου [...] όποιος 
τολμήσει νά τούς καταπιέζει ή νά τούς ενοχλεί, νά τούς πειράξει έστω 
καί μία τρίχα, εκείνον θά τόν τιμωρήσει ή Αύθεντία μου ως άπιστο, 
πού αγνοεί καί εμπαίζει τή διαταγή αυτή τής Αύθεντίας μου.

’Ανάθεμα θέτω εγώ ή Αύθεντία μου σέ αύτή τή διαταγή τής Αύθε­
ντίας μου [...] μετά τόν θάνατο τής Αύθεντίας μου όποιον θά εκλέξει 
ό 'Αγιος ό Θεός νά είναι ήγεμόνας τής Βλαχίας, είτε καρπός τής καρ­



ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ ΕΓΓΡΑΦΩΝ 131

διάς μου, είτε από τό γένος τής Αυθεντίας μου, είτε λόγω αμαρτιών 
μας άπό άλλο γένος, έάν τά τιμά καί τά ανανεώνει, ό 'Άγιος Θεός θά 
επικυρώνει τήν ηγεμονία του. Έάν όμως άκυρώσει, ντροπιάσει καί δέν 
τά επικυρώσει, εκείνον ô 'Άγιος ô Θεός νά τόν τιμωρήσει καί όσο ζεΐ 
καί στή μεταθανάτια ζωή [...] καί νά έχει τό μερίδιο του Ιούδα (καί 
τοϋ ’Αρείου καί τών άπιστων ’Ιουδαίων, οί όποιοι κραύγαζαν περί τού 
α'ίματος) τού Κυρίου τού Θεού καί Σωτήρος ήμών ’Ιησού Χριστού: τό 
αίμα αύτού (επ’ αυτούς καί επί τώ τέκνω αύτών) είναι καί θά είναι είς 
τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

Μάρτυρες (όρισα ή Αύθεντία μου) τόν [...] κύριο Δραγκομίρ, Μά- 
νεα, τόν κύριο Νεαγκόε [...] Πάρβου μέγα βόρνικο, τόν κύριο [...] λο­
γοθέτη, τόν Δάντσιου κόμισο [...] βεστιάρη [...] Ράδου.

Τό έτος 6997
”Ιω ό Βλάδ βοεβόδας, έλέω Θεού ήγεμόνας.

5

1492 (7000)> 29 Αύγούστου

Έλέω Θεού ’Ίω ό Βλάδ βοεβόδας καί ήγεμόνας πάσης χώρας τής 
Ούγγροβλαχίας, δίνω ή Αύθεντία μου αύτή τή διαταγή τής Αυθεντίας 
μου πρός τήν ιερά εκκλησία καί καταγώγιο τού Άγιου Προφήτη Ήλία, 
όπου βρίσκεται τό κελί τού πατρός ήμών πρώην πρώτου ίερομονάχου 
Κοσμά. ’Αφιερώνω σέ αυτήν ένα βοήθημα άπό τόν οίκο μας γιά όσο 
θά ζούμε εμείς καί οί γιοι μας καί όσο καιρό θά μέ κρατήσει ό 'Άγιος 
ό Θεός στή χώρα μας, τήν οποία ό ίδιος μάς έδωσε. Νά στέλνει (ό Κο­
σμάς) τό γράμμα του μέσω τών άδελφών οί οποίοι θά έρχονται άπό 
τήν ιερά μονή μας Κουτλουμουσίου γιά νά τής στείλουμε ι.οοο 
άσπρα καθώς καί ιοο γιά τά έξοδα, γιά νά πληρώνει μέ αύτά κάθε 
χρόνο όλα τά εκεί άναγκαΐα καί νά κάνει επισκευές. Καί αυτός νά 
προσεύχεται στόν Θεό γιά τις ψυχές τού πατέρα μου Βλάδ βοεβόδα, 
τής μητέρας μου μοναχής Εύπραξίας, γιά μάς καί γιά τά παιδιά μας, 
τά όποια μάς χάρισε ό Θεός: τόν Ράδου βοεβόδα, τόν Μίρτσεα καί 
τόν Βλάδουλ. Όλα όσα προανέφερα γι’ αύτό τό ιερό καταγώγιο νά 
ισχύουν άθίκτως. Όταν θά δίνεται ή βοήθεια πρός τήν Ιερά μονή 
Κουτλουμουσίου, τότε νά δίνονται καί τά προαναφερόμενα. Καί πάλι 
ό πατήρ μας πρώην πρώτος νά φροντίζει καί τή μονή μας Κουτλου­
μουσίου.

Συντάχθηκε στίς 29 Αύγούστου τού έτους 7000.
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6

[1512-1513], 23 \Ιουλίου

[Στό όνομα] του τά πάντα όρώντος καί τοΰ Παναγάθου (τοΰ είς 
Τριάδα [προσώπων]) δοξασμένου Θεοΰ, [φ πρέπει πάσα] τιμή καί δό­
ξα. Ό όποιος τά πάντα εκ τοΰ μή όντος είς τό είναι παρήγαγε καί μέ 
τόν Λόγο [ή «διά τοΰ Λόγου»] Του έδημιούργησε καί διά τοΰ Πνεύμα­
τός του τοΰ Άγιου ενδυνάμωσε. Καί ό όποιος εκείνον πού, λόγω τής 
ραδιουργίας τοΰ άρχικάκου [Διαβόλου], άμαρτάνοντας εκούσια άπο- 
μακρύνθηκε άπό τόν Θεό, [αύτός ό Θεός] είς τό [μέγα] έλεος Του δέν 
τόν άφησε [τόν άνθρωπο], δηλαδή τό άνθρώπινο γένος, νά πεθάνει 
[νά χαθεί] επειδή οί προπάτορές μας στόν Παράδεισο άπλωσαν κάποτε 
τά χέρια [στό μήλο τής γνώσεως], άλλά κλίνοντας τούς ούρανούς κα­
τέβηκε καί τόν άπελευθέρωσε άπό τή φθορά καί τοΰ έδειξε [χάρισε] 
πολλούς τρόπους μετάνοιας ad luterani: μέ πολλούς τρόπους τοΰ 
έδειξε τήν οδό τής μετανοίας. Καί άπό ολόκληρο τό [άνθρώπινο] γένος 
έπέλεξε ό Θεός έκείνους οί όποιοι έγιναν άρεστοί [στόν Θεό] μέ τις 
εύεργεσίες τους καί [αύτούς] τούς έκανε υιούς καί κληρονόμους τής 
Βασιλείας Του.

Γι’ αύτό τόν λόγο κι έγώ ό εν Χριστώ τώ Θεώ ορθόδοξος πιστός 
καί φιλόχριστος καί μονάρχης ”Ιω Μπασαράμπ έλέω Θεοΰ βοεβόδας 
καί κύριος [άρχοντας] ολοκλήρου τής Ούγγροβλαχίας χώρας έπεθύμη- 
σα [νά μιμηθώ τούς παλαιούς ήγεμόνες]. Οί εύλαβεϊς καί φιλόχριστοι 
[πρόγονοί μας] οί νΰν μεταστάντες, έκτισαν ιερές θείες εκκλησίες καί 
τίς στόλισαν όπως [έκαναν] καί οί μακάριοι καί εύλαβεϊς βασιλείς καί 
κτήτορες, οί όποιοι στόλιζαν τό περιβόλι τής Παναγίας Μητέρας τοΰ 
Θεοΰ στό 'Άγιο Όρος Άθω [...] Έκεΐ ό εύσεβής καί θεοφιλής πρόγο­
νός μας ”Ιω ό Μίρτσεα μέγας βοεβόδας άνανέωσε τήν ιδιοκτησία τής 
Ρουμανικής χώρας στό κτίσμα στή μονή πού τιμάται στή μνήμη τής 
ενδόξου Μεταμορφώσεως τοΰ Θεοΰ καί Σωτήρος ήμών Ίησοΰ Χρι- 
στοΰ. ’Αργότερα όμως, έξαιτίας των αμαρτιών μας, αύτή ή ιερά μονή 
πού ονομάζεται Κουτλουμούσι, λόγω πολλών ελλείψεων παλαίωσε καί 
έφθάρη. ’Αφού τή βρήκε τόσο παλαιά, ό πατήρ ήμών ’Ίω ό Μπασα­
ράμπ βοεβόδας, τήν άνακαίνισε καί τήν ένίσχυσε όσο μπόρεσε. ’Έπει­
τα καί εμείς, όσο μπορέσαμε, τήν ένισχύσαμε καί θά τήν ενισχύουμε 
καί θά τήν άνακαινίζουμε πάντα μέ τή βοήθεια τοΰ Θεοΰ. Συγκεκρι­
μένα γιά τήν ενίσχυση τής ίεράς μονής, επικυρώσαμε σέ αύτήν τά χω­
ριά τά όποια είχαν παραχωρηθεΐ άπό παλαιά, άπό τούς εύσεβεϊς ήγε­
μόνες γιά τό μνημόσυνό τους.
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Επειδή μάθαμε ότι πολλά χωριά τής Ίεράς Μονής καταπατήθηκαν 
άπό γείτονες, στείλαμε γι’ αύτό τόν λόγο [...] τόν κύριο Μίλκα στόλ- 
νικο καί τόν κύριο Τσίντσιου ώστε μαζί μέ ΐ2 βογιάρους άπό κάθε 
χωριό νά οριοθετήσουν τά παλαιά σύνορα των χωριών τής μονής. 
Ειδικότερα γιά τά χωριά Τσιρεσόβουλ, Καλουγκαρένι καί Μαρατσίνα 
πήραν μαζί τους εκείνους τούς ντόπιους πού βρίσκονταν εδώ: τόν 
κύριο Καζάν άπό τό Τσιρεσόβουλ δέ Σούς, [τόν κύριο Μπόικα άπό τό 
Σερμπανέστι], τόν κύριο Τσιοκαρλίε, [τόν ιερέα Δημήτριο], Κάλτσεα, 
τόν Ράδου Πασγκιζδάβ, τόν Ραδιμίλ, τόν Στόια (Γκομόι), τόν Ράδου 
γιό τού Φετέα, [όλοι] άπό τή Σλάτινα, τόν [Δραγκομίρ] καί τόν Ράδου 
άπό τό Σερμπανέστι, [τόν Δραγκομίρ άπό τό Τσιρεσόβουλ, τόν Μιχαήλ 
Σάρμπουλ καί τόν Ραδομίρ άπό τή Μίλκοβα, [τόν Γκόια άπό τό Δο- 
μπρέστι],

[Όλοι αύτοί έντόπισαν τά σύνορα τού Τσιρεσόβ] σύμφωνα μέ τά 
παλαιά όρια. [Αύτά άρχίζουν] άπό τά σύνορα τού Σερμπανέστι, δια­
σχίζουν τόν ποταμό Όλτ άπέναντι στό σημείο Όστρόβ, συνεχίζουν 
πρός τά κάτω δίπλα στό ποταμάκι μέσω τού Όστρόβ, περνούν άπέ- 
ναντι άπό τό ποταμάκι, φθάνουν στή λίμνη καί χωρίζουν τά σύνορα 
μέ τό κτήμα Δανέστι.

[’Έπειτα] διασχίζουν ξανά τόν ποταμό ’Όλτ, συνεχίζουν παράλληλα 
μέ τό ρυάκι καί χωρίζουν τό κτήμα Δρεανοβάτζ. Διασχίζουν μετά [τόν 
δρόμο καί χωρίζουν τό κτήμα Στρεχαρέτζ, έπειτα τή λίμνη καί φθά­
νουν [...] στήν πεδιάδα καί περνούν] τή μεγάλη λίμνη καί μέσω τού 
κάμπου φθάνουν στό ρυάκι Ζένσκι (Μουερέσκ) έως τό στόμιο τής Τό- 
πλιτζα. Αύτό [τό τεμάχιο] είχε οριοθετήσει παλιότερα ô κύριος Μπαλί- 
κα, έπειτα ό σπαθάρης Ράδου, έπειτα ô Θεόδωρος βεστιάρης καί τέλος 
ό Λαουδάτ- όλοι οριοθέτησαν σύμφωνα μέ τά παλαιά σημάδια. Τά όρια 
τού Καλουγκαρένι άρχίζουν άπό τόν δρόμο πού λέγεται Πάζιστε, άνε- 
βαίνουν πρός τόν λόφο Ποτάν, έπειτα πηγαίνουν άνατολικά, χωρίζουν 
τό κτήμα Σερμπανέστι, διασχίζουν τό δάσος καί τόν κάμπο, περνούν 
τό ρυάκι Ροταρέστι, κοντά στό παλαιοχώρι Ροταρέστι, [μετά] περνούν 
[...] καί βγαίνουν στόν δρόμο πρός τά άνατολικά, πρός τό [κτήμα] 
Τούφελε, έπειτα στίς πηγές τού ποταμού Πραδέσκου, όπου άκουμπούν 
τά σύνορα τού Μπουϊτσέστι, συνεχίζουν δίπλα στόν ποταμό πρός τόν 
νότο, βγαίνουν στήν πεδιάδα κοντά στά σύνορα τού Πρεδέστι, φθά­
νουν στό μοναστηριακό ρυάκι, προχωρούν έπειτα πρός τό στόμιο τού 
Τοπίλιστα [...] καί βγαίνουν στόν [ποταμό] Μαρίτζα.

[Τό χωριό αύτό] όριοθετήθηκε άπό τόν κύριο Μπαλίκα [καί άργό- 
τερα] άπό τόν Δημητράν, σύμφωνα μέ τά παλαιά σύνορα.
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Γιά τό χωριό Δανέστι μάρτυρες ήταν οί εξής: Ράδου, Δραγκομίρ, 
Δουράζα καί Νάν άπό τό Μπερινδέι, ό Πάρδα καί ό Πέτρος άπό τό 
Κρατσιουνένι, ό Περού καί ή Δομπρίνα άπό τό Κόρμπουλ, ô Φράνκου 
άπό τό Ίζβόρ, ό Φράτεα άπό τό Κρατσιουνένι, ό Βλάδ καί ό Νεάξου 
άπό τό Μπασέστι, ό σπαθάρης Βλάικου άπό τό Νουτσέτ. Τά όρια 
αυτού τοΰ χωριού αρχίζουν άπό τό [...] συνεχίζουν πρός τά ανατολικά 
στήν κοιλάδα Δραγκίτσι, εφάπτονται μέ τά σύνορα τού Σουϊμπαρέστι, 
άνεβαίνουν πρός τόν λόφο καί μέσω τής Δουμπράβα φθάνουν στόν 
δρόμο Ρουτσιούκ. ’Έπειτα στή Βάλεα Σεάκα, καί πάλι στόν δρόμο, 
βγαίνουν [...] άφήνουν τόν δρόμο πρός τή δεξιά πλευρά, φθάνοντας 
στόν κάμπο καί μετά στόν ποταμό Καλματζούι πού λέγεται καί Λίμπα 
Βάτσιλορ. ’Έπειτα φθάνουν στά σύνορα τού κτήματος Στοϊκανέστι, 
έπειτα [ξανά] δίπλα στό Καλματζούι μέχρι τό στόμιο τοΰ Μπαδίδα, 
φθάνουν τά όρια τού [...] Κρατσιούνα, μετά καί πάλι πρός τά νότια 
μέσω τής Δουμπράβα, όπου χωρίζουν [...] άνατολικά, φθάνουν στή μι­
κρή κοιλάδα, στό δασύλλιο, έπειτα στόν λοφίσκο καί τέλος φθάνουν 
μέχρι τό ρυάκι. [Τό κτήμα αύτό] οριοθέτησαν στά χνάρια των παλαιών 
σημαδιών ό σπαθάρης Ράδου καί ο βεστιάρης Θεόδωρος.

Γιά τό χωριό Λαϊόβουλ μάρτυρες ήταν οί εξής: Κόδρεα καί ό Δρά- 
τσεα άπό τό Λαϊόβουλ δέ Ζός, ό [...] καί ό Δραγκομίρ, γιός τού Νεά­
ξου άπό τό Πλεσόβ, ό Μάνεα Τσεκίκα καί ό Τσερνάτ άπό τό Σκέ 
Όστρα, ό Σέρμπ άπό τό Μπακαλέστι, ό Μπράτα καί ό Βλάδ άπό τό 
Μπασέστι, ό Ράδου Μάλκα άπό τό Κραντζένι, ή Δραγιά καί ό Τροσάν 
άπό τό Κρετζέστι, ό [...] Βάλκου άπό τό ’Όστρα [...], ό Μπάνιτζα 
Ούδόμπα άπό τή Λαϊόβα, ό [...] [Δρα]γκομίρ γιός τού Νεάσκα άπό τό 
ϊδιο μέρος, ό Μπράτ καί δ Μίλκου άπό τό Λαϊόβουλ δέ Ζός.

Τά σύνορα αύτού τού χωριού άρχίζουν άπό τόν Όλτ, πάνω άπό 
τό Κριβίνα Κορνέτ, βγαίνουν στή μεγάλη άχλαδιά, φθάνουν στήν κο­
ρυφή τού Βρανέστι, [έπειτα] στόν λόφο, συνεχίζουν άνατολικά μέσω 
τού δασυλλίου, [βγαίνουν στόν δρόμο] στήν κοιλάδα πού λέγεται Ρω­
σική, συνεχίζουν στόν δρόμο πρός τήν πηγή, δίπλα στό ρυάκι μέχρι 
τόν Όλτ καί άπό εκεί πρός τόν λόφο μέχρι τό σημείο πού άρχίζουν 
τά όρια [τού κτήματος]. Αυτά είναι τά όρια πού εντόπισε ό σπαθάρης 
Ράδου καί άλλοι μετά άπό αύτόν.

[Γιά τό χωριό Κομάνκα] καί Τζιουρτζέβ-Πρισλόπ ορίστηκαν οί εξής 
μάρτυρες: [οί Τσερνάτ καί Μάνεα] Κέτσικα άπό τό Σκέ Όστρα, ό Σερμπ 
άπό τό Μπακαλέστι, ή [Μπράτα καί ό Βλάδ] jude άπό τό Μπασέστι, ό 
Ράδου άπό τό Κραντζένι, [ή Δραγκία] καί ό Τροσάν άπό τό Κρετζέστι, δ 
Δράτσεα, δ Στάν καί ό Ούδόβα άπό τό Λαϊόβουλ δέ Ζός, ό Δραγκομίρ, 
γιός τού Νεάκσου, καί ή Μπάκα άπό τό Πλεσόβ.
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Τά όρια αύτού τού χωριού αρχίζουν από τόν δρόμο τής Νικόπολης 
μέχρι τούς πρόποδες τού Σάσκου, καί μέσω τού λοφίσκου φθάνουν 
στή λίμνη, βγαίνουν [έπειτα] στόν λοφίσκο τού Βόινεα, έπειτα στό μι­
κρό ρυάκι άπ’ όπου διασχίζουν τήν ξερή λίμνη, βγαίνουν στήν πεδιά­
δα, μετά στόν λοφίσκο, συνεχίζουν πρός τά κάτω στόν πρίνο τού Κο­
σμά, όπου εφάπτονται μέ τά σύνορα τού κτήματος τού Ίβανέτζ, 
διασχίζουν τήν κοιλάδα, κατευθύνονται πρός τήν πεδιάδα, εκεί όπου 
ένώνονται καί οί δύο Τρογιάνε, άκουμπούν έπειτα τά σύνορα των 
κτημάτων Σάρμπι καί Ρούσι, κατευθύνονται πρός τόν βορρά στόν 
δρόμο πρός τό Χανσαρέστι μέχρι τή διασταύρωση, όπου συναντούν 
τόν δρόμο πού έρχεται από το Σκέ Όάστρε, έπειτα συνεχίζουν δυτικά 
στόν κάμπο, κοντά στή Μάγκουρα Μπασέστιλορ, χωρίζουν τά σύνορα 
μέ τό Μπασέστι, συνεχίζουν δίπλα στόν ποταμό Όμπρέζα, στή μέστ[ 
τής κοιλάδας φθάνουν στόν ποταμό Καλματζούι καί βγαίνουν [μετά] 
στό σημείο Βρανέστι, συναντούν τόν δρόμο γιά τό Νικόπολε στό δα- 
σύλλιο, εφάπτονται μέ τά σύνορα των κτημάτων Κραντζεάνι καί Μα- 
τσέστι, μέχρι τόν δρόμο τού Νικόπολε.

Τό κτήμα αύτό τό οριοθέτησαν ό σπαθάρης Ράδου καί αργότερα ό 
κύριος Κοτάνα. [Οί ίδιοι εντόπισαν] τά παλαιοχώρια Σούρα, Σάκα, 
Τσιοάρα, Σουχάια, όλα γύρω από τούς βάλτους τού ποταμού Καλμα­
τζούι μέχρι πού συναντούν τόν δρόμο πρός τό Σβίστοβ, αρχίζοντας 
άπό τόν φράχτη τού Σβίστοβ πρός τά πάνω, έως τή Σικίρα.

Γιά τό χωριό Χρατέστι χωρομέτρες υπήρξαν ô Στέφανος Σάρμπου 
άπό τό Ναγκομιρέστι, [ό Στρόε καί ό Μπαδέα άπό τό Λουτσιάνι], οί 
Ρέπεδε, Ραζόρ καί Μιχαήλ άπό τό [Βουλτουρέστι], Σέρμπ άπό τό Βο- 
ροβένι, [Δραγκοσλάβ] άπό τό Μποτένι.

Τά όρια αυτού τού χωριού αρχίζουν άπό τή Βαλέα [Όμράζεϊ], μέ­
χρι τό σημείο Μλακέσι [...] διασχίζουν τήν κορυφή, βγαίνουν στόν 
δρόμο στή μεγάλη φλαμουριά, χωρίζουν τό κτήμα Τζέμενε, συνεχί­
ζουν πρός τίς Μορμίντε, στά σύνορα μέ τό Μποτένι, διασχίζουν [πά­
λι] τήν κορυφή στό ρυάκι, στά όρια μέ τό Λουτσιάνι, έπειτα προχω­
ρούν παράλληλα μέ τόν [ποταμό] Άρτζεσέλ ώς τό Σλέμε, μετά στά 
όρια μέ τό Δραγκίτσι, φθάνουν στό Σλέμε, μετά στά όρια μέ τό Δρα- 
γκίτσι, ξανά στό Σλέμε, διασχίζουν δύο δρόμους καί χωρίζουν τά σύ­
νορα τού Μιχαέστι. Στή συνέχεια άπό τήν κορυφή Μπολδέστι, φθά­
νουν στόν γκρεμό τού Πόδ, διασχίζουν τόν λειμώνα μέχρι τή μεγάλη 
πασχαλιά, εφάπτονται μέ τό κτήμα Μπατιέστι, άπέναντι άπό τόν πο­
ταμό Άρτζισέλ, καί άπό τόν λόφο, βγαίνουν στήν κοιλάδα [Όμράζεϊ] 
άπό τήν περιοχή Άρτζισέλ - τεμάχιο τό όποιο άγόρασαν [οι μοναχοί
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κατά τήν περίοδο τής ηγεμονίας τού βοεβόδα] Ράδου τοϋ πρεσβυτέ- 
ρου [άπό τόν άρμάση Καζάν].

Γιά τά χωριά Σουχάια [...] οριοθέτησαν [...] έστειλε ό Ράδου βοεβό- 
δας τόν Βλάικου άπό τό Νουτσέτ μαζί με ΐ2 βογιάρους [...] μαζί μέ 15 
βογιάρους, οί όποιοι καί εντόπισαν τά σημάδια [τής όριοθεσίας] τού 
Βλάικου άπό τό Νουτσέτ καί [...] διασταύρωση στόν λόφο είναι μιά 
στήλη [...] πηγαίνουν πάλι πρός τόν κάμπο, στήν άκρη τού Γκαβάν 
είναι μιά στήλη, ξανά πρός τόν κάμπο [...] βρίσκεται ένας δρόμος καί 
στόν δρόμο είναι μιά στήλη, συναντούν πάλι δρόμο [...] λίμνη, άπό 
εκεί στό φράγμα, εδώ είναι [...]

Τά σύνορα όριοθετήθηκαν άπό τούς προαναφερόμενους 12 βογιά­
ρους καί δλα τούς άνήκουν ως κτήμα καί κληρονομιά, σύμφωνα μέ 
τή διαταγή τής Αυθεντίας μου.

Μετά τόν θάνατο τής Αύθεντίας μου, αυτόν τόν όποιο θά εκλέξει 
ό 'Αγιος ό Θεός νά είναι ηγεμόνας τής Ρουμανικής χώρας, είτε άπό τά 
παιδιά μου, είτε άπό τούς συγγενείς μου, είτε άπό άλλο γένος, [εάν 
τιμήσει, ανανεώσει καί επικυρώσει αύτή τή διαταγή τής Αύθεντίας 
μου] νά τόν τιμήσει ό Θεός καί νά τόν στερεώσει [στήν ήγεμονία του].

Έάν όμως δέν τήν τιμήσει, ούτε τήν επικυρώσει, άλλά εάν τήν κα­
ταπατήσει, τήν καταστρατηγήσει καί τήν ντροπιάσει, έκεΐνον ό 'Άγιος 
ό Θεός νά τόν τιμωρήσει όσο ζεΐ άλλά καί στή μεταθανάτια ζωή [...] 
καί νά έχει τό μερίδιο τού ’Ιούδα καί τοϋ τρισκαταραμένου Άρείου 
καί τών υπολοίπων ’Ιουδαίων, οί όποιοι κραύγαζαν περί τοϋ αίματος 
τού Κυρίου καί Θεού καί Σωτήρος ήμών: «Τό αίμα αύτοΰ έπ’ αύτούς 
καί έπί τώ τέκνω αύτών».

Μάρτυρες: ό κύριος [...] Χάρβατ βεστιάρης, ό Ράδου σπαθάρης' [...] 
Δραγκίτσι παχάρνικος, Μπάρμπου στόλνικος, Ράδου ποστέλνικος. Καί 
εγώ ό Στόικα γραμματικός έγραψα στήν πόλη [...] στίς 23 ’Ιουλίου 
τοϋ έτους [...]

Ίω ό Μπασαράμπ βοεβόδας, έλέω Θεού ήγεμόνας.

7

1514 (7023)> 7 Δεκεμβρίου, Βουκουρέστι

Τώ παναγάθω καί τά πάντα όρώντι καί έν Τριάδι (προσώπων) δο­
ξασμένοι Θεώ, έγκώμιον καί δόξα. Σέ Αύτόν πού όλα έκ τοϋ μή οντος 
εις τό είναι παρήγαγε καί διά τοϋ Λόγου Του έδημιούργησε (τά πά­
ντα) καί μέ τό Πανάγιό Του Πνεύμα (τά) έστήριξε. Ό Θεός εκείνους, 
πού μέ τή θέλησή τους λόγω αμαρτίας, έξαιτίας τής πανουργίας τοϋ
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άρχικάκου (Διαβόλου), άπομακρύνθηκαν άπό Αυτόν, [ό Θεός] στό ’έλε­
ος τον, δεν τούς άφησε νά χαθούν, [δεν εξαφάνισε] τό ανθρώπινο γέ­
νος έπειδή οι προπάτορες μας άπλωσαν κάποτε τά χέρια στόν Παρά­
δεισο, δείχνοντάς του πολλούς τρόπους μετάνοιας. Καί διάλεξε άπό 
κάθε έθνος εκείνους, πού μέ τις ευεργεσίες τους έγιναν εύάρεστοι 
μπροστά στόν Θεό καί τούς έκανε υιούς καί κληρονόμους τής Βασι­
λείας Του.

’Έχοντας ύπόφη μου όλα αυτά καί εγώ ό έν Χριστώ τώ Θεώ πι­
στότατος καί φιλόχριστος καί μοναδικός κυρίαρχος ”Ιω ô Μπασα- 
ράμπ, βοεβόδας καί έλέω Θεού κύριος ολοκλήρου τής Ούγγροβλα- 
χίας, επιθυμώντας καί έγώ [νά άκολουθήσω τό παράδειγμα] τών 
ορθοδόξων καί φιλοχρίστων [ήγεμόνων], τών νυν μεταστάντων, οί 
όποιοι άνήγειραν τίμιους θείους ναούς καί τούς διακόσμησαν, [όπως] 
αύτοί οί κτήτορες καί τιμιότατοι Βασιλείς πού έκόσμησαν τό περιβόλι 
τής Παναγίας Θεοτόκου έν τώ Άγίω Όρει [...] όπου καί ό τιμιότατος 
καί φιλόχριστος προπάτοράς μας καί μεγάλος βοεβόδας ’Ίω ό Μίρτσεα 
άνακαίνισε τό κτίσμα πού έκτισε ή Ρουμανική χώρα, κτίσμα πού έχει 
ως ιερό προστάτη τή Μεταμόρφωση τού Κυρίου [...]

’Αργότερα όμως, εξαετίας τών αμαρτιών μας, αύτή ή ιερά μονή ονο­
μαζόμενη Κουτλουμουσίου, λόγω πολλών άναγκών παλαίωσε [καί 
έφθάρη]. [’Αφού τήν είδε έτσι] [...] όσο μπόρεσε τήν άνανέωσε καί τήν 
ένίσχυσε άργότερα καί ό άδελφός του ’Ίω ό Βλάδ βοεβόδας [...] ’Αργό­
τερα καί εμείς διαπιστώσαμε ότι ή ιερά αύτή μονή είναι φθαρμένη 
καί ήμιτελής, γι’ αύτό όσο έξαρτόταν άπό τή δύναμή μας [...] καί τήν 
κτίσαμε μέχρι πού τήν ολοκληρώσαμε καί τήν συμπληρώσαμε [...] όσο 
μπορέσαμε, άπό τό κοπιώδες κέρδος πού μάς έδωσε ό Θεός προσθέσα­
με περισσότερο στή βοήθειά μας πρός τήν ιερά μονή [...] άπό εμάς κά­
θε χρόνο 10.000 άσπρα βοήθεια καί 5°ο άσπρα γιά τά έξοδα καί 700 
άσπρα γιά τό νοσοκομείο. ['Ορίσαμε] νά έρχονται οί μοναχοί άπό τήν 
ιερά μονή κατά τόν μήνα Δεκέμβριο γιά νά παίρνουν τήν προαναφε- 
ρόμενη βοήθεια πρός αυτήν.

’Έτσι λοιπόν, προσθέσαμε καί ύποσχεθήκαμε νά παρέχουμε χωρίς 
διακοπή [τό ποσό] όσο θά υπάρχει ή ιερά μονή. ’Έπειτα, μετά τόν θά­
νατο τής Αύθεντίας μου, όποιον θά εκλέξει ό 'Άγιος ό Θεός ως ηγεμό­
να τής Βλαχίας, εάν προσπαθήσει νά ανανεώσει καί νά επικυρώσει 
αύτό τό χρυσόβουλλο, σέ έκεΐνον ό 'Άγιος ό Θεός νά επιτρέψει νά κα­
θίσει δεξιά τού θρόνου, άντιθέτως οφείλει νά άπολογηθεϊ -εάν τολμή­
σει νά τό καταπατήσει- ενώπιον τού Θεού.

Μάρτυρες αύτής τής διαταγής τής Αύθεντίας μου: ό κύριος Μπαρ- 
μπου μπάνος, ô κύριος Κάλοτα μέγας βόρνικος, ό κύριος Χάρβατ λο­
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γοθέτης, ό κύριος Δημήτριος βεστιάρης, δ κύριος Ράδου Μπούξα σπα- 
θάρης, ό κύριος Δραγκίτσι παχάρνικος, ό Χάμζα κόμισος, ό Ζιτεάν 
στόλνικος, ό Στρόε ποστέλνικος. Καί έγώ [...] δ όποιος έγραψα στις η 
Δεκεμβρίου, στό Βουκουρέστι, τού έτους 7023·

’Ίω ό Μπασαράμπ βοεβόδας, έλέω Θεού ηγεμόνας.

8

Circa 1532. Βουκουρέστι

Τω παναγάθω καί τά πάντα δρώντι καί έν Τριάδι δοξασμένω, αίνος 
καί δόξα. Σέ Αύτόν πού όλα εκ τού μή όντος είς τό είναι παρήγαγε 
καί διά τού Λόγου Του έδημιούργησε καί μέ τό Πανάγιό του Πνεύμα 
έστήριξε. Αυτός, εκείνον πού μέ τή δική του θέληση άπό σφάλμα, 
λόγω τής πανουργίας τού άρχικάκου (Διαβόλου), άπομακρύνθηκε άπό 
τόν Θεό, κατά τό μέγα έλεος Του δέν τόν άφησε νά χαθεί' [δέν εξα­
φάνισε δηλαδή δ Θεός] τό γένος των άνθρώπων επειδή οί προπάτορές 
μας άπλωσαν τά χέρια στόν Παράδεισο, άλλά κλίνοντας τούς ουρα­
νούς, κατέβηκε [επί τής γής], τούς έσωσε άπό τή φθορά καί τούς χά­
ρισε πολλούς τρόπους μετάνοιας- άπό κάθε έθνος διαλέγοντας δ Θεός 
εκείνους πού μέ τίς εύεργεσίες τους έγιναν ευάρεστοι σέ Αύτόν, τούς 
έκανε υιούς καί κληρονόμους τής Βασιλείας Του.

’Έχοντας υπόψη μου δλα αυτά καί έγώ δ έν Χριστώ τώ Θεώ ορθό­
δοξος καί φιλόχριστος καί ευσεβής ’Ίω Βλάδ βοεβόδας, έλέω Θεού κύ­
ριος ολοκλήρου τής Ούγγροβλαχίας χώρας, έπεθύμησα [νά άκολουθή- 
σω τό ίδιο παράδειγμα] όπως οί ευσεβείς καί φιλόχριστοι, οί νύν 
μεταστάντες, οί όποιοι έκτισαν άγιες καί θείες έκκλησίες καί τίς δια­
κόσμησαν, όπως [δηλαδή] οί μακάριοι κτήτορες καί ευσεβείς Βασιλείς 
οί όποιοι έκόσμησαν τό περιβόλι τής Παναμώμου Μητρός τού Θεού 
τό έν τώ Άγίω Όρει ’Άθω, έκεΐ [δηλαδή] όπου καί δ καλόπιστος καί 
φιλόχριστος πρόγονός μας [ορθόδοξος] καί μεγάλος βοεβόδας ’Ίω Μίρ- 
τσεα άνακαίνισε τήν άγια καί πανάμωμο έκκλησία τής δοξασμένης 
Μεταμορφώσεως τού Κυρίου καί Θεού καί Σωτήρος ’Ιησού Χριστού 
[πού άποτελεΐ] ίδρυμα (κτίσμα) τής Ρουμανικής χώρας.

"Υστερα άπό αύτό όμως, έξαιτίας τών αμαρτιών μας, αυτή ή μονή 
πού ονομάζεται Κουτλουμουσίου, λόγω πολλών αναγκών παλαίωσε 
καί έφθάρη. ’Αφού τή βρήκε έτσι παλαιωμένη δ πατήρ ήμών δ Βλάδ 
βοεβόδας τήν ανανέωσε καί τήν ένίσχυσε, όσο μπόρεσε. ’Αργότερα καί 
έμεΐς, όσο μπορέσαμε τήν στηρίξαμε καί θά τήν στηρίζουμε καί θά 
τήν άνανεώνουμε μέ τή βοήθεια τού Θεού.



ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ ΕΓΓΡΑΦΩΝ 139

Συγκεκριμένα, γιά τήν ενίσχυση τής ίεράς μονής, πρόσδεσα σε 
αυτήν τά χωριά που δόθηκαν άπό τούς ευσεβείς ήγεμόνες καί κυρίαρ­
χους γιά μνημόσυνό τους. Επειδή έμαθα ότι πολλά χωριά τής ίεράς 
μονής καταπατήθηκαν άπό κτήματα γειτόνων, στάλθηκαν οί τίμιοι 
καί πιστοί άρχοντες ô κύριος Μίλκα στόλνικος καί ό κύριος Τσίντσι- 
ουλ γιά νά έπιλέξουν άπό δώδεκα βογιάρους γιά κάθε χωριό, ώστε νά 
οριοθετήσουν πρός όλες τίς πλευρές -στά χνάρια των παλαιών σημα- 
διών- τά χωριά τής μονής.

Γιά τά χωριά Τσιρεσόβουλ, Καλουγκαρένι καί Μαρατσίνα νά πά­
ρουν αυτούς πού είναι έδώ: τόν κύριο Καζάν άπό τό Τσιρεσόβουλ δίν 
Δεάλ, τόν κύριο Μπόικα άπό τό Σερμπανέστι, τόν κύριο Τσιοκαρλίε, 
τόν ιερέα Δημήτριο Κάλτσεα, τόν Ράδου Πεσγκιζδάβ, τόν Ραδμίλ, τόν 
Στόια Γκομόι, τόν Ράδου γιό τού Φέτεα, όλοι άπό τή Σλάτινα, τόν 
Δραγκομίρ καί τόν Ράδου άπό τό Σερμπανέστι, τόν Γκόια άπό τό Δο- 
μπρέστι.

Αύτοί διαπίστωσαν ότι τά σύνορα τού Τσιρεσόβ άρχίζουν δίπλα 
άπό εκείνα τού Σερμπανέστι, περνούν άπέναντι άπό τόν Όλτ στό ση­
μείο Όστρόβ, κατεβαίνουν παράλληλα μέ τό ρυάκι στή μέση τού 
Όστρόβ, φθάνουν στή λίμνη, όπου εφάπτονται στά σύνορα τού κτή­
ματος Κανέστι, περνούν ξανά άπέναντι άπό τόν ποταμό ’Όλτ, δίπλα 
στό ποταμάκι καί εφάπτονται στό κτήμα Δρεανοβάτζ. Μετά χωρίζουν 
τό κτήμα Στρεχαρέτζ διασχίζουν τή λίμνη, συνεχίζουν παράλληλα μέ 
τό ρυάκι, μετά τή μεγάλη λίμνη, διασχίζουν τόν κάμπο, φθάνουν στό 
Παράουλ Μουερέσκ καί τελειώνουν στό στόμιο τής Τόπλιτζα.

Τό κτήμα αύτό οριοθέτησε άρχικά ό κύριος Μπαλίκα, ενώ αργότε­
ρα όριοθετήθηκε άπό τόν σπαθάρη Ράδου, τόν βεστιάρη Θεόδωρο καί 
άπό τόν Λαουδάτ, στά χνάρια τών ορίων πού εντόπισε ό πρώτος.

Τά σύνορα τού κτήματος Καλουγκαρένι άρχίζουν άπό τόν δρόμο 
πού λέγεται Πάζιστε, φθάνουν στόν λόφο στό Ποτάν, συνεχίζουν με­
τά άνατολικά στά όρια τού κτήματος Σερμπανέστι, διασχίζουν τό δά­
σος, φθάνουν στόν κάμπο, διασχίζουν τό ρυάκι Ροταρέστι άπέναντι 
άπό τό παλαιοχώρι μέ τό ίδιο όνομα, φθάνουν στό ρυάκι [...] βγαί­
νουν [ξανά] στόν δρόμο, πρός τά άνατολικά, φθάνουν στό σημείο 
Τούφελε καί έπειτα στίς πηγές τού ρυακιού Πραδέσκου, όπου είναι 
τά σύνορα τού κτήματος Μπουϊτσέστι. Συνεχίζουν δίπλα στό ρυάκι 
πρός τά νότια, βγαίνουν στόν κάμπο, άπ’ όπου προχωρούν δυτικά, 
εφάπτονται στά όρια τού κτήματος Πρεδέστι καί προχωρούν μέχρι τό 
μοναστηριακό ρυάκι, έπειτα στίς πηγές τού ποταμού Τόπλιτζα καί 
καταλήγουν στή Μαρίτζα.
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Τό χωριό αύτό οριοθέτησε αρχικά ό κύριος Μπαλίκα καί μετά άπό 
αύτόν -μέ παρόμοιο τρόπο- ό Δημητράν. Γιά τό χωριό Δανέστι μάρ­
τυρες ήταν οί εξής: οί Ράδου, Δραγκομίρ, Δουράζα καί Νάν άπό τό 
Μπερινδέι, ό Φράντεα άπό τό Κρατσιουνένι, ô Βλάδ καί δ Νεάξου 
άπό τό Μπασέστι, δ σπαθάρης Βλάικου άπό τό Νουτσέτ. Τά όριά του 
αρχίζουν άπό τόν ποταμό Όλτ, πάνω άπό τό σημείο Κριβίνα Κορνέτ, 
προχωρούν πρός τή μεγάλη άχλαδιά, φθάνουν στην κορυφή τού Βρα- 
νέστι, συνεχίζουν μετά άνατολικά μέσω τής Δουμπράβα, εφάπτονται 
στά όρια τού κτήματος Όστρα, στή συνέχεια κινούνται πρός τή με­
γάλη βελανιδιά, βγαίνουν στόν θάμνο στόν δρόμο πρός τή Νικόπολη. 
Έδώ βρίσκεται μιά πέτρα άπ’ όπου [τά σύνορα] προχωρούν πρός τά 
νότια, έπειτα δυτικά, καί άπό τόν κάμπο μέσω τού άλσους βγαίνουν 
στήν κοιλάδα Ρουσεάσκα μέχρι τις πηγές. Άπό εκεί στό ρυάκι μέχρι 
τόν ποταμό Όλτ, άπό όπου φθάνουν στόν λόφο, εκεί πού ξεκινούν 
τά σύνορα.

Τό χωριό δριοθετήθηκε άπό τόν σπαθάρη Ράδου.
Γιά τό χωριό Κομάνκα, Τζιούρτζεβ καί Πρισλόπουλ μάρτυρες ήταν: 

οί Τσερνάτ καί Μάνεα Κέτσικα άπό τό Σκέι, δ Σέρμπ άπό τό Μπακα- 
λέστι, δ Μπράτα καί δ δικαστής Βλάδ άπό τό Μπασέστι, δ Ράδου άπό 
τό Κραντζένι, ό Δραγκίτσι καί δ Τροσάν άπό τό Κρετζέστι, δ Δράτσεα, 
δ Στάντσιου καί ό Ούδόμπα άπό τό Λαϊόβουλ δέ Ζός, ό Δραγκομίρ, ό 
γιός τού Νεάξου καί δ Μπάκα άπό τό Πλεσόβ.

Τά όρια αυτού τού χωριού άρχίζουν άπό τόν δρόμο τής Νικόπολης, 
προχωρούν πρός τήν επικλινή πλευρά Σάσκου, μετά μέσω τού θάμνου 
μέχρι τή λίμνη, βγαίνουν στόν θάμνο τού Βόινεα, έπειτα στό ρυάκι 
Καλματζούι μέχρι τήν άχλαδιά, φθάνουν στόν μικρό θάμνο. Άπό εκεί 
στά άνατολικά μέχρι τό μικρό ρυάκι, ξεπερνούν τό σημείο Τούφελε 
στήν ξερή λίμνη καί βγαίνουν στόν κάμπο, στόν θάμνο, προχωρούν 
πρός τήν πεδιάδα, φθάνουν μέχρι τό πουρνάρι τού Κοσμά, χωρίζουν 
τό κτήμα Ίβανέτζ, περνούν άπέναντι άπό τήν κοιλάδα στόν κάμπο, 
στό σημείο πού συναντούν καί τίς δύο Τροϊάνε, εφάπτονται μέ τά σύ­
νορα των κτημάτων Σάρμπι καί Ρούσι, συνεχίζουν πρός τόν βορρά 
στόν δρόμο πού λέγεται Χανσαρέστι, στή διασταύρωση μέ τόν δρόμο 
πού έρχεται άπό τό Σκέ Όστρα, μετά δυτικά άπό τόν κάμπο κοντά 
στή Μάγκουρα Μπασέστιλορ, εφάπτονται μέ τά σύνορα τού Μπασέστι. 
[Άπό εκεί] διαγράφονται παράλληλα μέ τόν ποταμό Όμπρέζα, φθά­
νουν στόν λειμώνα μέσω τής κοιλάδας καί έπειτα στόν ποταμό Καλμα­
τζούι. Βγαίνουν έπειτα στήν κορυφή Βρανέστι, στόν δρόμο πρός τή 
Νικόπολη, χωρίζουν τό κτήμα Κραντζένι καθώς καί τό Ματσέστι, καί 
[ξανά] πρός τή Νικόπολη άπό όπου άρχίζουν τά όρια. Τό χωριό αύτό
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όριοθετήθηκε αρχικά άπό τόν Ράδου σπαθάρη καί αργότερα άπό τόν 
κύριο Κοτάνα, σύμφωνα μέ τά σημάδια τού πρώτου.

Τά παλαιοχώρια Σούρα, Σάκα, Τσιόρα, Σουχάια καί άλλα, όλα όσα 
βρίσκονται γύρω άπό τόν βάλτο τού Καλματζούι μέχρι τόν δρόμο τού 
Σβίστοβ, άρχίζουν άπό τό φράγμα τού Σβίστοβ πρός τά πάνω έως τή 
Σικίρα.

Γιά τό ?νωριό Χρατέστι, τό όποιο οριοθέτησε ό σπαθάρης Στέφανος, 
μάρτυρες υπήρξαν οί: Μπάδεα Κοτέσκου Σάνδρου άπό τό Δραγκίτσι, 
Δάν καί Σάρμπου άπό τή Ναγκομιρέστι, Στρόιε καί Μπάδεα άπό τό 
Λουτσιάνι, Ρέπεδε, Ράζο καί Μιχαήλ άπό τό Βαλτουρέστι, Σέρμπ άπό 
τό Βοροβένι, Δραγκοσλάβ άπό τό Μποτένι.

Τά όρια αύτοϋ τού χωριού άρχίζουν άπό τή Βάλεα Όμράζεϊ, φθά­
νουν στή θέση Μλακεσικόνε, διασχίζουν τήν κορυφή, βγαίνουν στόν 
δρόμο στή μεγάλη φλαμουριά, στά όρια τού κτήματος Τζέμινε, συνε­
χίζουν πάλι στό Μορμίντε, όπου χωρίζουν τά σύνορα τού Μποτένι, 
διασχίζουν τήν κορυφή, φθάνουν στό ρυάκι, στά όρια τού Λουτσιάνι, 
διασχίζουν τόν ποταμό Άρτζεσέλ, πηγαίνουν πάλι στήν κορυφή, χω­
ρίζουν τά όρια τού κτήματος Δραγκίτσι. Άπό εκεί βγαίνουν ξανά στήν 
κορυφή, διασχίζουν δύο δρόμους, εφάπτονται μέ τά όρια τού κτήμα­
τος Μιχαέστι, φθάνουν στήν κορυφή Μπολδέστι, άπό όπου πέφτουν 
στόν γκρεμό, περνούν τόν λειμώνα μέχρι τή μεγάλη μελιά, στά σύνο­
ρα τού κτήματος Μπατιέστι. Ξεπερνούν πάλι τό Άρτζεσέλ καί τήν 
κορυφή, φθάνουν στή Βάλεα Όμράζεϊ, έκταση πού άγόρασαν οί μο­
ναχοί κατά τή διάρκεια τής ήγεμονίας τού ήγεμόνα Ράδου τού Πρε- 
σβυτέρου άπό τόν Καζάν Άρμάση.

[Όρίζω] όλα αύτά νά τούς άνήκουν (στούς μοναχούς) ώς κληρονο­
μιά, νά μήν τά πειράξει κανείς, σύμφωνα μέ τή διαταγή τής Αύθε- 
ντίας μου. Καί κανείς νά μήν τολμήσει νά καταπατήσει τά σύνορα 
τών προαναφερομένων κτημάτων. Επειδή, όποιος προσπαθήσει νά κα­
ταπατήσει, έκεΐνος [...] τήν οργή τής Αύθεντίας μου [...] άνάθεμα έθε­
σε ή Αυθεντία μου μετά τόν θάνατο τής Αύθεντίας μου, όποιον έκλέ- 
ξει ο Άγιος ô Θεός νά είναι ήγεμόνας τής Βλαχίας, εϊτε άπό τόν καρπό 
τής καρδιάς μου, είτε άπό τούς συγγενείς μας, είτε, έξαιτίας τών αμαρ­
τιών τής Αύθεντίας μου, άπό άλλο γένος, εάν τιμήσει, άνανεώσει καί 
έπικυρώσει αύτή τή διαταγή τής Αύθεντίας μου, εκείνον ό Άγιος ό 
Θεός νά τόν τιμά στήν ήγεμονία του. ’Εάν όμως δέν τιμήσει καί δέν 
άνανεώσει, άλλα εάν σχίσει, χάσει ή ντροπιάσει αύτή τή διαταγή τής 
Αύθεντίας μου, εκείνον ό Άγιος ό Θεός ô όποιος δημιούργησε τόν 
ούρανό καί τή γή [...] ή ψυχή του καί νά έχουν τό μερίδιο τού Ιού­
δα καί τού Άρείου καί μέ τούς Ιουδαίους, οί όποιοι κραύγαζαν περί
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του ‘Αγίου καί Πατρός καί Σωτήρος ημών ’Ιησού Χριστού πρός τόν 
Πόντιο Πιλάτο καί είπαν [...] «Σταύρωσε τον, τό αίμα αύτού έπ’ 
αυτούς καί επί τών τέκνων αύτών είς τούς αιώνας τών αιώνων. 
’Αμήν».

Γραμμένο στό Βουκουρέστι [...]
’Ίω ô Βλάδ βοεβόδας, έλέω Θεού ηγεμόνας.
Στίς ημέρες τού ηγουμένου ίερομονάχου Συμεών.

9

!533> (7°4Χ) ’Απριλίου, Τιργκόβιστε

Τώ παναγάθω καί τά πάντα όρώντι καί τώ εν Τριάδι [προσώπων] 
δοξασμένω Θεώ, αίνος καί δόξα. Σέ Αύτόν πού τά πάντα έκ τού μή 
οντος είς τό είναι παρήγαγε καί διά τού Λόγου Του έδημιούργησε καί 
μέ τό Πανάγιόν του Πνεύμα έστήριξε. Ό [Θεός], εκείνον πού μέ τό 
δικό του θέλημα, λόγω τής πανουργίας τού άρχικάκου [Διαβόλου] 
άπομακρύνθηκε άπό τόν Θεό, [ό Θεός] κατά τό έλεος Του δέν τόν 
άφησε νά χαθεί [δέν εξαφάνισε δηλαδή ό Θεός] τό άνθρώπινο γένος 
επειδή οί προπάτορές μας άπλωσαν κάποτε τά χέρια στόν Παράδεισο, 
άλλά κλίνοντας τούς ούρανούς κατέβηκε [επί τής γής] καί άπό τή 
φθορά τό άπελευθέρωσε δείχνοντάς του [συγχρόνως] καί πολλούς τρό­
πους μετάνοιας καί επιλέγοντας άπό κάθε έθνος εκείνους πού μέ τίς 
ευεργεσίες τους έγιναν ευάρεστοι στόν Θεό. Αύτούς τούς έκανε [ό Θε­
ός] υιούς καί κληρονόμους τής Βασιλείας Του.

’Έχοντας λοιπόν υπόψη μου όλα αύτά, καί εγώ ό έν τώ Χριστώ τώ 
Θεώ εύπιστος [= ορθόδοξος] καί φιλόχριστος Αύθέντης ’Ίω Βλάδ, βο- 
εβόδας καί Κύριος έλέω Θεού ολοκλήρου τής Ρουμανο-Μουντενίας 
χώρας έπεθύμησα [νά άκολουθήσω τό παράδειγμα] τών εύπιστων καί 
φιλοχρίστων, τών νύν μεταστάντων, οί όποιοι έχτισαν τίς άγιες έκκλη- 
σίες καί τίς διακόσμησαν, [όπως εκείνοι] οί μακάριοι κτήτορες καί 
ευσεβέστατοι βασιλείς, οί όποιοι διακόσμησαν τό περιβόλι τής Πανα­
γίας Μητρός τού Θεού τό έν τώ Άγίω Όρει ’Άθω, [όπου κεΐται] καί 
τό κτίσμα (ίδρυμα) μέ προστάτη τής ένδοξου Μεταμορφώσεως τού 
Κυρίου καί Θεού καί Σωτήρος ήμών ’Ιησού Χριστού τού οποίου κτή­
τορας καί άνακαινιστής τυγχάνει ό ευσεβέστατος καί φιλόχριστος προ- 
πάτοράς μας ’Ίω Μίντσεα βοεβόδας, ό όποιος [βοεβόδας] τήν έκτισε 
γιά τή Ρουμανική χώρα.

’Αργότερα, λόγω τών άμαρτιών μας, αύτή ή ιερά μονή, ή οποία 
ονομάζεται Κουτλουμουσίου, έξαιτίας πολλών άναγκών παλαίωσε καί
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έφθάρη. ’Αφού τή βρήκαν τόσο κατεστραμμένη, οί ηγεμόνες πού ήταν 
πριν άπό μάς τή βοήθησαν καί τήν ανανέωσαν. Μετά καί εμείς όσο 
μπορέσαμε τήν ένισχύσαμε καί θά τήν ενισχύουμε γιά πάντα μέ τό 
δώρο τού Χριστού. Επικυρώσαμε εκ νέου παλαιές αφιερώσεις χωριών 
πού είχαν γίνει άπό τίμιους ήγεμόνες καί ήγέτες γιά μνημόσυνό τους. 
Αύτό έγινε γιά τήν ενίσχυση τής ίεράς μονής. Καί διαπιστώσαμε ότι 
τά χωριά τής ίεράς μονής καταπατούνται σέ μεγάλη έκταση άπό 
εκείνα τών γειτόνων. Διάβασα καί έγώ τό έγγραφο τού μακαρίτη βοε- 
βόδα Μπασαράμπ, καθώς καί τού βοεβόδα Ράδου τού Νεοτέρου καί 
έμαθα πώς επί τού ηγεμόνα Μπασαράμπ ô στόλνικος Μίλκο καί ό 
σπαθάρης Τσίντσιου οριοθέτησαν τά χωριά τής ίεράς μονής μαζί μέ 
12 βογιάρους χωρομέτρες, μέ βάση τά παλαιά όριοθετικά σημάδια.

Χωρομέτρες υπήρξαν οί: Καζάν άπό τό Τσιρεσόβουλ δέ Σούς, Μπόι- 
κο άπό τό Σερμπανέστι, Τσιοκαρλίε άπό τή Σλάτινα, ό ιερέας Δημή- 
τριος Κάλτσεα, ό Ράδου Πεσγκιζδάβουλ, ό Ραδιμίλ, ό Στόι Γκομόιου 
γιά λογαριασμό τού γιού του Φέλεα, ό Δραγκόιου καί ô Ράδου άπό τό 
Σερμπανέστι, ό Δραγκομίρ άπό τό Τσιρεσόβουλ, ό Μιχαήλ Σάρμπου 
καί ό Ραδομίρ άπό τή Μίλκοβα καί ô Γκόια άπό τό Δομπρέστι καί 
εντόπισαν τά όρια τού Τσιρεσόβ σύμφωνα μέ τά παλαιά σύνορα.

Αύτά άρχίζουν άπό τά όρια τού Σερμπανέστι, διασχίζουν τόν πο­
ταμό Όλτ στό σημείο Όστρόβ, συνεχίζουν πρός τά κάτω στό ρυάκι, 
μετά στή μέση τού κάμπου, περνούν άπέναντι άπό τό ρυάκι μέχρι τή 
λίμνη, άκουμπούν τά όρια τού [κτήματος] Κανέστι, διασχίζουν ξανά 
τόν Όλτ, μετά δίπλα στό ρυάκι έως τά όρια τού κτήματος Δρανοβέ- 
στι, περνούν άπέναντι άπό τόν δρόμο όπου συναντούν τά σύνορα 
τού κτήματος Στρεχαρέστι, συνεχίζουν μετά τή λίμνη καί προχωρούν 
πρός τά ανατολικά. ’Έπειτα φθάνουν στή μεγάλη λίμνη καί μέσω τού 
κάμπου καταλήγουν στό ρυάκι Ζέσκι (ή Μονερέσκ) καί άπό εκεί μέχρι 
τό στόμιο Τοπιλίτζα.

Τά σύνορα [αυτού τού κτήματος] όριοθετήθηκαν άρχικά άπό τόν 
κύριο Σακίρα, καί άργότερα άπό τόν Δουμιτράν, σύμφωνα μέ τά ση­
μάδια τού πρώτου.

Τά όρια τού Καλουγκαρένι άρχίζουν άπό τόν δρόμο πού λέγεται 
Πάζιστε, προχωρούν πρός τόν λόφο ώς τό Ποτάν, συνεχίζουν άνατο- 
λικά, χωρίζουν τά όρια τού Σερμπανέστι, περνούν απέναντι άπό τό 
δάσος, φθάνουν στόν κάμπο, περνούν άπέναντι άπό τό ρυάκι Ροταρέ- 
στι, κοντά στό παλαιοχώρι μέ τό ίδιο όνομα. ’Από εκεί [ξανά] στόν 
κάμπο καί [έπειτα] ξανά στόν δρόμο άνατολικά, άπό όπου διασχίζουν 
τούς θάμνους καί φθάνουν στίς πηγές τού ποταμού Πρεδέστι, όπου 
άκουμπούν τά όρια τού κτήματος Πουϊτσέστι, φθάνουν στό ρυάκι,
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προχωρούν πρός τά νότια, βγαίνουν δυτικά άπό τόν κάμπο στά όρια 
τού Σπραδέστι, φθάνουν έπειτα στό ρυάκι τής μονής, μέχρι τις πηγές 
τής Τοπιλίστας καί καταλήγουν στή Μαρίτζα.

[Τό χωριό αυτό] τό οριοθέτησε ό κύριος Σακίρα στά χνάρια των 
ορίων πού εντόπισε ô Ιδιος ό Δουμιτράν.

Γιά τό χωριό Δανέστι μάρτυρες υπήρξαν οί: Ράδου, Δραγκομίρ, 
Δρούζα καί Νάν άπό τό Μπερινδέι, Πάρδα καί Δημήτριος άπό τό Κρα- 
τσιουνεάνι, Πέρεα καί Δομπρίν άπό τό Κόρμπουλ, Φλάνκου άπό τό 
Ίζβόρουλ, Φράτεα άπό τό Κρατσιουνέι, Βλάδ καί Νεάξου άπό τό 
Μπασέστι, Βλάικου σπαθάρης άπό τό Νουτσέτ.

Τά όρια αυτού τού χωριού άρχίζουν άπό τό ρυάκι τού Σίν, προχω­
ρούν άνατολικά μέχρι τήν κοιλάδα τού Δραγκίτσι, χωρίζουν τά όρια 
τού Σουϊμπαρέστι, φθάνουν στόν λόφο καί, μέσω τής λόχμης, συνεχί­
ζουν μέχρι τόν δρόμο πρός τό Ρούσκου μέχρι τό Σοχοδόλ (ή Βάλεα 
Σεάκα). Άπό έκεΐ, ξανά στόν δρόμο, βγαίνοντας άπό τή λόχμη, φθά­
νουν έως τό Καλματζούι (ή Βάδουλ Βάτσιλορ), όπου χωρίζουν τά όρια 
τού Στοϊκανέστι, έπειτα προχωρούν μέχρι τίς πηγές Μπαδιδένι, χωρί­
ζουν τά σύνορα μέ τό Κρατσιουνέι, συνεχίζουν νότια μέσω τής λόχ­
μης, φθάνουν στό κτήμα Νουτσέτ καί άπό εκεί στό πυκνό δάσος, στή 
μικρή κοιλάδα. Στή συνέχεια διασχίζουν τό δασύλλιο φθάνοντας στόν 
λοφίσκο καί μετά στό ρυάκι πρός τά πάνω.

Τά σύνορα αύτού τού χωριού οριοθέτησαν άρχικά ό σπαθάρης Ρά­
δου καί έπειτα ό βεστιάρης Θεόδωρος.

Γιά τό χωριό Λαϊόβουλ μάρτυρες ύπήρξαν οί: Κόδρα καί Δράτσια 
άπό τό Λαϊόβουλ δέ Ζός, Γκίντσεα, Περιμπάκα καί Δραγκομίρ γιός τού 
Νεάξου άπό τά Πλεσόβ, Τσερνάτ καί Μάνεα Τσέτσικα άπό τό Σκεό- 
στρα (= Βάδουλ Άσκουτζίτ), Σερμπάν άπό τό Μπακαλέστι, Μπράτα 
καί Βλάδ άπό τό Μπασέστι, Ράδου καί Μλάκουλ άπό τό Κραντζεάνι, 
Δρογκία καί Τροσάν άπό τό Κρετζέστι, Δάν γιός τού Στόια άπό τήν 
Όστρα, Βλάκου άπό τό Λαϊόβουλ, Μπάνιτζα καί Στανιμίρ γιός τού 
Νεάξου άπό τή Δόμπα, Μπράτα καί Μίλκου άπό τό Λαϊόβουλ δέ Ζός.

Τά σύνορα τού κτήματος αύτού άρχίζουν άπό τόν ποταμό Όλτ, 
πάνω άπό τή θέση Κρίβινα τού Κορνέτ, βγαίνουν στή μεγάλη αχλα­
διά, φθάνουν στήν κορυφή τού Βρανέστι, προχωρούν πρός τόν λόφο, 
[έπειτα] άνατολικά μέσω τής τοποθεσίας Δουμπράβα, χωρίζουν τά 
όρια τού [κτήματος] ’Όστρα (= Άσκουτζίτα). (Άπό έκεϊ) φθάνουν 
στό μεγάλο [...], συνεχίζουν μέσω τού κάμπου μέχρι τόν λόφο, βγαί­
νουν στόν δρόμο πρός τή Νικόπολη, δπου είναι τοποθετημένη μία 
πέτρα, προχωρούν νότια, μετά δυτικά. Μετά, μέσω τού κάμπου, φθά­
νουν στή λόχμη, άπό όπου κατεβαίνουν στή θέση Ρούσκα, έπειτα στό
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σημείο Ίζβόρ καί καταλήγουν στον [ποταμό] Όλτ όπου αρχίζουν τά 
σύνορα.

Τό χωριό αυτό οριοθέτησε ό Ράδου σπαθάρης.
Γιά τό χωριό Κομάνκα-Γκιούργκιουβα μαζί μέ τό Πρεασλόπου, μάρ­

τυρες υπήρξαν οί: Τσερνάτ καί Μάνεα Κέτσικα άπό τό Σκέι Όστρι (= 
Βάδουλ Άσκουτζίτ), Σέρμπουλ άπό τό Μπακαλέστι, Μπράτα καί Βλάδ 
-δικαστής άπό τό Μπασέστι-, Ράδου άπό τό Κραντζεάνι, Δραγκία καί 
Τροσάν άπό τό Κρετζέστι, Δράτσεα καί Στάν άπό τό Λαϊόβουλ δε Ζός, 
Ούδόμπα Δραγκομίρ γιός τού Νεάξου καί Μπάκα άπό τό Πλεσόβ.

Τά σύνορα αύτού τού χωριού άρχίζουν άπό τόν δρόμο πρός τή Νι- 
κόπολη, συνεχίζουν πρός τόν βάλτο Σάσκου, έρχονται στόν λοφίσκο, 
μετά φθάνουν στή λίμνη καί στόν λοφίσκο Βοϊνεάγκ, κατεβαίνουν 
στό ρυάκι Καλματζούι στήν άχλαδιά, φθάνουν στόν μικρό λοφίσκο 
άπό όπου συνεχίζουν άνατολικά στή μικρή άχλαδιά, διασχίζουν τούς 
θάμνους στό Λάκουλ Σέκ, προχωρούν [ξανά] πρός τόν λόφο καί μέσω 
τού κάμπου φθάνουν στό σημείο Γκορούνουλ Κόζμι, όπου χωρίζουν 
τά δρια μέ τό κτήμα Ίβανέστι, κατεβαίνουν πρός τά κάτω, στό σημείο 
όπου συναντιούνται τά δύο υψώματα καί χωρίζουν τά κτήματα Σάρ- 
μπι καί Ρούσι. [Άπό εκεί] προχωρούν νότια στόν δρόμο πρός τό Χαν- 
σαρέστι μέχρι τή διασταύρωση όπου συναντούν τόν δρόμο πρός τό 
Σκέι-Όστρι (= Βάδουλ Άσκουτζίτ), συνεχίζουν δυτικά μέσω τού κά­
μπου δίπλα στό Μάγκουρα Μπασέστιλορ, χωρίζουν τά όρια τού Μπα- 
σέστι, φθάνουν στό οροπέδιο, διασχίζουν τό δασύλλιο, φθάνουν πάνω 
άπό τόν [ποταμό] Καλματζούι, βγαίνουν στήν κορυφή Βρανέστι, έπει­
τα στόν δρόμο πρός τή Νικόπολη καί στόν λοφίσκο συναντούν τά 
όρια τού Κραντζεάνι καί τού Ματσέστι, φθάνοντας [πάλι] στόν δρόμο 
πρός τή Νικόπολη, όπου συναντιόνται όλα τά σύνορα.

Τό κτήμα αύτό όριοθετήθηκε άρχικά άπό τόν σπαθάρη Ράδου καί 
μετά, στά σημάδια πού εντόπισε ό πρώτος, άπό τόν κύριο Κοτάνα.

Τά παλαιοχώρια πού λέγονται Σούρα, Σάκα, Τσιοάρα καί Σουκάια, 
καθώς καί όλα τά άλλα πού βρίσκονται γύρω άπό τόν βάλτο Καλμα­
τζούι μέχρι τόν δρόμο πρός τό Σβίστοβ, άρχίζουν άπό τό φράγμα τού 
Σβίστοβ πρός τά πάνω έως τά Σίκιρα (=Τοπόρα).

Τό χωριό Χρατέστι είχε ώς χωρομέτρη τόν σπαθάρη Σερμπάν. Μάρ­
τυρες ήταν οί εξής: ό Μπαδέα Κοτέσκου, ό Σάνδρου, ό Δάν καί ό Σάρ- 
μπου άπό τό Δραγκίτσι, ό Στρόε καί ô Μπάδεα άπό τό Νεαγκομιρέστι, 
Ρεάπεδε καί Ραζόρ άπό τό Λουτσιάνι, Μιχαήλ άπό τό Βλατουρένι, 
Σέρμπου άπό τό Βοροβεάνι, Δραγκοσλάβ άπό τό Μποτεάνι.

Τά όρια αύτού τού χωριού άρχίζουν άπό τό Βάλεα Όμράζεϊ (=Βά- 
λεα Ούρατσιούνεϊ), συνεχίζουν στήν τοποθεσία Μλακέι Σικάνι, περ­
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νούν πρός τούς λόφους ώς τή μεγάλη φλαμουριά καί παράλληλα μέ 
τά σύνορα τοΰ Τζέμενι, συνεχίζουν στούς τάφους, όπου χωρίζουν τά 
όρια τού Μποτεάνι, πηγαίνουν απέναντι άπό τούς λόφους μέχρι τό 
ρυάκι καί χωρίζουν τά όρια τού Λουτσιάνι, διασχίζουν τό ’Άρτζες, 
προχωρούν πρός την κορυφή, χωρίζουν τά όρια τού Δραγκίτσι, φθά­
νουν πάλι στην κορυφή, διασχίζουν δύο δρόμους μέχρι τό σημείο 
πού συναντούν τό κτήμα Μιχαέστι, φθάνουν στόν λόφο Μπολδέστι, 
έπειτα συνεχίζουν πρός τά κάτω, περνούν τό δασύλλιο μέχρι τή μεγά­
λη φλαμουριά, παράλληλα μέ τό Μπατιέστι, διασχίζουν τόν ποταμό 
’Άρτζες καί τόν λόφο, άπό όπου φθάνουν έκ νέου στή Βάλεα Όμρά- 
ζεϊ (=Βάλεα Ούρατσιούνεϊ), τό όποιο [χωριό] αγόρασαν οι μοναχοί κα­
τά τή διάρκεια τής ήγεμονίας τού Ράδου βοεβόδα άπό τόν άρμάση 
Καζάν.

Τό χωριό Σουχάια όριοθετήθηκε άπό τόν portar Ράκα μαζί μέ τούς 
εξής 12 βογιάρους: Δάντσιου άπό τό Κολιμπάσι, Κόστεα καί Δάν άπό 
τό Βατασάνι, Μπάλοτα άπό τήν Πιάτρα, Σέρμπου άπό τό Βουκουρέ­
στι, Ραζμίρ καί Νάν άπό τό Μπερέστι, Δαδέδ καί Μίκου άπό τό Κρα- 
τζέστι, Νεάξου άπό τόν Σίνγκουρου, Μιχαήλ άπό τό Μιτρέστι καί 
επικυρώθηκε άπό τόν Μπασαράμπ βοεβόδα. Παλαιότερα ό πατέρας 
τής Αυθεντίας μου είχε στείλει [...] τόν Βλάικου άπό τό Νουτσέτ μέ 
12 βογιάρους [...] Τώρα επικύρωσα καί ή Αυθεντία μου τά όσα όρισαν 
προγενέστεροι ήγεμόνες.

Τά σύνορα είναι: άπό τίς πηγές [...] τού ποταμού προχωρούν πα­
ράλληλα μέ τό ρυάκι μέσω τού κάμπου, μέχρι τή διασταύρωση καί 
τόν επιμήκη λόφο. [’Έπειτα] τοποθετήθηκε στήν άκρη τού Γκαβόν 
στήλη. Στή συνέχεια φθάνουν πάλι μέσω τού κάμπου στή θέση Γκα­
βόν, όπου τοποθετήθηκε άλλη στήλη [...] ξανά μέσω τού κάμπου σέ 
άλλον επιμήκη λόφο, ξανά στόν κάμπο μέσω τού μικρού έπιμήκη λό­
φου εκεί πού κόβουν τόν δρόμο, στόν όποιο βρίσκεται άλλη στήλη 
άπό τήν εποχή τού Μπασαράμπ βοεβόδα. Καί ή Αυθεντία μου επικύ­
ρωσα στήν ιερά μονή τά προαναφερόμενα κτήματα, ώς άθικτη κληρο­
νομιά, σύμφωνα μέ τά όσα άποφάσισα ή Αυθεντία μου.

Καί όποιον εκλέξει ό 'Άγιος ό Θεός νά είναι ήγεμόνας τής Βλαχίας, 
είτε άπό τόν καρπό τής καρδιάς τής Αύθεντίας μου, είτε άπό τούς 
συγγενείς μου, ή έξαιτίας τών άμαρτιών μας άπό ξένο γένος, έάν τι­
μήσει, άνανεώσει καί επικυρώσει [τό χρυσόβουλλό μου], εκείνον ό 
'Άγιος ό Θεός νά τόν τιμήσει καί νά τόν στερεώσει.

Έάν [άντιθέτως] δεν τιμήσει καί δέν επικυρώσει, αλλά χαλάσει καί 
καταπατήσει τά λεγόμενα τής Αύθεντίας μου, εκείνον ό 'Άγιος ό Θεός 
νά τόν τιμωρήσει όσο ζεΐ άλλά καί στή μεταθανάτια ζωή καί νά έχει
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τό μερίδιο του ’Ιούδα καί τού τρισκαταραμένου Άρείου καί τών υπο­
λοίπων Ιουδαίων, οί όποιοι κραύγαζαν περί τού αίματος τού Κυρίου 
καί Θεού καί Σωτήρος ημών: «Τό αιμα αύτοϋ επ’ αύτούς καί έπί τώ 
τέκνω αυτών».

Μάρτυρες: ό κύριος Χάμζα μέγας μπάνος τού Ζίου, ό κύριος Δρα- 
γκίτσι μέγας βόρνικος, ό κύριος Θεόδωρος μέγας λογοθέτης, ό Ράδου 
βεστιάρης, ό Δραγκίτσι σπαθάρης, ό Στάικο κόμισος, ό Ράδου παχάρ- 
νικος άπό τό Φλότσι, ό Βιντίλα στόλνικος, ό Ράδου μέγας ποστέλνι- 
κος. Ίσπράβνικος Βι(σάν) λογοθέτης. Καί εγώ ό Νεγκουίτζα ό άμαρτω- 
λός έγραψα στό Τιργκόβιστε, στίς ι8 ’Απριλίου τού έτους ι.

’Ίω ό Βλάδ βοεβόδας, έλέω Θεού ηγεμόνας.

ίο

!535 (7°43)> 5 Ιουνίου, Σλάτινα

Έλέω Θεού ’Ίω ό Βλάδ βοεβόδας καί ηγεμόνας πάσης χώρας τής 
Ούγγροβλαχίας, γιός τού αγαθού καί μεγάλου Ράδου βοεβόδα, δίνω ή 
Αύθεντία μου αύτή τή διαταγή τής Αύθεντίας μου στήν ιερά μονή 
Κουτλουμουσίου, νά τής ανήκει τό κτήμα πού βρίσκεται στό Ούϊμπα- 
ρέστι. Τό κτήμα αύτό τό είχε πάρει (άπό τή μονή) ό Νεαγκόε βόρνι- 
κος στά χρόνια τής ηγεμονίας τού βοεβόδα Ράδου, αν καί τής άνήκε 
δίκαια άπό παλιά ως κληρονομιά. ’Αλλά έτσι έπραξε ό Νεαγκόε βόρνι- 
κος, χωρίς νά έχει τό δικαίωμα.

Ή Αύθεντία μου, γι’ αύτό τόν λόγο, κοίταξα καί δίκασα μαζί μέ 
τούς τίμιους δικαστές τής Αύθεντίας μου καί διαπίστωσα ή Αύθεντία 
μου ότι τό κτήμα υπήρξε πατρική γή τής ίεράς μονής, πού είχε άγο- 
ράσει ό μακαρίτης Ράδου βοεβόδας, γιός τού ηγεμόνα Βλάδ τού Μο­
ναχού άπό τόν Κίρκα έναντι ιο.οοο άσπρων καί ότι τό χρησιμοποιεί 
ή μονή γιά τή διατροφή καί τήν ενίσχυση τών μοναχών. ’Έτσι ή 
Αύθεντία μου παραχώρησα στούς μοναχούς τής ίεράς μονής ώς χωρο- 
μέτρη τόν Πρέδα άπό τό Σλαβιλέστι, μαζί μέ ΐ2 βογιάρους γιά νά 
οριοθετήσουν μαζί (τό κτήμα) στά χνάρια τών παλαιών όριοθετικών 
σημαδιών. Καί έτσι περπάτησαν ό χωρομέτρης μαζί μέ τούς 12 άρχο­
ντες καί τό οριοθέτησαν, τοποθετώντας πασσάλους στά σημεία όπου 
υπήρξαν τά παλαιά όρια. Καί τά παιδιά τού βόρνικου Νεαγκόε νά 
μήν άνακατεύονται πλέον μέ αύτό τό προαναφερόμενο κτήμα. Γι’ 
αύτό τόν λόγο ή Αύθεντία μου έδωσα τό κτήμα στήν ιερά μονή ώς 
πατρική γή καί κληρονομιά άθικτα εις τούς αιώνας τών αιώνων, σύμ­
φωνα μέ τήν άπόφαση τής Αύθεντίας μου.
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Μάρτυρες όρισα ή Αυθεντία μου τόν κύριο Δραγκίτσι πρώην βόρ- 
νικο, τόν κύριο Θεόδωρο πρώην λογοθέτη, τόν κύριο Σερμπάν μέγα 
βόρνικο, τόν κύριο Βλάικου μέγα λογοθέτη, τόν κύριο Μπάρμπον μέ­
γα μπάνο τής Κραγιόβας, τόν κύριο Θωμά μπάνο, τόν Δραγκίτσι σπα- 
θάρη, τόν Οΰδριστε βεστιάρη, τόν Ράδου παχάρνικο, τόν Στάικο κό- 
μισο, τόν Βιντίλα στόλνικο καί τόν Μπάδεα [...] μέγα ποστέλνικο. 
Ίσπράβνικος ô Τάτου 6' λογοθέτης. Καί εγώ Κορέσι έγραψα στην πρω­
τεύουσα Σλάτινα στις 5 ’Ιουνίου τού έτους 7°43·

’Ίω ό Βλάδ βοεβόδας, έλέω Θεού ηγεμόνας.
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1542 (7°5°)> 29 ’Ιανουάριου

Έλέω Θεού ’Ίω ô Ράδου βοεβόδας καί ηγεμόνας πάσης τής Ρουμα­
νικής χώρας, γιός τού άγαθοΰ Βλάδ ηγεμόνα, δίνω ή Αύθεντία μου 
αύτή τή διαταγή τής Αύθεντίας μου στήν ιερά μονή Κουτλουμουσί- 
ου, ή οποία βρίσκεται στό 'Αγιο Όρος καί τιμάται στή μνήμη τής 
Μεταμορψώσεως του Κυρίου καί Σωτήρος ήμών ’Ιησού Χριστού, νά 
κατέχει τό χωριό Δανέστι, μέ όλα τά σύνορα καθώς καί νά λαμβάνει 
τή δεκάτη άπό τό Ούϊμπαρέστι, όπως έλάμβανε καί άπό τούς γονείς 
καί τούς προπάππους τής Αύθεντίας μου. ’Αφού ή Αύθεντία μου έξα- 
γόρασα άπό τόν Κίρκα έναντι πέντε άσπρων (τό χωριό), τό παραχώρη­
σα καί ή Αύθεντία μου στήν ιερά μονή γιά νά είναι κληρονομιά καί 
ιδιοκτησία της, γιά αιώνιο μνημόσυνό μας. Κανείς νά μήν πειράξει 
αύτή τήν άπόφαση τής Αύθεντίας μου.

Μάρτυρες όρισα ή Αύθεντία μου τόν κύριο Μπάρμπου Κραγιοβέ- 
σκου, τόν κύριο Κάρστεα, τόν Μπάδεα ô όποιος ήταν βόρνικος, τόν 
κύριο Πάρβου μέγα βόρνικο, τόν κύριο Στάικο μέγα λογοθέτη, τόν 
κύριο Θεόδωρο βεστιάρη, τόν Δάντσιου κόμισο, τόν Ράδου γιό τού Βι- 
ντίλα παχάρνικου, τόν Στρόε σπαθάρη, τόν Δραγκομίρ στόλνικο, τόν 
Ράδου καί τόν Δραγκομίρ, καί οί δύο ποστέλνικοι.

Καί έγραψα εγώ ό γιός τού λογοθέτη στήν πόλη Ταργκοβίστε, στίς 
29 ’Ιανουάριου τού έτους 7°5°·
(Πιό κάτω, άπό άλλο χέρι)

Αύτό τό άντίγραφο μεταφράστηκε στή ρουμανική γλώσσα άκριβώς 
άπό τό σλαβονικό χρυσόβουλλο, άπό τόν Λούππ ιεροψάλτη, στά σλα- 
βονικά, στήν Ηγεμονική Σχολή τού Βουκουρεστίου.

’Εγώ ό Λούππ ιεροψάλτης στά σλαβονικά υπέγραψα 1791·



ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ ΕΓΓΡΑΦΩΝ ι49

12

χ547 (7°55)> 27 Αύγουστου, Βουκουρέστι

Έλέω Θεού ’Ίω ô Μίρτσεα βοεβόδας καί ηγεμόνας πάσης χώρας 
Ούγγροβλαχίας, γιος τού αγαθού καί μεγάλου Ράδου βοεβόδα, δίνω ή 
Αυθεντία μου αυτή τή διαταγή τής Αυθεντίας μου στήν ιερά μονή 
πού ονομάζεται Κουτλουμούσι καί τιμάται στή μνήμη τής Παναγίας 
Δεσποίνης ήμών Θεοτόκου, νά τής άνήκει τό χωριό Οϋδα μέσα στά 
παλαιά σύνορα, επειδή υπήρξε παλαιό καί δίκαιο κληρονομικό κτήμα 
τής ίεράς μονής. Κάποια στιγμή ή μονή είχε διένεξη μέ τόν Τάτου καί 
τά παιδιά του, κατοίκους τού ’Άνω Λαϊοβένι πού υποστήριξαν ενώ­
πιον τής Αύθεντίας μου ότι τό λεγόμενο χωριό τούς ανήκει. Τότε ή 
Αύθεντία μου τούς δίκασα όρθώς καί σύμφωνα μέ τόν νόμο καί τούς 
έδωσα 12 βογιάρους νά όρκισθούν ότι τό χωριό είναι δικό του καί οί 
ίδιοι -παρουσία των 12 αρχόντων- υποστήριζαν ότι πράγματι είναι 
δικό του, κληρονομικό κτήμα.

’Έπειτα ή ιερά μονή πήρε σύμφωνα μέ τόν νόμο 24'βογιάρους, 
όλους μεγάλους, καλούς καί ήλικιωμένους καί όρκίσθηκαν γι’ αύτό τό 
προαναφερόμενο κτήμα ενώπιον τής Αύθεντίας μου. Καί διάβασα ή 
Αύθεντία μου (επί πλέον) καί τά δικαιολογητικά προηγούμενων ήγε- 
μόνων καί διαπίστωσα ότι είναι κληρονομικό κτήμα τής ίεράς μονής, 
ένώ οί κάτοικοι τού Άνω Λαϊοβένι έχασαν τή δίκη ενώπιον τής Αύθε­
ντίας μου.

Γι’ αύτό τόν λόγο έδωσα καί ή Αύθεντία μου (τό χρυσόβουλλό μου) 
στήν ιερά μονή γιά νά τής ανήκει (τό Ούδα) ως κτήμα, γιά μνημόσυνο 
(των κτητόρων της), άθικτο μετά τήν άπόφαση τής Αύθεντίας μου.

Καί μάρτυρες όρισα ή Αύθεντία μου τόν κύριο Βιντίλα μέγα βόρ- 
νικο, τόν κύριο Στάν, μέγα μπάνο τής Κραγιόβας, τόν κύριο Ράδου 
μέγα λογοθέτη, τόν Γεώργιο βεστιάρη, τόν Μπάρμπου σπαθάρη, τόν 
Στάικο στόλνικο, τόν Μπάδεα παχάρνικο, τόν Δίνκου κόμισο καί τόν 
Πάρβου ποστέλνικο. Ίσπράβνικος ô Βιντίλα, μέγας βόρνικος. ’Έγραψα 
εγώ ô Σπάτα γραφεύς στό φρούριο Βουκουρέστι, στίς 27 Αύγούστου, 
τό έτος 7055·

’Ίω Μίρτσεα βοεβόδας, έλέω Θεού ήγεμόνας.



150 Τα Ρουμανικά Εγγραφα Της Ι.Μ. Κοϊτλουμουςιοϊ

13

1562 (7070), 28 Αύγούστου

Έλέω Θεού ’Ίω ô Πέτρος βοεβόδας, ηγεμόνας και κυρίαρχος πάσης 
Ρουμανικής χώρας, γιός τοϋ μεγάλου καί άγαθοϋ Μίρτσεα βοεβόδα, 
αποφάσισα ή Αυθεντία μου μαζί μέ δλο τό Ντιβάνι νά παραχωρώ 
στην ιερά καί θεϊκή μονή Κουτλουμουσίου, ή οποία βρίσκεται στό 
'Άγιο Όρος τού ’Άθωνα, καί τιμάται στή μνήμη τής Μεταμορψώσεως 
του Κυρίου καί Σωτήρος ήμών ’Ιησού Χριστού, στον τίμιο ήγούμενο 
ιερομόναχο Νεόφυτο καί σε όλους τούς ευσεβείς μοναχούς, οί όποιοι 
ζούν σε εκείνη τήν ιερά μονή, τό χωριό Ούδα, με όλα τα σύνορα καί 
τό κτήμα άπό τό δασύλλιο Δόριο Ίζβόρ, επειδή άνήκουν στή μονή έξ 
άρχής. ’Αργότερα οί μοναχοί τής ίεράς μονής Κουτλουμουσίου είχαν 
διένεξη καί δίκη ενώπιον τής Αύθεντίας μου καί όλου τού Ντιβανίου 
μέ τόν Ζρούν καί τόν Τάτουλ καί άλλους χωρικούς άπό τό Γκορναλόβ 
γιά τό κτήμα άπό τό δασύλλιο. Αύτό είναι παράρτημα τού προαναφε- 
ρομένου κτήματος Ούδα, τό όποιο τώρα λέγεται Λαϊοβένι. Αύτοί ισχυ­
ρίζονταν ότι τό κτήμα πού βρίσκεται δίπλα στο δασύλλιο τούς άνήκε 
εξ άρχής. Γι’ αύτό ή Αυθεντία μου, μαζί μέ τό τίμιο καί δίκαιο Ντι- 
βάνι ερευνήσαμε καί δικάσαμε δικαίως και σύμφωνα μέ τόν νομοκα­
νόνα καί άντιλήφθηκα ότι οί εύσεβεϊς μοναχοί είχαν διένεξη μέ τούς 
προαναφερόμενους χωρικούς ενώπιον τού πατέρα τής Αύθεντίας μου 
μακαρίτη βοεβόδα Μίρτσεα γιά τό προαναφερόμενο κτήμα. Καί ύπό 
άνάθεμα οί χωρικοί ομολόγησαν μαζί μέ ΐ2 βογιάρους ότι τό κτήμα 
τούς άνήκε έξ άρχής. Μετά, οί μοναχοί τού Κουτλουμουσίου ύπό 
άνάθεμα άνέφεραν -μέ μάρτυρες 24 βογιάρους- ότι ήταν δικό τους 
καί έλαβαν άπό τόν πατέρα τής Αύθεντίας μου καί χρυσόβουλλο μέ 
σφραγίδα, υπογραμμένο άπό ΐ2 άρχοντες καί μέ αύτό τόν τρόπο έμει­
νε τό Λαϊοβένι στήν κατοχή των μοναχών, μετά τήν επικύρωσή του 
εκ μέρους τού πατέρα μου.

’Αργότερα καί πάλι οί μοναχοί τού Κουτλουμουσίου δέν μπόρεσαν 
νά ήσυχάσουν έξαιτίας των χωρικών, οί όποιοι υποστήριξαν ότι οί μο­
ναχοί δέν έφεραν τούς 24 βογιάρους στις ήμέρες τής δίκης ενώπιον 
τού πατέρα μου Μίρτσεα βοεβόδα. ’Έτσι οί μοναχοί έφεραν πάλι (ως 
μάρτυρες) ενώπιον τής Αύθεντίας μου, γιά δεύτερη φορά, τούς 24 βο­
γιάρους, οί όποιοι ομολόγησαν ύπό άνάθεμα ότι δέν είχαν οί χωρικοί 
κανένα μετόχι στό δασύλλιο, επειδή έξ άρχής τό κτήμα στό Λαϊοβένι 
άνήκε στήν ιερά μονή. Καί παρέμεινε τό Λαϊοβένι σύμφωνα μέ τόν 
νόμο καί μετά τήν άπόφαση τής Αύθεντίας μου στήν ιερά μονή.
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Γι’ αυτό τόν λόγο έδωσα ή Αυθεντία μου (τό κτήμα) στήν ιερά καί 
θεϊκή μονή καί στους τίμιους μοναχούς, οί όποιοι διαμένουν σέ αύτό 
τό ιερό καταγώγιο, ώς κληρονομιά γιά τή διατροφή τους. Καί κανείς 
νά μήν τούς ένοχλεΐ σύμφωνα μέ την απόφαση τής Αύθεντίας μου.

Ή Αύθεντία μου όρισε λοιπόν μάρτυρες όλα τά μέλη τού Ντιβανί- 
ου, δηλαδή τόν μέγα μπάνο κύριο Νέγκρε, τόν κόμισο κύριο Κράλεβ, 
τόν κύριο Νεδέλκο μέγα βόρνικο, τόν Μπογκδάν μέγα λογοθέτη, τόν 
κύριο Στάν μέγα σπαθάρη, τόν κόμισο Μπαρκάν, τόν Γιάγκο μέγα βόρ- 
νικο, τόν Ίβάντσια στόλνικο, τόν Ίβάν μέγα ποστέλνικο, τόν Μπο­
γκδάν μέγα λογοθέτη.

”Ιω ό Πέτρος βοεβόδας, έλέω Θεού ηγεμόνας. ’Έτος ηοηο.

14

1694 (7202) [recte 1584 (7092)], 28 Αύγούστου

Έλέω Θεού ’Ίω ό Πέτρος βοεβόδας, ηγεμόνας καί κυρίαρχος όλης 
τής Ρουμανικής χώρας, γιός τού μεγάλου καί πολυαγάθου Πατράσκου 
βοεβόδα, διατάζω μαζί μέ όλο τό Ντιβάνι τής Αύθεντίας μου νά ανή­
κει στήν ιερά μονή Κουτλουμουσίου, πού βρίσκεται στό 'Άγιο Όρος 
τού Άθω, τιμάται δέ στή μνήμη τής Μεταμόρφωσης τού Κυρίου καί 
Σωτήρος ήμών ’Ιησού Χριστού, στόν ήγούμενο ιερομόναχο κύριο Ίλα- 
ρίωνα καί σέ όλους τούς τίμιους καί ευλαβείς μοναχούς, οί όποιοι 
διαμένουν σέ αυτή την ιερά μονή, τό χωριό πού λέγεται Ούδα, μέ όλα 
τά σύνορα καί αύτό τό δασύλλιο πού λέγεται Δόρι Ίζβόρ, επειδή είναι 
εξαρχής ιδιοκτησία του. ’Αργότερα οί μοναχοί τής ίεράς μονής Κουτ­
λουμουσίου είχαν διένεξη καί δίκη άπό τήν εποχή τού μακαρίτη Μίρ- 
τσεα βοεβόδα μέ τόν Ζρεάν, τόν Τάτουλ καί άλλους άνθρώπους άπό 
τό Γκορναλόβ γιά τό δασύλλιο, τό όποιο είναι παράρτημα τού προα- 
ναφερόμενου Ούδα καί τώρα λέγεται Ααϊοβένι. Υποστήριζαν οί μονα­
χοί ότι έκεΐνοι κατείχαν τό κτήμα αύτό δίπλα στή Λούνκα εξαρχής. 
Γι’ αύτό τόν λόγο ό μακαρίτης Μίρτσεα βοεβόδας δίκασε τή διένεξη 
καί ύστερα άπό ορθή δίκη επικύρωσε στήν ιερά μονή τήν κατοχή τού 
Ααϊοβένι. Παράλληλα, καί οί 12 βογιάροι ομολόγησαν υπό άνάθεμα 
ότι εδώ καί πολύ καιρό ήταν ενωμένο τό Ααϊοβένι μέ τό δασύλλιο. 
Μετά τή δίκη, οί μοναχοί άπό τό Κουτλουμούσι λάμβαναν γιά τό 
Ααϊοβένι συνεχείς επικυρώσεις. Άλλοι 24 άρχοντες ομολόγησαν ύπό 
άνάθεμα ενώπιον τού βοεβόδα Μίρτσεα ότι οί χωρικοί έκεΐνοι δέν 
είχαν στό Ααϊοβένι κανένα μετόχι δίπλα στό δασύλλιο καί έτσι οί μο­
ναχοί έλαβαν άπό τόν μακαρίτη βοεβόδα Μίρτσεα χρυσόβουλλο μέ τή
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σφραγίδα του γιά τό κτήμα αυτό, ένώ ύπέγραψαν καί οί ΐ2 βογιάροι 
καί μέ αυτό τόν τρόπο, σύμφωνα μέ τόν νομοκανόνα τού Λαϊοβένι, 
έμεινε στην ιδιοκτησία τών μοναχών. Ούτε αργότερα ησύχασαν ό 
Ζράν, ό Τάτουλ καί άλλοι άνθρωποι καί είχαν ξανά δίκη μέ τούς μο­
ναχούς τού Κουτλουμουσίου ενώπιον τού μακαρίτη βοεβόδα Πέτρου 
γιά τό Λαϊοβένι, λέγοντας οί χωρικοί ότι οί καλόγεροι δέν είχαν τούς 
24 βογιάρους ως μάρτυρες ενώπιον τού μακαρίτη βοεβόδα Πέτρου. 
Καί έφεραν (τότε) ξανά οί μοναχοί -γιά δεύτερη φορά- ενώπιον τού 
μακαρίτη βοεβόδα Πέτρου τούς 24 βογιάρους, οί όποιοι, ύπό άνάθε- 
μα, ομολόγησαν μέ την ψυχή τους ότι οί χωρικοί δέν είχαν κανένα 
μετόχι Λαϊοβένι δίπλα στό δασύλλιο. Καί έμεινε πάλι τό Λαϊοβένι, 
σύμφωνα μέ τόν νόμο, στήν κατοχή τής μονής.

Ούτε άργότερα δέν είχαν οί μοναχοί τής μονής Κουτλουμουσίου 
ήσυχία μέ τούς άνθρώπους αύτούς γιά τό Λαϊοβένι. Καί είχαν πάλι 
δικαστήριο ενώπιον τού ήγεμόνα Πέτρου, υποστηρίζοντας οί τελευ­
ταίοι ότι δέν ομολόγησαν τελείως ύπό άνάθεμα (οί μοναχοί) μαζί μέ 
τούς 24 άρχοντες, καί έφεραν ξανά οί μοναχοί ενώπιον τού βοεβόδα 
Πέτρου τούς 24 βογιάρους, οί όποιοι ομολόγησαν καί πάλι ύπό άνά­
θεμα ότι δέν είχε τό γένος (τών χωρικών) κανένα μετόχι στό Λαϊοβένι. 
Καί έτσι τό Λαϊοβένι έμεινε καί πάλι σύμφωνα μέ τόν νομοκανόνα 
στήν ιδιοκτησία τών μοναχών. Καί τό κατείχαν όλο τό κτήμα εν 
ειρήνη.

Άργότερα, κατά τήν περίοδο [...] ή Αύθεντία μου ήμουν ήγεμόνας 
τής Ρουμανικής χώρας· τότε οί μοναχοί τής ίεράς μονής Κουτλουμου­
σίου είχαν πάλι δικαστήριο ενώπιον τής Αυθεντίας μου μέ τόν Δάνου, 
τόν Πρότσιου καί μέ άλλους, οί όποιοι ύποστήριζαν ότι τό κτήμα δέν 
ήταν όριοθετημένο. Γι’ αύτό τόν λόγο ή Αύθεντία μου, μαζί μέ όλο τό 
τίμιο καί σοφό Ντιβάνι, ερεύνησα καί έκδίκασα σύμφωνα μέ τόν νο­
μοκανόνα, διάβασα μαζί μέ όλο τό Ντιβάνι καί τό δικαστικό έγγραφο 
τού μακαρίτη βοεβόδα Πέτρου, έμαθα καί κατάλαβα μαζί μέ όλο τό 
Ντιβάνι ότι οί μοναχοί ομολόγησαν ύπό άνάθεμα -μαζί μέ τούς 24 
βογιάρους- κατά τήν περίοδο τής ηγεμονίας τού μακαρίτη Πέτρου 
βοεβόδα, άπό τόν όποιο έλαβαν καί χρυσόβουλλο μέ σφραγίδα, στό 
όποιο υπογράφουν ως μάρτυρες ύπό άνάθεμα καί 12 άρχοντες ότι τό 
Λαϊοβένι ήταν εξαρχής -μαζί μέ τό δασύλλιο- κτήμα (τών μοναχών) 
γιά τά όποια τρεις φορές οί 24 βογιάροι ομολόγησαν ύπό άνάθεμα. 
’Έτσι έμεινε τό Λαϊοβένι σύμφωνα μέ τόν νομοκανόνα στήν ιδιοκτη­
σία τής μονής. Διέταξα επίσης ή Αύθεντία μου μαζί μέ όλο τό Ντιβά- 
VI τού Δάνου, τόν Πρότσιου καί τούς άλλους, νά μήν έχουν μετόχι 
στό Λαϊοβένι επειδή είναι κτήμα τής ίεράς μονής.
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IV αυτό ή Αυθεντία μου καί όλο τό Ντιβάνι αποφασίσαμε νά ανήκει 
τό Λαϊοβένι, μέσα στά (παλαιά) όρια άθικτα στην ιερά μονή καί στούς 
ευσεβείς μοναχούς οί όποιοι διαμένουν εκεί γιά τή συντήρησή τους.

Μάρτυρες όρισα ή Αυθεντία μου τόν κύριο Μιχάλτσιου πρώην μέ- 
γα μπάνο, τόν κύριο Δημήτριο μέγα μπάνο, τόν κύριο Δάντσιου μέγα 
βόρνικο, τόν κύριο Μιροσλάβ μέγα λογοθέτη, τόν κύριο Θεοδόσιο μέ­
γα σπαθάρη, τόν κύριο Γιανακάκη μέγα βεστιάρη, τόν κύριο Μπάδε 
μέγα κόμισο, τόν κύριο Γεώργιο μέγα στόλνικο τόν Δημήτριο μέγα πα- 
χάρνικο, τόν Στάνκο μέγα ποστέλνικο, τόν Μιροσλάβ μέγα λογοθέτη.

Τό χρυσόβουλλο αύτό συντάχθηκε στό Ντιβάνι, στήν πόλη πού λέ­
γεται Τιργκόβιστε τό έτος η^οο., στις 28 Αύγούστου.

Ίω ό Πέτρος βοεβόδας, έλέω Θεού κυρίαρχος.
Μεταφράστηκε άπό τά σλαβονικά άπό τούς μοναχούς τής Μολδα­

βίας Μητροφάνη καί Νικηφόρο τό έτος 1735> 8 Σεπτεμβρίου καί μαρ­
τυρούμε.

15

1.594 (7102)> !5 Μαΐου, Βουκουρέστι

Έλέω Θεού Ίω ό Μιχαήλ, βοεβόδας καί ήγεμόνας πάσης χώρας τής 
Ούγγαρίας, γιός τού μεγάλου καί άγαθού Πετράσκου βοεβόδα, δίνω ή 
Αύθεντία μου αύτή τή διαταγή τής Αύθεντίας μου στήν ιερά καί θεϊ­
κή μονή όνομαζομένη Κουτλουμουσίου, ή όποια τιμάται στή μνήμη 
τής Ίεράς Μεταμορφώσεως τού Κυρίου καί Θεού καί Σωτήρος ήμών 
Ιησού Χριστού, νά τής άνήκουν οί βάλτοι τών χωριών Ρομολέτζι, 
Φαντανέλε, Σουχάια, Βιισοάρα καί Κακανέου, μαζί μέ τά τελωνεία καί 
μέ όλο τό εισόδημα. ’Αλλά νά γίνει γνωστό [...] άπό τή γέφυρα Σβί- 
στοβ μέχρι τά σύνορα Σικίρι, μέ όλα τά όριά της καί τά ποταμάκια, 
όπως άναφέρουν τά παλαιά δικαιολογητικά. Επειδή είναι παλιά πο­
ταμάκια καί δικαιωματικώς τής άνήκουν ως κληρονομιά άπό τόν βοε­
βόδα Μπασαράμπ.

Οί μοναχοί τής προαναφερόμενης ίεράς μονής [...] είχαν διένεξη 
ενώπιον τής Αύθεντίας μου μέ τόν βογιάρο τής Αύθεντίας μου Ράδου 
βεστιάρη, γι’ αύτό τό ποταμάκι άπό τό Ρομολέτζι, επειδή ό βογιάρος 
τής Αύθεντίας μου Ράδου βεστιάρης [...] Ρομολέτζ στή διάρκεια τής 
ήγεμονίας τού βοεβόδα Μίχνεα καί (ενώ) τό χωριό Ρομαλέτζ δέν είχε 
κανένα ποταμάκι, ό αρχών τής Αύθεντίας μου, ό βεστιάρης Ράδου, 
ήθελε νά κατέχει καί τά ποταμάκια (ή βάλτους) τής ίεράς μονής, πού 
βρίσκονται κοντά στό χωριό Ρομολέτζ.
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Γι’ αύτό τόν λόγο ερεύνησα καί δίκασα ή Αυθεντία μου σύμφωνα 
με τόν νόμο, μαζί με όλους τούς τίμιους άρχοντες τής Αύθεντίας μου. 
Καί διαπίστωσα καί είδα καί διάβασα καί τά έγγραφα τού βοεβόδα 
Μπασαράμπ καθώς καί άλλα χρυσόβουλα παλαιοτέρων ηγεμόνων καί 
διαπίστωσα καί έμαθα ή Αυθεντία μου πολύ καλά ότι οί βάλτοι αύτοί 
πού προαναφέρθηκαν άνήκουν όλοι στην ιερά μονή, ενώ ô βογιάρος 
τής Αύθεντίας μου, ό βεστιάρης Ράδου, δεν είχε καμμία άνάμιξη με 
αυτούς ούτε κατείχε τό χωριό Ρομολέτζ κανέναν, άλλά όλοι είναι τής 
ίεράς μονής καί τούς έδωσε ως ελεημοσύνη ό βοεβόδας Μπασαράμπ 
γιά αιώνιο μνημόσυνό του.

Γι’ αύτό τόν λόγο ό βογιάρος τής Αύθεντίας μου έχασε τή δίκη 
(πού είχε) ενώπιον τής Αύθεντίας μου, επειδή ομολόγησαν όλοι οί βο- 
γιάροι τής χώρας καί όλοι [...] δέν είχαν καμμία άνάμιξη (νά διεκδι- 
κήσουν) τά προαναφερόμενα ποταμάκια.

Γι’ αύτό καί ή Αυθεντία μου (έδωσα) στήν ιερά μονή [...] άθικτα 
σύμφωνα με τή διαταγή τής Αύθεντίας μου.

Μάρτυρες όρισα λοιπόν τόν κύριο Μίτρεα μέγα [...], Παγκράτιο βε- 
στιάρη, Δημητράκη σπαθάρη, Πάνα κόμισο, Σάρμπον στόλνικο, Μάντα 
παχάρνικο, Κούτσεα μέγα ποστέλνικο [...], Άνδρέα μέγα λογοθέτη. Καί 
εγώ ό γραμματικός Γεώργιος έγραψα στήν πρωτεύουσα Βουκουρέστι, 
στις 15 Μαΐου 7102 άπό κτήσεως κόσμου.

’Ίω ό Μιχαήλ βοεβόδας, έλέω Θεού ήγεμόνας.

ιό

ι6ι8 (7127), 19 Σεπτεμβρίου, Τιργκόβιστε

Έλέω Θεού ’Ίω ό Γαβριήλ Μοβίλα, βοεβόδας καί ήγεμόνας πάσης 
τής χώρας τής Ούγγροβλαχίας, γιός τού μεγάλου καί άγαθού μακαρί­
τη ’Ίω Συμεών Μοβίλα βοεβόδα, δίνει ή Αυθεντία μου αυτή τή δια­
ταγή τής Αύθεντίας μου πρός τήν ιερά καί θεϊκή μονή όνομαζομένη 
Κλοκοτσιόβ, δίπλα στή Σλάτινα, ή οποία τιμάται στή μνήμη τού αρχι­
στρατήγου ’Αγγέλου Μιχαήλ καί των λοιπών, πρός τούς ίερομονάχους 
καί τούς αδελφούς οί όποιοι ζούν στό Ιερό Καταγώγιο, νά κατέχουν 
κτήμα στό χωριό Ίποτέστι, μισό χωριό, μαζί μέ όλους τούς εξαρτημέ­
νους χωρικούς καί τό σύνολο τού εισοδήματος συγκεντρωμένο άπό 
όλη τήν έκτασή του. Τό μισό άπό τό προαναφερόμενο χωριό Ίποτέστι 
άνήκε άπό παλαιά -δικαίως καί κληρονομικά- στόν κύριο Δημήτριο, 
πρώην μέγα βόρνικο. ’Αργότερα, κατά τήν περίοδο τής ήγεμονίας τού 
μακαρίτη ήγεμόνα Μιχαήλ, ό βόρνικος Δημήτριος πώλησε αύτό τό μι­
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σό χωριό στόν βοεβόδα Μιχαήλ γιά νά ανήκει πλέον κληρονομικός 
στήν Αυθεντία του. ’Αργότερα ή ϊδια ή Αυθεντία του δ Μιχαήλ, έδω­
σε καί αφιέρωσε αυτό τό μισό χωριό μαζί μέ τούς εξαρτημένους χωρι­
κούς -όσοι θά βρίσκονταν- στήν Ιερά μονή τής Αυθεντίας του, τήν 
όποια άνήγειρε εκ θεμελίων γιά μνημόσυνό του. Κατείχε (λοιπόν) ή Ιε­
ρά μονή τό μισό χωριό έν ειρήνη μέχρι τήν περίοδο ήγεμονίας τού 
βοεβόδα Ράδου, γιου τού ήγεμόνα Μίχνεα. Τότε, κατά τήν ήγεμονία 
του βοεβόδα Ράδου, ξεσηκώθηκε ένας ισχυρός βογιάρος, όνόματι Φώ­
της ποστέλνικος, πρώην μέγας ποστέλνικος, δ όποιος είχε παντρευτεί 
μία κυρία άπό τό Μπραγκοβένι, όνόματι Στάνα, αδελφή τού ποστέλ- 
νικου Πρέδα. (Αύτός) υποστήριζε δτι δ ποστέλνικος Δαυίδ ήταν 
εκείνος δ όποιος αγόρασε αυτό τό μισό χωριό άπό τόν κύριο Δημήτριο 
τόν βόρνικο, κατά τή διάρκεια τής ήγεμονίας τού βοεβόδα Μιχαήλ, 
καί όχι δ ήγεμόνας. ’Αργότερα, μέ τή θέλησή του, μιά πού κανείς δέν 
άμφισβήτησε (τήν εξουσία του) ούτε κινήθηκε (εναντίον του), έγινε 
κυρίαρχος αύτού τού μισού χωριού. Καί άπό τότε μέχρι σήμερα ανέ­
χθηκαν (αύτά) οί μοναχοί τής ίεράς μονής.

Τώρα, στίς ήμέρες τής Αύθεντίας μου, οί μοναχοί άπό τήν ιερά μο­
νή καί δ ήγούμενος Μιχαήλ είχαν διένεξη καί παρουσιάστηκε ενώπιον 
τής Αύθεντίας μου -μέ τόν ποστέλνικο Πρέδα, γιό τού Δαυίδ ποστέλ- 
νικου άπό τό Μπραγκοβένι καί μέ τήν κυρία Στάνα, τήν άδελφή του- 
γι’ αύτό τό προαναφερόμενο μισό χωριό Ίποτέστι. Υποστήριξαν λοι­
πόν ενώπιον τής Αύθεντίας μου οί τελευταίοι ότι άγόρασε δ πατέρας 
του Δαυίδ ποστέλνικος εκείνο τό μισό χωριό άπό τόν κύριο Δημήτριο 
βόρνικο, ένώ ό ήγεμόνας Μιχαήλ ούτε άγόρασε, ούτε πλήρωσε κανένα 
άσπρο στόν βόρνικο Δημήτριο. Σέ αύτά τά λεγόμενα ό ήγούμενος Μι­
χαήλ υποστήριξε ενώπιον τής Αύθεντίας μου -παρουσία πολλών άρχό- 
ντων, πρώτα τού κυρίου Θεοδοσίου μεγάλου λογοθέτη, (έπειτα) τού 
κυρίου Νίκα μεγάλου λογοθέτη, τού κύριου Στόικα πρώην μεγάλου 
βεστιάρη, τού κυρίου Βλάδ μεγάλου παχάρνικου, τού κυρίου Πρέδα 
μεγάλου σλουτζιάρη, τού κυρίου Στόικα β' κομίσου, έγγονού (ή άνι- 
-ψιού) τού βόρνικου Δημητρίου, ό όποιος πώλησε αύτό τό μισό χωριό 
στόν ήγεμόνα Μιχαήλ καί έπειτα (ό τελευταίος) τό έδωσε στήν προα- 
ναφερομένη αύτή μονή, παρουσία καί πολλών άλλων άρχόντων, μεγά­
λων καί μικρών- δτι δέν πώλησε δ κύριος Δημήτριος βόρνικος αύτό 
τό μισό χωριό στόν ποστέλνικο Δαυίδ, άλλά τό πώλησε στόν βοεβόδα 
Μιχαήλ καί έπειτα ή Αυθεντία του παραχώρησε αύτό τό μισό χωριό 
στή μονή του -όπως προαναφέρθηκε- γιά αιώνιο μνημόσυνο τής 
Αύθεντίας του.
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Καί ô Πρέδα βόρνικος μαζί μέ τήν αδελφή του κυρία Στάνα έχα­
σαν τή δίκη καί στό έξης (ορίζω) νά μήν έχουν κανένα δικαίωμα πά­
νω σέ αυτό τό μισό χωριό.

Γι’ αύτό έδωσα καί ή Αυθεντία μου (αυτό τό χρυσόβουλλο) νά ανή­
κει στήν Ιερά μονή τό προαναψερόμενο κτήμα ώς κληρονομιά αιώνια 
στούς ευσεβείς μοναχούς γιά τροφή καί συντήρηση, καί στους κτήτο­
ρες αιώνιο μνημόσυνο άθικτο, κατά τή διαταγή τής Αυθεντίας μου.

Καί μάρτυρες όρισα ή Αυθεντία μου τόν κύριο Γιαννάκη μέγα μπά- 
νο τής Κραγιόβας, τόν κύριο Ίβάσκου μέγα βόρνικο, τόν κύριο Θεο­
δόσιο μέγα λογοθέτη, τόν Μέκεα βεστιάρη, τόν Λούπου σπαθάρη, τόν 
Μιχαλάκη στόλνικο, τόν Γκέργκε κόμισο, τόν Βλάδ παχάρνικο καί τόν 
κύριο Νικόλα μέγα ποστέλνικο [...] μέγα λογοθέτη. Καί εγώ δ Νεαγκόε 
λογοθέτης έγραψα γρήγορα στό φρούριο Πργκόβιστε, στίς ι g Σεπτεμ­
βρίου τού έτους 7127·

’Ίω ό Γαβριήλ βοεβόδας, έλέω Θεού ήγεμόνας.

17

ι6ι8 (7127), 24 Νοεμβρίου

Έλέω Θεού ’Ίω ό Γαβριήλ Μοβίλα, ήγεμόνας πάσης χώρας τής 
Ούγγροβλαχίας, γιός τού μακαρίτη ’Ίω Συμεών Μοβίλα βοεβόδα, δίνω 
ή Αυθεντία μου αυτή τή διαταγή τής Αυθεντίας μου στήν ιερά θεϊκή 
μονή ονομαζόμενη Κουτλουμουσίου τού ‘Αγίου ’Όρους, ή οποία 
τιμάται στή μνήμη τού Ευαγγελισμού τού Κυρίου καί Θεού καί 
Σωτήρος ήμών Ιησού Χριστού, νά άνήκουν στήν ιερά μονή οί βάλτοι 
τών χωριών πού ονομάζονται Ούλμουλέτζι, Φαντανέλε, Βιισοάρα, Κα- 
κανέουλ καί δλο τό χωριό Σουχάια μέ τούς βάλτους, τούς έξαρτημέ- 
νους χωρικούς καί μέ δλα τά εισοδήματα πού προέρχονται άπό τά τε­
λωνεία εκείνων τών χωριών.

Γνωστοποιούνται όμως καί τά όριοθετικά σημάδια άπό τή γέφυρα 
Φίστοβ μέχρι εκεί πού τά όρια στενεύουν, μέ όλους τούς βάλτους - 
έτσι όπως άναφέρονται στά έγγραφα. Επειδή αύτοί οί προαναφερόμε- 
νοι βάλτοι άφιερώθηκαν εδώ καί πολύ καιρό στήν ιερά μονή άπό τόν 
μακαρίτη βοεβόδα Μπασαράμπ γιά μνημόσυνό του. Καί είδα ή Αυθε­
ντία μου καί τά χρυσόβουλλα άφιέρωσης τών προαναφερόμενων βάλ­
των τού μακαρίτη ήγεμόνα Μπασαράμπ, καθώς καί άλλα πολλά 
έγγραφα άλλων προγενέστερων ήγεμόνων: τού μακαρίτη βοεβόδα 
Βλάδ, τού μακαρίτη Βλαδισλάβ βοεβόδα, τού μακαρίτη καί άγαθού 
Ράδου βοεβόδα, τού μακαρίτη βοεβόδα Ράδου τού Μοναχού, τού μα­
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καρίτη βοεβόδα Μπασαράμπ τοϋ Νέου, του πρεσβύτερου βοεβόδα 
Μίρτσε, τοϋ Πετράσκου βοεβόδα, τοϋ βοεβόδα Μίρτσεα τού β', τοϋ 
γιοϋ τοϋ βοεβόδα Πέτρου, τοϋ πρεσβυτέρου βοεβόδα ’Αλεξάνδρου, 
τοϋ βοεβόδα Πέτρου Τσερτσέλ, τοϋ Μίχνεα βοεβόδα, τοϋ Στεφάνου 
βοεβόδα, τοϋ Μιχαήλ βοεβόδα, τοϋ πατρός μου μακαρίτη Συμεών βο­
εβόδα, τοϋ Σερμπάν βοεβόδα, τοϋ Ράδου βοεβόδα, γιοϋ τοϋ ηγεμόνα 
Μίχνεα.

Τά προαναφερόμενα έγγραφα καί χρυσόβουλλα αφιέρωσης αύτών 
των βάλτων, τά είδα καί τά διάβασα ή Αυθεντία μου. Γι’ αύτό καί ή 
Αυθεντία μου άνανέωσα μέ τη σειρά μου αυτά τά έγγραφα καί χρυ­
σόβουλλα ελεημοσύνης πρός τήν ιερά μονή, γι’ αυτούς τούς βάλτους, 
μέ τό παρόν χρυσόβουλλο τής Αύθεντίας μου.

Καί διέταξα ή Αύθεντία μου νά άνήκουν στήν ιερά καί θεϊκή μονή 
όλοι αύτοί οί βάλτοι μέ τό τελωνείο καί μέ όλο τό εισόδημα ως κλη­
ρονομιά καί άθίκτως. Στούς εύσεβεϊς μοναχούς νά χρησιμεύουν γιά 
τήν τροφή τους, νά γίνει αιώνιο μνημόσυνο στούς προαναφερομένους 
κτήτορες, άθίκτως σύμφωνα μέ τή διαταγή τής Αύθεντίας μου.

Καί μάρτυρες όρισα ή Αύθεντία μου τόν κύριο Γιαννάκη μέγα μπά- 
νο τής Κραγιόβας, τόν κύριο Ίβάσκο μέγα βόρνικο, τόν κύριο Θεοδό­
σιο μέγα λογοθέτη, τόν Μέκεα βεστιάρη καί [...] σπαθάρη, τόν Μιχα- 
λάκη στόλνικο, τόν Γρηγόριο κόμισο, τόν Βλάδ παχάρνικο, τόν 
Νικόλαο μέγα ποστέλνικο, (καί) ίσπράβνικο τόν μέγα λογοθέτη Θεοδό­
σιο. Καί εγώ ό Νεαγκόε λογοθέτης (έγραψα) στό Τιργκόβιστε, στίς 24 
Νοεμβρίου τοϋ άπό κτήσεως κόσμου έτους γι27·

”Ιω ό Γαβριήλ βοεβόδας, έλέω Θεού ήγεμόνας.

ι8

ι6ι8 (7127), 8 Δεκεμβρίου

Στόν Μωσαϊκό Νόμο (ή στήν Παλαιά Διαθήκη) ό Κύριος καί Θεός 
όρισε οί υιοί τοϋ Ισραήλ νά χαρίζουν κάθε χρόνο τό ένα δέκατο άπό 
οτιδήποτε θά άποκτήσουν (ή άπό τά προϊόντα τους) (Λευϊτ. 27, 30_32)·

Γνωρίζοντας αύτή τήν εντολή καί οί "Αγιοι Θεοφόροι Πατέρες μας 
μάς συμβούλεψαν -πρός βοήθεια καί σωτηρία τών ψυχών μας- καί 
προέτρεψαν εμάς, τά τελευταία τους παιδιά, νά άπέχουμε άπό κάθε 
κακό, άλλοι μέ προσευχή, άλλοι μέ νηστείες καί άγρυπνίες, άλλοι μέ 
πίστη καί ζέση ψυχής, ώστε νά είμαστε έτοιμοι νά άκούσουμε εκείνη 
τή φωνή: «Δεύτε πρός με πάντες οί κοπιώντες καί πεφορτισμένοι, 
κάγώ άναπαύσω ήμάς, άρατε τόν ζυγόν μου έφ’ υμάς καί μάθετε άπ’
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εμού, ότι πράος είμί καί ταπεινός τή καρδία καί εύρήσετε άνάπαυσιν 
ταΐς ψυχαϊς υμών ό γάρ ζυγός μου χρηστός καί τό φορτίον μου έλα- 
φρόν έστί» (Ματθ. ιι, 28-30).

«Δεύτε οί εύλογημένοι τού πατρός μου, κληρονομήσατε την ήτοι- 
μασμένην ύμϊν βασιλείαν άπό καταβολής κόσμου. Έπείνασα γάρ καί 
έδώκατέ μου φαγεΐν, έδίψασα καί έποτίσατέ με, ξένος ήμην καί συνη- 
γάγετέ με, γυμνός καί περιεβάλετέ με, ήσθένησα καί έπεσκέψασθέ με, 
έν φυλακή ήμην καί ήλθετε πρός με» (Ματθ. 25, 34"36)·

Γι’ αυτό καί έγώ ό ορθόδοξος πιστός καί θεοφιλής μόνος κυρίαρχος 
’Ίω ό Γαβριήλ Μοβίλα βοεβόδας, γιός τού μεγάλου καί άγαθού ήγεμό- 
να ’Ίω Συμεών Μοβίλα, έλέω Θεού καί μέ τή χάρη τού Θεού κυρίαρ­
χος καί ήγεμόνας όλης τής χώρας τής Ούγγροβλαχίας, ακόμη καί τμη­
μάτων πέραν τών βουνών, «χέρτξεγκ» (= ήγέτης) τού Άμλάς καί τού 
Φαγκαράς, ήθελα ή Αυθεντία μου μέ τή θέλησή μου, μέ τήν καλή καί 
φωτισμένη καρδιά τής Αυθεντίας μου νά δοξάσω τόν Θεό, ό όποιος 
μέ ανέβασε στόν θρόνο τών μακαριτών γονέων τής Αυθεντίας μου.

’Ιδού, παραχώρησα ή Αυθεντία μου αύτό τόν διαυγή θρόνο καί τί­
μιο χρυσόβουλλο τής Αυθεντίας μου, τό όποιο είναι ανώτερο άπό όλα 
τά τίμια δώρα, στήν Ιερά καί θεϊκή μονή τού ‘Αγίου Όρους ’Άθω, ή 
όποια τιμάται στή μνήμη τής Μεταμορφώσεως τού Θεού καί Κυρίου 
Σωτήρος ήμών ’Ιησού Χριστού, στους ιερομόναχους καί τούς αδελ­
φούς, οί όποιοι ζούν στό ιερό καταγώγιο. Δώρισα στήν ιερά καί θεϊκή 
μονή τά χωριά καί τούς βάλτους, τά όποια έδωσε καί μέ τά όποια 
ελέησε τήν ιερά μονή ό μακαρίτης ’Ίω ό Μπασαράμπ βοεβόδας πού 
έκτισε καί άνύψωσε τήν ιερά μονή Κουτλουμουσίου, πού προαναφέ- 
ραμε, έκ θεμελίων. Πρόκειται γιά τό χωριό Σουχάια, ολόκληρο, μέ όλα 
τά όριά του, μέ όλους τούς βάλτους καί τά ρυάκια πού βρίσκονται 
παντού. Τά δέ όρια τών ρυακιών εκτείνονται άπό τή γέφυρα Φιστόβ 
μέχρι τά Σέκιρα. ’Έδωσα ακόμα στήν ιερά μονή τό χωριό Κομάνεα, 
δίπλα στόν ποταμό Καλματζούι, μέ όλα τά σύνορα, μέ όλους τούς 
εξαρτημένους χωρικούς καί μέ όλο τό εισόδημα καί τό παλαιοχώρι Γι- 
ούργεβο μέ όλα τά σύνορά του.

Δώρισα επίσης στήν ιερά μονή τό χωριό Δανέστι, ολόκληρο, μέ όλα 
τά σύνορα, μέ τό αμπέλι, μέ τόν φόρο επί τού οίνου, ύπέρ τού ήγε- 
μόνα ή τών αρχόντων. Καί πάλι νά άνήκει στήν ιερά μονή τό χωριό 
Τσερεσόβουλ άπό τήν κοιλάδα τού Όλτ άπό τή Σλάτινα, δίπλα στόν 
ποταμό Όλτ, ολόκληρο, μέ όλα τά σύνορα, μέ όλους τούς εξαρτημέ­
νους χωρικούς, μέ όλα τά είσοδήματά τους. Καί πάλι όρισα νά άνήκει 
στήν ιερά μονή τό χωριό Χρατέστι, τού νομού Μουστσέλ, δίπλα στόν 
ποταμό Άρτζεσέλ, μέ όλα τά σύνορα, μέ όλους τούς έξαρτημένους χω­
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ρικούς καί μέ όλα τά εισοδήματα τους. ’Ακόμη [να ανήκει στήν Ιερά 
μονή] τό χωριό Μαζγκάνι, τού νομού Μουστσέλ, ολόκληρο, μέ όλους 
τούς εξαρτημένους χωρικούς, μέ όλο τό εισόδημά τους. Νά ανήκει πά­
λι στήν ιερά μονή τό χωριό Λαϊόβουλ λούι Στρόε μέ όλα τά σύνορά 
του καθώς καί τό Γκρέτσι Καλουγκαρένι [...] καί τό χωριό [...] μέ όλα 
τά σύνορα καί τούς βάλτους τής ίεράς μονής [...] νά γνωρίζουν [...] 
Σβίστοβουλ [...] καί ό βάλτος μέχρι τό Σεκίρα, τό παλαιοχώρι Σου- 
ράια, τά [χωριά] Γκρεάκα, Τσιοάρα, Σουχάια. ’Από τό ηγεμονικό καί 
τό αρχοντικό [τελωνείο] νά είναι έλεύθεροι οί μοναχοί νά λαμβάνουν 
δασμό από τό [...] όπως ορίζεται καί στά παλαιά χρυσόβουλλα. Καί 
πάλι νά τής ανήκει [...] μέ όλο τό εισόδημα [...] γνωστοποιείται άπό 
τή γέφυρα Φίστοβ ως τό Σεκίρα, τά σύνορα μέ όλο [...] καί μέ όλους 
τούς βάλτους [...] στά χρυσόβουλλά τους.

’Έπειτα οι μοναχοί τής ίεράς μονής είχαν διένεξη ενώπιον τού βο- 
εβόδα Μιχαήλ μέ τόν βεστιάρη Ράδου Καλομψιρέσκου, επειδή κατα­
πατά όλα τά όρια τού βάλτου τής ίεράς μονής Ρομολέτζ. Καί [...] Μι­
χαήλ βοεβόδα, ή Αυθεντία του βεβαίωσε, άφού είδε τά παλαιά 
χρυσόβουλλα τής ίεράς μονής άπό τόν μακαρίτη βοεβόδα Μπασα- 
ράμπ, καί διαπίστωσε ότι ό βεστιάρης Ράδου Καλομφιρέσκου δέν είχε 
κανένα δικαίωμα νά κατέχει αύτό τόν βάλτο άπό τό Ρομουλέτζ, έξέ- 
δωσε τήν απόφαση εις βάρος του, επειδή αύτά τά χωριά καί οί βάλτοι 
άνήκουν άπό παλιά στήν ιερά μονή. Ό μακαρίτης βοεβόδας Μπασα- 
ράμπ τής τά είχε άφιερώσει. Ό ίδιος έχτισε έκ θεμελίων τήν ιερά καί 
θεϊκή μονή τού Αγίου Όρους.

Είδα ή Αυθεντία μου ένα-ένα περισσότερα χρυσόβουλλα καί έγγρα­
φα πού άπέλυσαν τίμιοι χριστιανοί ηγεμόνες γι’ αύτά τά χωριά καί 
βάλτους. Πρώτα-πρώτα τό χρυσόβουλλο τού μακαρίτη ”Ιω Μπασα- 
ράμπ βοεβόδα, (έπειτα) τό χρυσόβουλλο τού βοεβόδα Ράδου, τό χρυ­
σόβουλλο τού Βλάδ βοεβόδα, τό χρυσόβουλλο τού Βλάδισλαβ βοεβό­
δα, τό χρυσόβουλλο τού καλού ηγεμόνα Ράδου, άλλο χρυσόβουλλο 
τού Μπασαράμπ τού Νεότερου βοεβόδα, εκείνο τού Πετράσκου βοε­
βόδα, εκείνο τού Μίρτσεα βοεβόδα, τού γιού τού Πέτρου βοεβόδα. 
[’Έπειτα είδα] τό χρυσόβουλλο τού πρεσβυτέρου ’Αλεξάνδρου βοεβό­
δα, τό χρυσόβουλλο τού βοεβόδα Πέτρου Τσερτσέλ, τό χρυσόβουλλο 
τού Μίχνεα βοεβόδα, τό χρυσόβουλλο τού Στεφάνου βοεβόδα, τό χρυ­
σόβουλλο τού ήγεμόνα Μιχαήλ καί τό χρυσόβουλλο τού μακαρίτη 
πατέρα τής Αύθεντίας μου Συμεών βοεβόδα, τό έγγραφο τού Σερμπάν 
βοεβόδα, τό έγγραφο τού ήγεμόνα Ράδου, γιού τού Μίχνεα βοεβόδα.

Όλα αύτά τά έγγραφα καί τά χρυσόβουλλα πού προανέφερα τά 
είδα ή Αυθεντία μου, άκόμα καί άλλα πολλά τά όποια δέν άναφέρο-
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νται εδώ [...] τά όποια ρίχνουν ανάθεμα γι’ αυτά τά χωριά καί τούς 
βάλτους τής ίεράς θεϊκής μονής πού προαναφέρθηκε.

Γι’ αύτό τόν λόγο λοιπόν καί ή Αυθεντία μου άνανέωσα καί επικύ­
ρωσα όλα αύτά τά έγγραφα καί χρυσόβουλλα μέ αύτό τό χρυσόβουλ- 
λο τής Αυθεντίας μου καί όρισα ή Αυθεντία μου στήν ιερά θεϊκή μο­
νή νά τής άνήκουν όλα αύτά τά χωριά καί οί βάλτοι πού 
προαναψέρονται ως κληρονομιά καί ιδιοκτησία. [’Οφείλουν] νά βοη­
θούν τούς εύσεβεις μοναχούς στή συντήρησή τους, ενώ νά είναι πρός 
αιώνιο μνημόσυνο των κτητόρων καθώς καί δικό μας [μνημόσυνο].

Μετά τόν θάνατό μας σε όποιον παραχωρήσει ό 'Άγιος ό Θεός τόν 
θρόνο τής Βλαχίας, εϊτε άπό τά παιδιά μας, είτε άπό τούς συγγενείς 
μας, εϊτε -έξαιτίας τών άμαρτιών μας- άπό άλλο γένος, όλοι εύσεβεις 
καί άγαπώντες τόν Χριστό ήγεμόνες οί όποιοι θά τιμούν, θά άνανεώ- 
νουν καί θά επικυρώνουν αύτό τό χρυσόβουλλο τής Αύθεντίας μου, 
αύτόν ό 'Άγιος ό Θεός νά τόν τιμά, νά τόν προστατεύει καί νά τόν 
ενδυναμώνει στήν ήγεμονία του. Καί στόν μέλλοντα αιώνα νά τούς 
βοηθήσει κατά τή φοβερή δίκη τής Ίεράς Μεταμορφώσεως τού Κυρί­
ου καί Θεού καί Σωτήρος ήμών Ιησού Χριστού καί τής παναμώμου 
αυτού Μητρός καί όλων τών ‘Αγίων Του τών άπ’ αίώνος τώ Θεώ εύα- 
ριστησάντων. ’Αμήν.

Καί εάν δέν άνανεώνει, δέν ενδυναμώνει καί δεν φυλάξει καί δεν 
(θυμηθεί), άλλά εάν τό ξεχάσει, τότε εκείνος νά δώσει άπάντηση (λό­
γο) στή φοβερή ήμέρα τής Κρίσεως καί ή ψυχή του στόν μέλλοντα 
αιώνα νά έχει μερίδα μαζί μέ τόν ’Ιούδα καί μέ τόν τρισκατάρατο 
’Άρειο καί μέ τούς άλλους ’Ιουδαίους, οί όποιοι φώναζαν γιά τό αίμα 
τού Κυρίου καί Θεού Σωτήρος ήμών ’Ιησού Χριστού καί είπαν «Αρον, 
άρον, σταύρωσον αύτόν» καί «τό αιμα Του έπ’ αυτούς καί τά τέκνα 
αύτών» (ό καί) είναι καί θά είναι είς τούς αιώνας. ’Αμήν.

Σύ, ύπεραγία Θεοτόκε, δέξου άφ’ ήμών τών άμαρτωλών καί άπι­
στων δούλων σου τήν μικρή αύτή προσθήκη, διότι «τά σά εκ τών σών 
σοί προσφέρομεν», έπειδή ό Υιός σου καί Θεός ήμών δΓ έλέου σου τά 
πάντα μάς προσέφερε. ΓΓ αύτό άκριβώς, Δέσποινα, γενού ήμΐν προ- 
στάτιδα κατά τήν Δευτέρα έλευση τού Υιού σου καί Θεού ήμών Ιη­
σού Χριστού, ω πρέπει (πάσα) δόξα καί προσκύνησις σύν τώ πατρί 
καί τώ Παναγίω Πνεύματι είς τούς αιώνας. ’Αμήν.

’Ιδού ή Αύθεντία μου θέτω καί μάρτυρες τόν κύριο Ίάνε μέγα 
μπάνο τής Κραϊόβας, καί τόν κύριο Ίβάσκου, μέγα βόρνικο καί τόν 
κύριο Θεοδόσιο, μέγα λογοθέτη, καί τόν κύριο Μέκεα, μέγα βεστιάρη, 
τόν κύριο Μίχου, μέγα σπαθάρη καί τόν κύριο Μιχαλάκε, μέγα στόλ- 
νικο, καί τόν κύριο Γλιγόριο, μέγα κόμισο καί τόν κύριο Βλάδ μέγα
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παχάρνικο καί τόν κύριο Νικόλα, μέγα ποστέλνικο. Ίσπράβνικος 
ήμουν ή ίδια ή Αυθεντία μου καί έγώ ό Νεαγόε, λογοθέτης έγραψα 
στην πόλη Τιργόβιστε, τόν μήνα Δεκέμβριο καί ημέρες 8 καί στό έτος 
από Άδάμ 7127·

Έγώ ό Γαβριήλ βοεβόδας μέ τό έλεος τοϋ Θεού ήγεμόνας.

19

1Ó20 (7128), 2Ó ’Ιανουάριου

Έλέω Θεού ’Ίω δ Γαβριήλ Μοβίλα βοεβόδας (τής Βλαχίας), γιός 
τοΰ μεγάλου καί μακαρίτη Συμεών Μογκίλα βοεβόδα, έδωσα ή Αυθε­
ντία μου αύτή τή διαταγή τής Αυθεντίας μου στην ιερά καί θεϊκή μο­
νή πού λέγεται [...] καί τιμάται στή μνήμη τοϋ ’Αρχαγγέλου Μιχαήλ 
καί των υπολοίπων άγγέλων καί στόν ιερομόναχο ήγούμενο Μιχαήλ, 
ήγέτη τής ίεράς μονής καί στούς άδελφούς μοναχούς [...] τό χωριό τής 
ίεράς μονής Ίποτέστι, δίπλα στήν ιερά μονή, άπό τό όποιο τό μισό νά 
άπαλλάσσεται άπό τόν φόρο, άπό τήν καταβολή τής φοράδας, μιας 
ποσότητας ξεροχόρτου [...] τής δεκάτης έπί των κυψελών, επί των 
προβάτων, έπί των χοίρων, έπί τών βοοειδών, έπί τών άλογων.

(Τήν άπαλλάσσει επίσης) άπό τό «uscataloii» άπό όλες τίς υπηρε­
σίες πρός τόν ήγεμόνα, άπό τήν καταβολή φόρου πρός τόν δικαστή, 
άπό τήν καταβολή τής δεκάτης έπί τών άλογων μεταφοράς καί όλων 
τών άλλων φόρων καί υπηρεσιών πού καταβάλλονται κάθε χρόνο 
πρός τήν Αυθεντία μου. (’Επειδή) ή προαναφερομένη θεϊκή μονή 
(είναι) έρημη καί φτωχή, χωρίς καμμία βοήθεια γι’ αυτό τόν λόγο ή 
Αύθεντία μου εύσπλαχνίσθηκα καί ό ίδιος παραχώρησα καί πρόσθεσα 
ώς βοήθεια πρός τήν ιερά μονή αύτό τό μισό χωριό Ίποτέστι [...] μι­
σό χωριό νά άπαλλάσσεται άπό τήν καταβολή τοϋ φόρου καί όλων 
τών προαναφερομένων (υποχρεώσεων) γιά νά είναι χρήσιμο -ώς βοή­
θεια καί άπαλλαγές- γιά τίς άνάγκες τής ίεράς μονής. (Άπήλλαξα) 
αύτό τό μισό χωριό άπό τόν φόρο πρός τό θησαυροφυλάκιο τής Αύθε- 
ντίας μου έπειδή έπεθύμησα καί ή Αύθεντία μου σέ αύτά που προσέ- 
φεραν οί κτήτορες σέ αύτή τήν ιερά μονή, ή οποία οίκοδομήθηκε [...] 
άπό τόν μακαρίτη βοεβόδα Μιχαήλ. Καί άγόρασα ή Αύθεντία μου 
αύτό τό μισό χωριό καί τό πρόσθεσα (στήν περιουσία) τής ίεράς μονής 
γιά τό αιώνιο μνημόσυνο τής Αυθεντίας μου. Καί έβγαλα ή Αύθεντία 
μου [...] μέχρι τώρα τό κατείχαν μέ τήν ήσυχία τους. ’Έπειτα καί ή 
Αύθεντία μου έδωσα επίσης καί ανανέωσα καί επικύρωσα αύτή τήν 
ελεημοσύνη μέ αύτό τό έγγραφο τής Αυθεντίας μου καί έγραψαν τό
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όνομα τής Αυθεντίας μου καί των γονέων τής Αυθεντίας μου στήν 
‘Ιερά Προσκομιδή [...] μνημόσυνο.

Γι’ αύτό έδωσα καί ή Αυθεντία μου στήν ιερά καί θεϊκή μονή νά 
τής ανήκει αύτό τό προαναφερόμενο μισό χωριό έν ειρήνη καί απαλ­
λαγμένο άπό όλα, όπως είναι γραμμένο πιό πάνω [...] όλους τούς εύσε- 
βεις ήγεμόνες αιώνιο μνημόσυνο όσο θά ύπάρχει ή ιερά μονή καί άκό- 
μα καί μετά τόν θάνατο τής Αύθεντίας μου, όποιον θά θελήσει ό Θεός 
νά εκλέξει ηγεμόνα τής Ρουμανικής χώρας, σάς παρακαλώ στό όνομα 
τού Θεού καί μέ τή βοήθεια τού μεγάλου βοεβόδα Μιχαήλ καί των 
άλλων άγγέλων, νά επικυρώσετε τήν ελεημοσύνη αύτή πού προαναφέ- 
ρεται γιά νά κερδίσετε άπό τόν Θεό τό δώρο [...] επειδή ό ίδιος ό Θεός 
διατάζει καί λέει: έπαγρυπνεΐτε καί προσευχηθείτε [...] καί εγώ περισσό­
τερο. Καί γι’ αύτό μέ συντριβή φωνάξτε! Εκείνος πού δέν θά ανανεώ­
σει, άλλά θά ντροπιάσει καί θά καταστρέφει (τήν ελεημοσύνη), εκείνον 
ό 'Άγιος ô Θεός νά τόν ατιμάσει στήν ήγεμονία του καί νά τού φονεύ- 
σει εδώ τό σώμα του, ενώ στόν έπόμενο αιώνα τήν ψυχή του. Καί νά 
είναι [...] καί αναθεματισμένος άπό τούς 318 ‘Αγίους Πατέρες, οί οποίοι 
ήταν στή Νίκαια [...] νά κατηγορηθούν κατά τήν τρομερή δίκη τών 
ίδιων τών μεγάλων βοεβοδών Μιχαήλ καί Γαβριήλ καί τών άλλων άγγέ­
λων [...] είς τόν αιώνα τών αιώνων. ’Αμήν. ’Ιδού (μάρτυρες όρισα ή 
Αύθεντία μου τόν [...]) κύριο Ίβάσκο μέγα βόρνικο, τόν κύριο Πάπα 
μέγα λογοθέτη [...] τόν κύριο Μιχαλάκη μέγα στόλνικο, καί τόν κύριο 
[...] μέγα ποστέλνικο καί ίσπράβνικο τόν κύριο Πάπα μέγα λογοθέτη.

Καί εγώ ô Νεαγκόε λογοθέτης έγραφα στήν πόλη Τιργκόβιστε [...] 
στις 26 Ιανουάριου τού έτους 7128 (= 1620).
(Πιό κάτω στή μετάφραση)

Μεταφράστηκε άπό τό σλαβονικό χρυσόβουλλο στή ρουμανική 
γλώσσα στή Σλαβονική Σχολή τής (εκκλησίας) τού ‘Αγίου Γεωργίου 
τού Παλαιού, ενώ εκεί πού ήταν σχισμένο άφέθηκε κενό. ι8θ2, 2ο 
Μαρτίου. Ό Ίωαννίτζης ιεροψάλτης.

20

1625 (7ΐ3)> 14 Ιουλίου, Βουκουρέστι

Έλέω Θεού ’Ίω ’Αλέξανδρος βοεβόδας ήγεμόνας πάσης χώρας τής 
Ούγγροβλαχίας, γιός τού μεγάλου καί τού αγαθού ’Ίω Ράδου βοεβό- 
δα, δίνω ή Αύθεντία μου αύτή τή διαταγή τής Αύθεντίας μου στήν 
ιερά καί θεϊκή μονή τού ‘Αγίου Όρους, όνομαζομένη Κουτλουμουσί-
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ου, ή οποία τιμάται στή μνήμη τοϋ άγιου μας πατρός Νικολάου τών 
Μύρων τής Λυκίας, νά ανήκει ή ίερα μονή τοϋ Κλοκοτσιόβ άπό τήν 
περιοχή τής Σλάτινας μέχρι τήν ιερά μονή Κουτλουμουσίου, δηλαδή 
με όλη τήν περιουσία της, με τό χωριό, μέ τσιγγάνους, αμπέλια, μέ 
όλη τήν κληρονομιά καί όλο τό εισόδημα. Καθώς ή μονή αυτή Κλοκο­
τσιόβ έγινε έρημη καί άπορη, ή Αυθεντία μου δέν ήθελα νά τήν άφή- 
σω έρημη ούτε νά καταστραφεϊ ή μνήμη των παλαιοτέρων κτητόρων, 
οί όποιοι τήν έχτισαν εκ θεμελίων. Καί έδωσα ή Αυθεντία μου καί 
άφιέρωσα καί επικύρωσα αυτή τή μονή Κλοκοτσιόβ νά είναι μετόχι 
τής ίεράς μονής Κουτλουμουσίου, στούς άγιους πατέρες γιά τροφή 
καί ποικίλες άνάγκες, ενώ στούς μακαρίτες προγενέστερους κτήτορες 
καί στήν Αυθεντία μου νά είναι πρός αιώνιο μνημόσυνο, άθικτο μετά 
τή διαταγή τής Αυθεντίας μου.

Ακόμα καί όρκο (κάνω, ώστε) μετά τόν θάνατο τής Αυθεντίας μου, 
όποιον εκλέξει ô "Αγιος ό Θεός νά γίνει ήγεμόνας τής Βλαχίας είτε 
άπό τούς συγγενείς μας, είτε -μετά τίς άμαρτίες μας- άπό άλλο γένος, 
εάν τιμά, άνανεώσει καί επικυρώσει αυτό τό χρυσόβουλλο τής Αύθε- 
ντίας μου, εκείνον ô 'Άγιος ô Θεός νά τόν τιμά καί νά τόν φυλάξει σέ 
όλη τήν ήγεμονία του, ενώ στόν έπόμενο αιώνα (νά τοϋ φυλάξει) τήν 
ψυχή του. Έάν όμως δέν τιμά, δέν άνανεώσει καί δέν επικυρώσει (τό 
χρυσόβουλλο), άλλά άν τό καταπατήσει, τό χαλάσει καί τό ντροπιάσει, 
εκείνος νά είναι τρισκαταραμένος καί άναθεματισμένος καί άφορισμέ- 
νος άπό τούς 315 ‘Αγίους Πατέρες τής έν Νικαία (Συνόδου) καί νά 
έχουν τό μερίδιο τοϋ Ιούδα καί τοϋ Άρείου καί τών υπολοίπων άπι­
στων ’Ιουδαίων οί όποιοι κραύγαζαν γιά τό αίμα τοϋ Κυρίου καί Θε­
ού καί Σωτήρος ήμών Ίησοϋ Χριστού καί έλεγαν: «Αρον, σταύρωσον 
αυτόν καί τό αίμα αυτού έπ’ αυτούς καί επί τών τέκνων αύτών» 
(Ματθαίου 27-25) είναι καί θά είναι εις τούς αιώνας τών αιώνων. 
’Αμήν.

’Ιδού μάρτυρες ορίζω ή Αύθεντία μου τόν κύριο Πάπα μέγα βόρνι- 
κο, τόν κύριο Φιέρα μέγα λογοθέτη, τόν κύριο Βλάδ μέγα βεστιάρη, 
τόν κύριο Μύχου μέγα σπαθάρη, τόν κύριο Βαρθολομαίο μέγα στόλ- 
νικο, τόν κύριο Μπράτου μέγα κόμισο, τόν κύριο Γκέργκε μέγα πα- 
χάρνικο, τόν κύριο Κωνσταντίνο μέγα ποστέλνικο καί ίσπράβνικο τόν 
πρώην μέγα λογοθέτη Παρασκευά. Γραφέας ό Μιχάλτσεα, γιός τοϋ 
Παρασκευά, πρώην μεγάλου λογοθέτη στο φρούριο Βουκουρέστι, στις 
14 ’Ιουλίου, άπό κτήσεως κόσμου τό έτος ν]33> ενώ άπό τής γεννήσε- 
ως τοϋ Χριστού τό έτος 1625.

’Ίω ’Αλέξανδρος βοεβόδας, έλέω Θεού ήγεμόνας.
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Circa 1628

Μετάφραση από τό πρωτότυπο

Πρός τούς ευσεβείς καί ορθόδοξους χριστιανούς, τούς εκλεγμένους 
αρχιμανδρίτες, μοναχούς καί ιερείς, καί πρός όλους τούς Ιερωμένους, 
πρός τούς ισχυρούς καί γαληνότατους ηγεμόνες, πρός τούς εκλαμπρό­
τατους εύγενείς καί πρός όλο τόν λαό εύχόμαστε ύγεία καί εύλογία.

Εμείς οί ταπεινοί κάτοικοι τού ‘Αγίου Όρους, στό μοναστήρι τού 
Κουτλουμουσίου, πού βρίσκεται στην κορυφή τού Ιερού Όρους, κο­
ντά στό Πρωτάτο, ô ταπεινός ήγούμενος Άνανίας, καλόγερος καί ιερέ­
ας, καί οί ύπόλοιποι Ιερείς, διάκονοι καί όλοι οί μοναχοί σκύβουμε 
καί παρακαλοϋμε τόν Θεό καί τή θεομήτορα Παρθένο νά σάς χαρί­
ζουν πνευματική καί σωματική ύγεία καί νά σάς προφυλάσσουν άπό 
τούς αιρετικούς καί τούς χλευασμούς τους. Μακάρι τό Θείο φως τού 
Κυρίου νά σάς φωτίζει είς τούς αιώνας καί νά γίνετε μέτοχοι τής μα­
καριότητας των ‘Αγίων καί κληρονόμοι τής βασιλείας των ούρανών είς 
τούς αίώνας των αιώνων.

Δεν σάς άπευθύνουμε αποφθέγματα φιλοσόφων, ούτε όμορφα καί 
φλύαρα ρητορικά λόγια, άλλά λόγια πού πηγάζουν μέσα άπό τίς πι­
κρίες καί τίς ταπεινώσεις πού ύφίσταται ό τόπος μας κάτω άπό τόν 
τουρκικό ζυγό. Δέν σάς διαφεύγει εκλαμπρότατοι πρίγκιπες καί εύγε­
νείς κύριοι πόσο ταραγμένη καί δύσκολη είναι ή καθημερινή μας ζωή 
σέ ξηρά καί θάλασσα. Στήν εκκλησία τού μοναστηριού μας δέν μπο­
ρούμε νά λειτουργήσουμε χωρίς νά εξαγοράζουμε τούς άπιστους. Εκεί 
μάς οδήγησε τό θέλημα τού Θεού έξαιτίας τών αμαρτιών μας. Γιά τήν 
εισφορά μας αύτή πρός τούς κατακτητές δέν έχουμε άλλη πηγή εξεύ­
ρεσης χρημάτων πέρα άπό τή δική σας συμπόνια καί όλων έκείνων 
πού ζούν στήν ορθόδοξη πίστη καί άπολαμβάνουν τήν ελευθερία τής 
πατρίδας τους. Γι’ αύτό καί είμαστε άναγκασμένοι νά ζητάμε άπό 
εσάς πού είστε εύσπλαχνικοί όπως ό ούράνιος πατέρας μας.

Έπιλέξαμε άνάμεσά μας τόν σεβάσμιο πνευματικό Ίωαννίκιο, μο­
ναχό καί ιερέα, καί τόν γέροντα Θεοδόσιο γιά νά τούς στείλουμε σέ 
σάς. Σάς παρακαλούμε ταπεινά καί ικετευτικά νά δεχτείτε τούς αδελ­
φούς μας μέ κάθε καλοσύνη καί όπως ή καρδιά σας συνήθως επιβάλ­
λει νά φέρεστε στούς ξένους, γιά τήν άγάπη τού Χριστού πού γιά τή 
σωτηρία μας καί έξαιτίας τών άμαρτιών μας άπό τούς ούρανούς ώς 
ξένος ήρθε στή γή. Γιά όλα αύτά ό καθένας σας άς κάνει ό,τι μπορεί
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γιά νά ελεήσει- καί νά βοηθήσει τό ιερό μοναστήρι μας καί πιό πολύ 
γιά τή λύτρωση τής χριστιανικής Εκκλησίας καί τής ορθόδοξης πί­
στης. Μή διστάζετε νά προσφέρετε άπό τά πλούτη έκεϊνα πού ό Θεός 
σάς προσέψερε, ώστε νά σωθεί τό μοναστήρι καί νά έχετε τήν εύλογία 
καί τό μνημόσυνο γιά όσα χρόνια θά άνθεϊ ή ιερή αύτή κατοικία. Γιά 
νά ακούσετε τή χαρούμενη φωνή τού Κυρίου την τρομερή εκείνη μέ­
ρα τής Κρίσεως νά σάς καλεΐ νά κληρονομήσετε τή βασιλεία των 
Ούρανών. Περιφρονεΐστε τά πλούτη σας πού διαρκούν ελάχιστο χρό­
νο καί είναι φθαρτά. Όλα θά μείνουν στή γή καί τό μόνο πού θά 
πάρουμε μαζί μας θά είναι τά έργα μας, καλά ή κακά. Γιά τήν άγάπη 
τού Θεού καί τής Παρθένου, γιά τή σωτηρία τής "ψυχής σας ζητούμε 
νά μάς έλεήσετε γιά νά μπορέσουμε νά στηρίξουμε γερά τό ιερό μονα­
στήρι καί νά ψάλουμε μέ άσταμάτητη φωνή ύμνους πρός τόν Θεό.

Εμείς άδελφός Ήλίας επίσκοπος Σαρδικής επικυρώνουμε τήν επι­
στολή αύτή καί μέ τή σφραγίδα μας τή σφραγίζουμε.

Μαρτίνος [...]

22

1628, 8 Σεπτεμβρίου, Μονή Μχάϊλόβσκ, Κίεβο

Ίώβ Μπορέτζκι, έλέω Θεού καί πρίγκιπα Μητροπολίτου Κιέβου, 
Γαλιτζίας καί πάσης Ρωσίας.

Γνωστοποιούμε σέ όποιον οφείλει νά γνωρίζει αυτό, τόσο άνάμεσα 
στούς Ιερείς όσο καί [στούς κοσμικούς] όποιας κοινωνικής θέσης καί 
νά είναι, ή μέ κάποιο άξίωμα. Εύχόμαστε στούς εύσεβεϊς κυρίους 
αδελφική καλοσύνη μέ τίς ταπεινές μας προσευχές.

Κάνουμε γνωστό ότι ό φέρων αύτή τήν επιστολή μας, τιμιότατος 
ιερομόναχος κύριος Ίωαννίκιος ό ‘Αγιορείτης άπό τή μονή τής Μετα­
μόρφωσης, ή οποία βρίσκεται στό Κουτλουμούσι, είναι σταλμένος άπό 
τόν ήγούμενό του, μαζί μέ έναν άλλο άδελφό στούς εύσεβεϊς χριστια­
νούς λαούς γιά βοήθεια.

Τό καταγώγιό του τό όποιο πτώχευσε έξαιτίας των εχθρών τού 
Χριστού, των μή φίλων άθέων, νά βρει ελεημοσύνη καί εύλογία γιά 
τίς δυσκολίες καί τίς άνάγκες τής μονής Κουτλουμουσίου, οί όποιες 
δέν είναι καθόλου λίγες. Μέσα στις άδυναμίες τους έμεινε νά λαμβά­
νει [μόνο] άπό τίς ιερές μονές πού βρίσκονται τώρα στό Κίεβο. [Καί 
αύτά] χωρίς κανένα εμπόδιο εκ μέρους κανενός. Καί νά τίς πάρει (τίς 
ελεημοσύνες) στή χώρα του, χώρα ιερή. ΓΓ αύτό τόν λόγο παρακαλώ 
πολύ -όπως πρέπει- τούς πιστούς μας, ώστε νά δώσετε μέ άγάπη καί
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μέ τή θέλησή σας τίς ύποσχόμενες δωρεές [πρός αυτούς]· πρώτα τά 
μισά από ο,τι επιθυμείτε, γιά νά σάς έπιστραφούν έκατονταπλάσια, 
νϋν καί εις τούς αιώνας. Καί νά σκέπτεστε καλά ότι γιά την εύεργεσία 
τής έλεημοσύνης ή άνταμοιβή είναι ή ικανοποίηση καί ή ήσυχη συνεί­
δηση, τήν όποια εσείς οί ευσεβείς νά είστε βέβαιοι ότι θά αποκτήσετε.

Στή μονή Μιχαηλόβσκ τού Κιέβου, στις 8 Σεπτεμβρίου τού έτους 
1628.

Ίώβ Μπορέτζκι Μητροπολίτης Κιέβου, ύπογράφω [καί] ικετεύω γιά 
τίς ψυχές σας τόν Θεό.

23

1641, 8 ’Ιουνίου, Τιργκόβιστε

Τώ παναγάθω καί τά πάντα όρώντι Θεώ τώ έν Τριάδι δοξασμένοι, 
αίνος καί δόξα. Σέ Αύτόν πού τά πάντα εκ τού μή οντος εϊς τό είναι 
παρήγαγε καί διά τού Λόγου Του έδημιούργησε καί μέ τό Πανάγιό 
Του Πνεύμα έστήριξε. Αύτός, εκείνον πού μέ τή δική του θέληση καί 
έξαιτίας τής πανουργίας τού άρχικάκου [Διαβόλου], άπομακρύνθηκε 
άπό τόν Θεό, [ό Θεός] έν τώ έλέει Του δέν τόν άφησε νά χαθεί. [Δέν 
εξαφάνισε δηλαδή ô Θεός] τό γένος τό ανθρώπινον επειδή οί προπά­
τορες μας άπλωσαν κάποτε τά χέρια στόν Παράδεισο, άλλά κλίνοντας 
τούς ούρανούς κατέβηκε καί τούς απελευθέρωσε άπό τή φθορά καί 
τούς έδειξε πολλούς τρόπους μετάνοιας διαλέγοντας ό Θεός άπό κάθε 
έθνος εκείνους πού μέ τίς εύεργεσίες τους έγιναν εύάρεστοι στόν Θεό, 
τούς έκανε υιούς καί κληρονόμους τής Βασιλείας Του.

’Έχοντας λοιπόν υπόψη μου όλα αύτά κι εγώ ό έν Χριστώ τώ Θεώ 
ορθόδοξος [εύσεβής] καί φιλόχριστος ’Ίω ό Ματθαίος Μπασαράμπ βοε- 
βόδας καί έλέω Θεού κύριος ολοκλήρου τής χώρας Ούγγροβλαχίας, έπι- 
θυμώντας [νά άκολουθήσω τό παράδειγμα] τών εύσεβεστάτων καί φιλο- 
χρίστων [βασιλέων] τών νύν μεταστάντων, οί όποιοι έκτισαν καί 
διακόσμησαν άγιες καί θείες εκκλησίες, όπως [ήταν] οί μακάριοι κτήτο­
ρες καί εύσεβέστατοι Βασιλείς πού έκόσμησαν τό περιβόλι τής Παναγίας 
Μητρός τού Θεού, τό έν τώ Άγίω Όρει ’Άθω [...] όπου καί ό ιδιαίτερα 
τίμιος καί θεοσεβής πρόγονός μας ’Ίω ό Μίρτσεα μέγας βοεβόδας καί 
’Ίω ό Βλαδισλάβ βοεβόδας, ανακαινίζοντας τήν έκκλησία τής δοξασμέ­
νης Μεταμορφώσεως τού Θεού καί Σωτήρος ημών Κυρίου ’Ιησού Χρι­
στού, δημιούργησαν αύτή [=τήν κτητορία] τής Ρουμανικής χώρας.

Έπειτα, έξαιτίας τών ανθρωπίνων άμαρτιών, ή Ιερά Μονή πού λέ­
γεται Κουτλουμουσίου, λόγω πολλών αναγκών παλαίωσε καί έφθάρη
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καί καταστράφηκε. 01 Πατέρες άφοϋ τήν έβλεπαν τόσο παλαβωμένη, 
την ανανέωσαν όσο μπόρεσαν καί τήν ενδυνάμωσαν. ’Αργότερα, άπό 
τότε καί μέχρι τώρα όλοι οί προγενέστεροι μακαρίτες ηγεμόνες, πρό­
γονοί μας, τήν ανανέωσαν καί τήν ένίσχυσαν. Επίσης καί εμείς, ακο­
λουθώντας τήν καλή τους πράξη καί τήν ευσπλαχνία τους πρός αυτή 
τήν ιερά μονή, τήν άνανεώσαμε καί τήν ενδυναμώσαμε μέ αυτό τό 
χρυσόβουλλό μας, όσο μπορέσαμε, έλέω Θεοΰ, μέ όλα τά χωριά πού 
είχε ή Ιερά μονή Κουτλουμουσίου άπό τούς προγενέστερους μακαρί­
τες ήγεμόνες γιά μνημόσυνό τους, διότι τά χωριά αύτά τής μονής κα­
ταπατήθηκαν σέ μεγάλη έκταση άπό τούς γείτονες.

Ό μακάριος καί μακαρίτης Βλάδισλαβ έστειλε τούς τίμιους του βο- 
γιάρους, τόν κύριο Μίλκα στόλνικο καί τόν κύριο Τσίντσιουλ, οί 
όποιοι μαζί μέ 12 βογιάρους, καλούς άνθρώπους, οριοθέτησαν σύμφο>- 
να μέ τά παλαιά σημάδια όλα τά χωριά τής μονής, άρχίζοντας άπό τό 
Τσιρεσόβουλ, τό Καλουγκαρένι καί τό Μαρατσίνε. Χωρομέτρες ήταν οί: 
Καζάν άπό τό Τσιρεσόβουλ δέ Σούς, [,..]ικα άπό τό Σερμπανέστι, Τσιο- 
καρλίε, ό ιερέας Δημήτριος Κάλτσεα, Ράδου Πεσγκιζδάβ, Ραδιμίλ, Στόια 
Γκομόι, Ράδου γιός τού Φέτε όλοι άπό τή Σλάτινα, ό Δραγκόιου καί ό 
Ράδου άπό τό Σερμπανέστι, ô Δραγκομίρ άπό τό Τσιρεσόβ, ô Μιχαήλ 
Σάρμπου καί ό Ραδομίρ άπό τό Μίλκοβ, δ Γκόια άπό τό Δομπρέστι.

’Εντόπισαν τά όρια τού χωριού Τσιρεσόβ σύμφωνα μέ τά παλαιά 
[σημάδια]. ’Αρχίζουν άπό τά σύνορα μέ τό Σερμπανέστι, διασχίζουν τόν 
ποταμό Όλτ στό σημείο Όστρόβ, κατεβαίνουν πρός τά κάτω παράλλη­
λα μέ τό ρυάκι στή μέση τού Όστρόβ, διασχίζουν τό ρυάκι ώς τόν 
βάλτο, έπειτα εφάπτονται μέ τά όρια τού κτήματος Κανέστι, διασχί­
ζουν πάλι τόν ποταμό Όλτ μέχρι τό κτήμα Δρενοβάτζ, φθάνουν στόν 
δρόμο, χωρίζουν τό κτήμα Στρεχαρέτζ, διαπερνούν τόν βάλτο, φθά­
νουν ανατολικά πρός τόν κάμπο, έπειτα στόν μεγάλο βάλτο, ξανά στόν 
κάμπο, μέχρι τό «γυναικείο ρυάκι», μετά παράλληλα μέ τό ρυάκι μέχρι 
τά όρια τού κτήματος Τοπίλιστεϊ. Μάρτυρες τής όριοθεσίας ήταν ό κύ­
ριος Μπαλίκα, ό σπαθάρης Ράδου, ό βεστιάρης Θεόδωρος καί ό Λαου- 
δάτ, οί όποιοι βρήκαν ότι τά σύνορα ταιριάζουν μέ τά παλαιά.

Τά όρια τού Καλουγκαρένι άρχίζουν άπό τόν θάμνο πού λέγεται 
Πάζιστε, άνεβαίνουν άπό τόν λόφο στό Ποτάν, έπειτα συνεχίζουν 
άνατολικά, εφάπτονται μέ τό κτήμα Σερμπανέστι, διαπερνούν τό δά­
σος, συνεχίζουν στόν κάμπο, απέναντι άπό τό ρυάκι Ροταρέστι, κοντά 
στό παλαιοχώρι Ροταρέστι, βγαίνουν έπειτα στόν δρόμο, προχωρούν 
άνατολικά, ξεπερνούν τόν θάμνο, φθάνοντας στήν πηγή τού ρυακιού 
Πραδέστι καί εκεί εφάπτονται μέ τό κτήμα Μπουϊτσέστι. Έπειτα συ­
νεχίζουν παράλληλα μέ τό ρυάκι πρός τά νότια, βγαίνουν δυτικά άπό
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τόν κάμπο, φθάνουν στό κτήμα Πραδέστι, μετά στό μοναστηριακό 
ρυάκι καί [τέλος] παράλληλα μέ τό ρυάκι φθάνουν στην πηγή του 
ποταμού Τοπιλίστα [...] καί βγαίνουν στή Μαρίτζα.

’Έτσι τό οριοθέτησε άρχικά ό κύριος Μπαλίκα καί μετά άπό αυτόν 
ό Δουμητράν στά χνάρια των ορίων πού εντόπισε ό πρώτος.

Γιά τό χωριό Δανέστι μάρτυρες υπήρξαν οί: Ράδου, Νάν, Δραγκο- 
μάν καί Δράζο άπό τό Μπερινδέι, ô Πρέδα καί [...] άπό τό Κρατσιου- 
νένι, ό Πέρο καί ό Δομπρίν άπό τό Κόρμπουλ, ό Φράνκου άπό τό 
Ίζβόρ, ό Φράτε άπό τό Κρατσιουνένι, ό Βλάδ καί ό Νεάκσου άπό τό 
Μπασέστι, ό Βλάικου σπαθάρης άπό τό Νουτσέτ.

Τά όρια αύτοϋ τού χωριού άρχίζουν άπό τό γαλάζιο ρυάκι, συνεχί­
ζουν άνατολικά στήν κοιλάδα [...] εφάπτονται μέ τό κτήμα Σουϊμπα- 
ρέστι, φθάνουν στόν λόφο μέχρι τό σημείο Δουμπράβα στόν δρόμο 
Ρούσι, βγαίνουν μετά στή Βάλεα Σάκα, προχωρούν δεξιά πρός τόν κά­
μπο, φθάνουν στόν ποταμό Καλματζούι στό σημείο πού λέγεται Λί- 
μπα Μπόουλουι. Εφάπτονται μέ τά σύνορα τού κτήματος Στοϊκανέ- 
στι, φθάνουν ξανά στό Καλματζούι στό στόμιο Μπαδέδι, χωρίζουν τό 
κτήμα Κρατσιουνέι, άπό έκει πάλι νότια μέσω τού σημείου Δουμπρά­
βα έως τό κτήμα Νουτσέτουλ, άπ’ όπου συνεχίζουν πρός τόν ποταμό 
Όμπρέζα. Μετά διαπερνούν τό δασύλλιο, φθάνουν μέχρι τόν λοφί­
σκο, καί τό ρυάκι καί άπό έκεϊ στόν λόφο.

Τό οριοθέτησαν -άκολουθώντας τά παλαιά σημάδια- ό σπαθάρης 
Ράδου καί ό βεστιάρης Θεόδωρος.

Γιά τό χωριό Λαϊόβουλ μάρτυρες ήσαν οί έξής: οί Κόδρεα καί ό 
Δράτσεα άπό τό Λαϊόβουλ δέ Ζός, ό Τσίντσι Περιμπάκα καί ό Δραγκο- 
μίρ γιός τού Νεάσκου άπό τό Πλεσόβ, ό Τσερνάτ καί ό Μάνεα Κετσί- 
κα άπό τή Σκεόστρα, ό Σέρμπ άπό τό Μπακαλέστι, ό Μπράτα καί ό 
Βλάδ άπό τό Μπασέστι, ό Ράδου Μλάκου άπό τό Κραντζένι, ό Δρα- 
γκία καί ό Στρόε άπό τό Κρετζέστι, ό Δάν, γιός τού Στρόε καί ό Βάλ- 
κου άπό τό Όστρα, ό Μπάνιτζα Ούδόμπα καί ό Στανιμίρ γιός τού 
Νεάκσου άπό τή Λαϊόβα, ό Μπάτα Μίκου άπό τό Λαϊόβα δέ Ζός.

Τά όρια αύτού τού χωριού ξεκινούν άπό τόν ποταμό Όλτ πρός τά 
πάνω, στρίβουν πρός τό Κορνέτ, βγαίνουν στό σημείο τής μεγάλης άχλα- 
διάς, φθάνουν στήν κορυφή Κόρμπ πρός τόν λόφο. Προχωρούν άνατο­
λικά άπό τό Δουμπράβα, χωρίζουν τό κτήμα Όστρα, φθάνουν στή με­
γάλη βελανιδιά καί στόν κάμπο μέχρι τό δασύλλιο, βγαίνουν στόν δρόμο 
πρός Νικόπολη, όπου βρίσκεται μιά πέτρα. Άπό εκεί προχωρούν νότια 
καί μετά δυτικά, φθάνουν στόν κάμπο, στό σημείο Δουμπράβα, βγαί­
νουν στόν δρόμο στήν κοιλάδα Ρούσκα, έως τήν πηγή, άπ’ όπου φθά­
νουν μέχρι τόν ποταμό Όλτ, εκεί πού άρχίζουν τά σύνορα.
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Τό χωρώ αυτό τό οριοθέτησε αρχικά ό σπαθάρης Ράδου καί μετα­
γενέστερα καί άλλοι.

Γιά τό χωριό Κομάνκα, μαζί μέ τό Τζιούρτζιου καί τόν Πρισλόπ, 
μάρτυρες ήταν οί έξης: ό Τσερνάτ καί ό Μάνεα Κέσκα άπό τό Σκεό- 
στρα, ό Σέρμπ άπό τό Μπακαλέστι, ό Μπράτα καί ό δικαστής (τού 
χωριού) Βλάδ άπό τό Μπασέστι, ό Ράδου άπό τό Κραντζένι, ό Δρα- 
γκία καί ό Τροσάν άπό τό Κρετζέστι, οί Δράτσεα, Στάν καί Ούδόμπα 
άπό τό Λαϊόβουλ δέ Ζός, ό Δραγκομίρ γιός τού Νεάκσου καί ό Μπάκα 
άπό τό Πλεσόβ.

Τά όρια αυτού τού χωριού άρχίζουν άπό τόν δρόμο πρός τό Νικό- 
πολε, προχωρούν πρός τή «γερμανική» πεδιάδα, φθάνουν στό Μοβίλα, 
καί παράλληλα μέ τή λίμνη φθάνουν στό δασύλλιο τού Βόινεα, κατε­
βαίνουν στήν αχλαδιά στό ρυάκι Καλματζούι, [ξανά] στό δασύλλιο, 
έπειτα άνατολικά μέχρι τό μικρό ρυάκι. [Άπό εκεί] διασχίζουν τούς 
θάμνους μέχρι τόν ξερό βάλτο, βγαίνουν στόν λοφίσκο, φθάνουν 
στήν πεδιάδα, συνεχίζουν πρός τά κάτω μέχρι τόν πρίνο τού Κοσμά, 
εφάπτονται μέ τά όρια τού κτήματος Ίβανέστι, φθάνουν μέσω τής 
κοιλάδας στόν κάμπο, εκεί πού ενώνονται οί δύο Τροϊένε, ξεχωρίζουν 
τά όρια μέ τό Σάρμπι καί μέ τό Ρούτσι, συνεχίζουν πρός τόν βορρά 
στόν δρόμο [πού λέγεται] «Χανσαρέσκ» καί στή διασταύρωση εφάπτο­
νται μέ τό κτήμα Σκεόστρα. ’Έπειτα συνεχίζουν δεξιά στόν κάμπο, 
κοντά στό σημείο Μάγκουρα Μπασέστιλορ, έφάπτονται μέ τά όρια 
τού Μπασέστι, παράλληλα μέ τό Όμπρέζα, μετά στό σημείο Δουμπρά- 
βα στή μέση τής κοιλάδας, φθάνουν πάλι στόν ποταμό Καλματζούι, 
μέχρι τήν κορυφή Κόρμπου βγαίνουν στόν δρόμο πρός τή Νικόπολη, 
εφάπτονται μέ τά όρια τού κτήματος Κραντζεάνι καί τού Ματσέστι 
καί διαγράφονται παράλληλα μέ τόν δρόμο πρός τή Νικόπολη, όπου 
ενώνονται μέ τά άλλα σύνορα.

Τό χωριό αύτό οριοθέτησε άρχικά ό σπαθάρης Ράδου καί έπειτα ô 
κύριος Κοτάνα, στά σημάδια τής προηγούμενης όριοθεσίας.

Τά παλαιοχώρια πού ονομάζονται Σούρα, Σάκα, Τσιόρα, Σουχάια, 
όλα τά υπόλοιπα πού βρίσκονται γύρω άπό τούς βάλτους τού Καλμα­
τζούι μέχρι τόν δρόμο τού Σβίστοβ, καθώς καί όλοι οί βάλτοι καί τά 
ποταμάκια άρχίζουν άπό τό φράγμα τού Σβίστοβ, πάνω άπό τή Σίκιρα.

Γιά τό χωριό Χρατέστι, τό όποιο οριοθέτησε ό χωρομέτρης σπαθά­
ρης Στέφανος, μάρτυρες υπήρξαν οί: Μπάδεα Κοτέσκου καί Σάνδρου 
άπό τό Δραγκίτσι, Δάν καί Σάρμπου άπό τό Ναγκομιρέστι, Στρόε καί 
Μπάδεα [...] Ρέπεδε, Ράζορ καί Μιχαήλ άπό τό Βουλτουρέστι, Σέρ- 
μπου άπό τό Βοροβένι, Δραγκοσλάβ άπό τό Δραγκοσλάβ.
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Τά όρια αύτοϋ τοϋ χωρίου αρχίζουν άπό τήν κοιλάδα Όμράζεϊ, 
συνεχίζουν στήν άκρη τοϋ έλους τοϋ άλογου, ξεπερνούν την κορυφή, 
βγαίνουν στον δρόμο στη μεγάλη φλαμουριά, στά όριά του μέ τό Τζέ- 
μεν, φθάνουν στό Μορμίντε, έπειτα στά σύνορα τοϋ κτήματος Μπο- 
τένι, διασχίζουν τήν κορυφή, φθάνουν στό ποταμάκι μέχρι τό κτήμα 
Λουτσιάν, διασχίζουν τόν ποταμό Άρτζεσέλ, φθάνουν στό Σλεμένε, 
χωρίζουν τό κτήμα Δραγκίτσι, παράλληλα μέ τό Σλεμένε. Άπό εκεί 
διασχίζουν δύο δρόμους, φθάνουν στά σύνορα τοϋ κτήματος Μιχαέ- 
στι, άπό τόν λόφο τοϋ Μπόλδεα, κατεβαίνουν πρός τά κάτω, διασχί­
ζουν τό δασύλλιο ως τή μεγάλη μελιά, φθάνουν μέχρι τά σύνορα μέ 
τό Μπατιέστι, συνεχίζουν απέναντι άπό τό Άρτζεσέλ, κατεβαίνουν 
στήν κοιλάδα Όμράζα, τήν οποία αγόρασαν οί καλόγεροι στις ήμέρες 
τοϋ βοεβόδα Ράδου άπό τόν άρμάση Καζάν.

Καί είδα ή Αύθεντία μου γιά τά προαναφερόμενα όρια αύτών τών 
χωρίων: τό χρυσόβουλλο τοϋ μακαρίτη βοεβόδα Βλάδισλαβ τοϋ έτους 
η[...\ καί τό χρυσόβουλλο τοϋ Μωυσή βοεβόδα τοϋ έτους Ή ιε­
ρά μονή Κουτλουμουσίου είχε πολλά έγγραφα καί χρυσόβουλλα άπό 
άλλους προγενέστερους ήγεμόνες γιά τά προαναφερόμενα χωριά άλλά 
χάθηκαν έξαιτίας τών ταραχών.

Γι’ αύτό ή Αύθεντία μου άνανέωσα καί επικύρωσα τό χρυσόβουλλο 
αυτό τής Αυθεντίας μου δπως ήταν άπό παλαιά καί επικύρωσα στήν 
ιερά μονή τοϋ Θεοϋ, Κουτλουμουσίου -πού ονομάζεται πιό πάνω- 
öλα αυτά ώς κληρονομιά. Καί κανείς νά μήν τά θίξει σύμφωνα μέ τή 
διαταγή τής Αύθεντίας μου, ούτε νά τολμήσει νά καταπατήσει τά 
προαναφερόμενα αυτά χωριά. Διότι όποιος τολμήσει νά τά καταπατή­
σει, εκείνος θά προκαλέσει τή μεγάλη οργή τής Αύθεντίας μου. Ακόμα 
καί άνάθεμα θέτει ή Αύθεντία μου σέ όποιον εκλέξει ό Άγιος ό Θεός 
ώς ήγεμόνα τής Βλαχίας, είτε άπό τόν καρπό τής καρδιάς τής Αύθε­
ντίας μου, είτε άπό τούς συγγενείς μας, είτε έξαιτίας τών άμαρτιών 
μας, άπό άλλο γένος, όποιος τιμήσει, άνανεώσει καί έπικυρώσει αύτή 
τή διαταγή τής Αύθεντίας μου, εκείνον ό Άγιος ό Θεός νά τόν τιμή­
σει καί νά τόν στερεώσει στόν θρόνο του. Έάν, άντιθέτως, δέν τιμή­
σει, δέν έπικυρώσει, άλλά έάν καταπατήσει καί ντροπιάσει αύτή τή 
διαταγή τής Αύθεντίας μου, έκεΐνον ό Άγιος ό Θεός νά τόν τιμωρήσει 
όσο ζεΐ άλλά καί στή μεταθανάτια ζωή καί νά έχει τό μερίδιο τοϋ ’Ιού­
δα καί τοϋ τρισκαταραμένου Άρείου καί τών υπολοίπων ’Ιουδαίων, οί 
όποιοι κραύγαζαν περί τού αίματος τοϋ Κυρίου καί Θεού καί Σωτήρος 
ήμών: «Τό αίμα αύτοϋ έπ’ αύτούς καί έπί τώ τέκνω αύτών». Αμήν.

Μάρτυρες όρισε λοιπόν τόν κύριο Χρίζεα μέγα βόρνικο, τόν κύριο 
Βασίλειο Πανδούρ, μέγα μπάνο τής Κραγιόβας, τόν κύριο Γρηγόριο
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μέγα λογοθέτη, τόν κύριο Πρέδα Μπρακοβέσκου, μέγα σπαθάρη, τόν 
κύριο Ράδου Μανέσκου μέγα βεστιάρη, τόν κύριο Δραγκομίρ μέγα 
κλουτσιάρη, τόν κύριο Σόκυλ μέγα στόλνικο, τόν κύριο Ράδου άπό τό 
Παταρλάτζε μέγα κόμισο, τόν κύριο Βουτσίνα Σάρμπου μέγα παχάρ- 
νικο, τόν κύριο Κωνσταντίνο μέγα ποστέλνικο.

’Έγραψα εγώ ό Σοάρε στό Τιργκόβιστε, στίς 8 ’Ιουνίου άπό τόν 
Άδάμ rJ149-

’Ίω ό Ματθαίος βοεβόδας, έλέω Θεού ηγεμόνας.
’Ίω ό Ματθαίος βοεβόδας.

24

1646 (7 Χ54)> 2 ’Απριλίου, Τιργκόβιστε

Έλέω Θεού ’Ίω ô Ματθαίος Μπασαράμπ βοεβόδας πάσης τής Βλά­
χικης χώρας, δίνω ή Αυθεντία μου αύτή τη διαταγή τής Αυθεντίας 
μου στήν Αγία καί θεϊκή μονή όνομαζομένη Κλοκοτσιόκ [...] Σλάτινα, 
πού τιμάται στή μνήμη τών Αγίων ’Αρχαγγέλων Μιχαήλ καί Γαβριήλ 
καί τών άλλων Αγίων, τού πατρός ήγουμένου [...] ίερομονάχου καί 
τούς αδελφούς πού κατοικούν σέ αύτό τό Ιερό Καταγώγιο, νά ανή­
κουν στήν Ιερά μονή τά χωριά τά ονομαζόμενα Τολοτσέστι καί Κακα- 
τζόι, μέ όλα τά σύνορα καί όλα τά εισοδήματα καί μέ όλους τούς 
εξαρτημένους χωρικούς όσους [...] θά βρεθούν άπό σύνορο σέ σύνορο 
ανάμεσα στά παλαιά όρια καί όριοθετικά σημάδια. Οί κάτοικοι άλλω­
στε αυτών τών προαναφερομένων χωριών Τολοτσέστι καί Κακατζόι 
ήταν κυρίαρχοι στίς εκτάσεις αύτές εδώ καί πολύ καιρό. ’Αργότερα, 
κατά τήν ήγεμονία τού μακαρίτη βοεβόδα Μιχαήλ, τά χωριά αύτά 
πωλήθηκαν στόν ήγεμόνα ώς έξαρτημένα. Τότε ό ίδιος ό Μιχαήλ, ό 
μακαρίτης, ή ϊδια ή Αύθεντία του έδωσε καί παραχώρησε τά δύο αύτά 
χωριά στή μονή πού ό ίδιος έχτισε εκ θεμελίων γιά μνημόσυνο τής 
Αύθεντίας του καί τών γονέων του. Καί είχε ή ιερά μονή (Κλοκο- 
τσιόβ) καί δικαιολογητικά γι’ αύτά τά προαναφερόμενα χωριά. Κατά 
τήν εποχή πού ή χώρα γνώρισε τόσες κακουχίες, συνέβησαν πολλά καί 
στήν ιερά μονή καί εκτός τού ότι κάηκαν πολλά ζώα, κάηκαν καί όλα 
τα δικαιολογητικά τής μονής.

Κατά τήν εποχή τής ήγεμονίας τού βοεβόδα ’Αλεξάνδρου Ίλιάς, οί 
μοναχοί τής μονής Κλοκοτσιόβ παρουσιάστηκαν ενώπιον τής Αύθε­
ντίας του καί πιστοποίησαν μαζί μέ πολλούς τοπικούς άρχοντες, γεί­
τονες τής Ιεράς μονής καί τών χωριών εκείνων, ότι κάηκαν τά δικαιο- 
λογητικά τής ιεράς μονής γιά όλα τά χωριά πού κληρονόμησαν. ΓΓ
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αυτό τόν λόγο ό ηγεμόνας ’Αλέξανδρος Ίλιάς επικύρωσε με τό έγγρα­
φό του (αυτά τά χωριά) τό έτος 7125 (= 1616-1617). Επίσης ή Αυθε­
ντία μου ανανέωσα καί επικύρωσα τήν κατοχή τής ίεράς μονής Κλο- 
κοτσιόβ σέ αύτά τά χωριά καί [...] στούς μοναχούς, ως κληρονομιά, 
πρός όφελος καί τροφή, ενώ στούς μακαρίτες κτήτορες ως αιώνιο μνη­
μόσυνο. (Αύτή) ή διαταγή τής Αύθεντίας μου νά μείνει άμετάκλητη.

Μάρτυρες όρισα ή Αύθεντία μου όλους τούς τίμιους άξιωματού- 
χους (τού Ντιβανιού), πρώτα τόν κύριο Γκιόρμα, μέγα μπάνο τής 
Κραγιόβας, τόν κύριο Δραγκομίρ μέγα βόρνικο, τόν κύριο Ράδου μέγα 
λογοθέτη, τόν κύριο Στρόε Χιέρα μέγα βεστιάρη, τόν κύριο Διίκου μέ­
γα σπαθάρη, τόν κύριο Μπάρμπου Μπραδέσκου μέγα στόλνικο, τόν 
κύριο Πρέδα Μπραγκοβεάνου μέγα κλουτσιάρη, τόν κύριο Δραγκουσίν 
μέγα παχάρνικο, τόν κύριο Ράδου Μιχάλτσεα μέγα κόμισο, τόν κύριο 
Κωνσταντίνο Καντακουζηνό μέγα ποστέλνικο, τόν κύριο Ράδου μέγα 
λογοθέτη.

’Έγραψα εγώ ô Δημήτριος λογοθέτης στήν πόλη-φρούριο Τεργκόβι- 
στε, στίς 2 ’Απριλίου τού έτους άπό κτήσεως κόσμου 7154 1646).

’Ίω Ματθαίος βοεβόδας Έλέω Θεού ήγεμόνας. 2

25

1665 (7173)’ Αύγουστος, Βουκουρέστι

Έλέω Θεού ’Ίω ô Ράδου βοεβόδας καί ήγεμόνας πάσης χώρας τής 
Ούγγροβλαχίας, γιός τού μεγάλου καί άγαθού μακαρίτη ’Ίω Λέοντα 
βοεβόδα. Δίνω ή Αύθεντία μου αύτή τή διαταγή τής Αύθεντίας μου 
στόν τίμιο άξιωματούχο τής Αύθεντίας μου Μάρες μέγα βεστιάρη καί 
στούς γιούς του, πού θά τούς δωρίσει ό Θεός, νά τούς άνήκουν μερι­
κοί τσιγγάνοι. Συγκεκριμένα, ô Μπάτζκο τσιγγάνος μέ τήν τσιγγάνα 
του, τούς γιούς του, μέ όλο του τό γένος, Βάλκα τσιγγάνος, μέ τήν 
τσιγγάνα του, τούς γιούς του μέ όλο του τό γένος, οί γιοί τού Μός 
τσιγγάνου, δηλαδή οί Δραγκίνα, Δημήτριος καί Στάντσιου, μέ όλο τους 
τό γένος. [Δίνω αύτή τή διαταγή] επειδή αύτοί οί προαναφερόμενοι 
τσιγγάνοι ήταν ήγεμονικοί τσιγγάνοι άπό παλαιότερες εποχές, άπό τόν 
μακαρίτη Ματθαίο βοεβόδα.

’Αργότερα, κατά τή διάρκεια τής ήγεμονίας τού βοεβόδα Μίχνεα, 
όταν είχε μεταβει ό ήγεμόνας Μίχνεα μέ τά στρατεύματα τής χώρας 
στήν Ούγγρική χώρα, στήν υπηρεσία τής Αύτοκρατορίας, έχοντας άνά- 
γκη άπό χρήματα, παρακάλεσε τόν βογιάρο τής Αύθεντίας μου μέγα 
βεστιάρη Μάρες νά τού δανείσει ι.οοο τάληρα. Ό ήγεμόνας ύποσχέ-
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θηκε ότι εάν έρθει στή χώρα θά τού έπιστρέψει τά χρήματα αυτά. Ό 
βογιάρος τής Αυθεντίας μου λοιπόν, ό Μάρες μέγας βεστιάρης, μήν 
έχοντας άλλη δυνατότητα, έδωσε καί δικά του χρήματα καί υποχρεώ­
θηκε καί σε άλλους ώστε νά συγκεντρώσει τά ι.οοο τάληρα. Όταν 
επανήλθε στή χώρα ό βοεβόδας Μίχνεα άπό τήν Ουγγαρία, θυμήθηκε 
τήν υπόσχεσή του ότι θά πληρώσει τά προαναφερόμενα χρήματα καί 
παρουσία τού βογιάρου μας μεγάλου βεστιάρη Μάρες δίπλα του, δεν 
ήθελε νά τόν ζημιώσει καί τόν ελέησε δίνοντάς του αυτούς τούς τσιγ- 
γάνους πού προαναφέρονται έναντι τού ποσού τών ιοο ταλήρων, 
τούς όποιους κράτησε ανενόχλητος. Γι’ αύτούς τούς τσιγγάνους είδε ή 
Αύθεντία μου τό χρυσόβουλλο τού μακαρίτη βοεβόδα Μίχνεα τού 
έτους ηιβη (= 1658-1659)» εκείνο τού βοεβόδα Γκίκα, τού έτους 
γι68 (= 1659-166ο) κα^ τ°6 γΜ)ύ του Γρηγορίου τού έτους 7*69 (= 
ι66ο-ι66ι) πού όλα αφορούσαν τήν ελεημοσύνη πρός τόν βογιάρο 
τής Αυθεντίας μου μεγάλο βεστιάρη Μάρες νά κρατήσει τούς προανα- 
φερόμενους τσιγγάνους.

Επίσης καί ή Αύθεντία μου, έφ’ όσον μού έδωσε ό εύσεβής Θεός 
τήν ήγεμονία καί ό δυνατός αύτοκράτωρ τή σημαία τής Βλαχίας, σ’ 
αύτό τόν τίμιο θρόνο ό όποιος ήταν τών τιμίων γονέων καί παππού­
δων τής Αύθεντίας μου, διαπιστώνοντας ή Αύθεντία μου ότι ό βογιά­
ρος τής Αύθεντίας μου μέγας βεστιάρης Μάρες ύπηρετεί πιστά καί δί­
καια δίπλα στήν Αύθεντία μου, άνανέωσα καί έπικύρωσα σε αύτόν 
τήν έλεημοσύνη προηγούμενων ήγεμόνων γι’ αύτούς τούς προαναφε- 
ρόμενους τσιγγάνους μ’ αύτό τό έγγραφο τής Αύθεντίας μου νά άνή- 
κουν αιωνίως αύτοί οί τσιγγάνοι σέ αύτόν καί στούς γιούς του.

Μετά άπό μάς, όποιον ορίσει ό Θεός ως ήγεμόνα καί κυρίαρχο 
αύτού τού τιμίου θρόνου τής ήγεμονίας τής Βλαχίας, οφείλει νά τιμά 
καί νά έπικυρώσει αύτό τό χρυσόβουλλο τής Αύθεντίας μου, με τήν 
προαναφερόμενη συμφωνία, ώστε ό δοξασμένος άπό τήν Αγία Τριάδα 
Θεός νά τόν έλεεΐ, νά τόν προστατεύει καί νά τόν τρέφει καθ’ όλη τή 
διάρκεια τής ήγεμονίας του, ένώ μετά θάνατο νά προστατεύει τήν 
■ψυχή του.

Εκείνος όμως πού δεν θά τιμά [τό χρυσόβουλλο μου], ούτε θά τό 
άνανεώνει ούτε θά τό έπικυρώνει, άλλά θά τό καταπατά καί θά τό 
φθείρει, έκεΐνος νά είναι ύπό άνάθεμα. ’Αμήν.

Καί διέταξα ό ίδιος ή Αύθεντία μου καί όρισα ή Αύθεντία μου 
μάρτυρες τούς: Γκέργκε Μπαλεάνου μέγα μπάνο, Στρόε μέγα βόρνικο, 
Ράδου μέγα λογοθέτη, Δραγκίτσι μέγα σπαθάρη, Μανώλη μέγα κλου- 
τσιάρη, Ίορδάκε μέγα στόλνικο[...] μέγα κόμισο, Μπάδεα μέγα παχάρ- 
νικο, Σερμπάν μέγα ποστέλνικο καί Ράδου Ναστουρέλ β' λογοθέτη.



»74 Τα Ρουμανικά Εγγραφα Της Ι.Μ. Κουτλουμουςιου

Καί έγραψα εγώ ό Δουμητράσκο λογοθέτης στην πρωτεύουσα Βου­
κουρέστι, τόν Αύγουστο από τόν Άδάμ ηιη%.

’Ίω ό Ράδου βοεβόδας, έλέω Θεού ηγεμόνας.

2Ó

[ι674-χ678], 3 Φεβρουάριου, Βουκουρέστι

Έλέω Θεού ’Ίω ό Δούκας βοεβόδας καί ηγεμόνας πάσης τής χώρας 
Ούγγροβλαχίας καί πέρα των βουνών. ’Έδωσα ή Αύθεντία μου αύτή 
τη διαταγή τής Αύθεντίας μου στήν Ιερά καί θεϊκή μονή πού λέγεται 
Κουτλουμουσίου τού νομού Όλτ, πού τιμάται στή μνήμη τού Αγίου 
αρχιστράτηγου καί αρχάγγελου Μιχαήλ, στόν ήγούμενο ιερομόναχο 
’Αντώνιο καί σέ όλους τούς μοναχούς, οί όποιοι θά διαμένουν σέ 
εκείνο τό ιερό καταγώγιο, νά άνήκουν σέ αύτή τήν ιερά μονή μερικά 
γειτονικά της κτήματα. Συγκεκριμένα:

Μία έκταση καλλιεργήσιμη στόν κάτω κάμπο επειδή τήν άγόρασε ό 
ηγούμενος ’Αντώνιος άπό τόν Λουκά καί τούς γιούς του Ράδου καί 
Δημήτρη έναντι 400 bani τοϊς μετρητοϊς. Μαζί καί μέ τό πιστοποιη­
τικό πώλησης καί μαρτυρίες.

Μία έκταση κοντά στό Βόδα, μπροστά στή φτελιά, τήν οποία άγό­
ρασε ό ηγούμενος ’Αντώνιος άπό τόν [...]στεα καί τόν γιό του Βλάδ 
έναντι 1.270 bani, μαζί μέ τό πιστοποιητικό πώλησης καί μαρτυρίες.

Καί πάλι νά ανήκει στήν ιερά μονή Κλοκοτσιόβ μία έκταση κοντά 
στό [...] πρός τά κάτω μέχρι τό άλσύλλιο δίπλα στή λίμνη, επειδή τήν 
άγόρασε ό ήγούμενος ’Αντώνιος άπό τόν Ίβάν, γιό τού Στεφάνου 
Γκουρίε άπό τή Σλάτινα έναντι 400 bani, μαζί μέ τό πιστοποιητικό 
πώλησης καί μαρτυρίες.

Καί πάλι νά άνήκει στήν ιερά μονή Κλοκοτσιόβ μιά έκταση κοντά 
στό Κλοκοτσιόβ, άπό τό πηγάδι τού Κοκάν πρός τήν κορυφή μέχρι τό 
οικόπεδο τού Ιερέα Δημητρίου, επειδή τήν άγόρασε ό ήγούμενος ’Αντώ­
νιος άπό τόν Βόινεα (άπό τόν [...] τού οικοπέδου τού ιεροψάλτη Βόι- 
νεα πρός τά κάτω έναντι ι.οοο baili, τοϊς μετρητοϊς, μαζί μέ τό πι­
στοποιητικό πώλησης καί μαρτυρίες.

Καί πάλι νά άνήκει στήν ιερά μονή Κλοκοτσιόβ μία έκταση στόν 
κάτω κάμπο, δίπλα στό [...] έπειδή τήν άγόρασε ό ήγούμενος ’Αντώ­
νιος άπό τόν Βόινεα έναντι 266 bani τοϊς μετρητοϊς, μαζί καί μέ τό 
πιστοποιητικό πώλησης καί μέ μαρτυρίες.

Καί πάλι νά άνήκουν στήν ιερά μονή Κλοκοτσιόβ οί καλλιεργήσι­
μες εκτάσεις εύρισκόμενες δίπλα στά οικόπεδα τού’Ιωάννη Μπιβολάρι-
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ου άπό πάνω μέχρι [...] μεγάλο, πρός τόν λόφο, έως τόν δρόμο καί 
νότια έως τό Κλοκοτσιόβ, έπειδή τά άγόρασε ô ηγούμενος Αντώνιος 
άπό τόν ιερέα Όπρεα καί τόν έγγονό του Όπρεα μέ τόν γιό του 
Άνδρέα άπό τόν έγγονό (ή άνηψιό) τοϋ Πρέδα έναντι ηοο bani, τοις 
μετρητοΐς μαζί μέ πιστοποιητικό πώλησης καί μέ μαρτυρίες.

Καί πάλι νά άνήκει στην ίερά μονή Κλοκοτσιόβ ένα οικόπεδο καλ­
λιεργήσιμο τό όποιο συνορεύει μέ ένα άλλο, ιδιοκτησία τού Στόικα, 
γιου τοϋ Συμεών, καθώς καί ένα άλλο, ευρισκόμενο ανάμεσα στά δα- 
σύλλια, πού σέ μιά άκρη βγαίνει στόν δρόμο, δίπλα σέ εκείνο τής κυ­
ρίας Φλορίνας, τά όποια άγόρασε ό ήγούμενος ’Αντώνιος άπό τόν ιερο­
ψάλτη Δημήτριο, άπό τόν ιεροψάλτη Βαρλαάμ, άπό τήν έξαδέλφη του 
Στάνακ, άπό τόν Ματθαίο, τόν Μαρίν λογοθέτη καί τόν Ράδου έναντι 
1.330 bani, μαζί μέ πιστοποιητικό πώλησης καί μέ μαρτυρίες.

Καί πάλι νά άνήκουν στήν ίερά μονή πού προαναφέρεται τά οικό­
πεδα δίπλα σέ εκείνο τής Φλόρινας, κόρης τοϋ judet (= διοικητή) 
Ίβάν, τά όποια έκτείνονται μέχρι τήν έκταση τοϋ ιερέα Βλάικου, έως 
τήν καρυδιά, καί άπό εκεί μέχρι τό δασύλλιο πού βρίσκεται άνατολι- 
κά, όσο είχε ό Στάντσιου καί ό άδελφός του Στοιάν άπό τή Σλάτινα 
[...] επειδή τά άγόρασε ό ήγούμενος ’Αντώνιος άπό τόν Στάντσιου καί 
τόν αδελφό του Στοϊάν, έναντι 3·οοο bani τοϊς μετρητοΐς, μαζί μέ 
πιστοποιητικό πώλησης καί μέ μαρτυρίες.

Καί πώλησαν οί προαναφερόμενοι τά κτήματά τους όλα στον ήγού- 
μενο ’Αντώνιο άπό τήν ιερά μονή Κλοκοτσιόβ μέ δική τους θέληση, 
χωρίς νά τούς υποχρεώσει κανείς, μαζί καί μέ τά πιστοποιητικά πώ­
λησης καί μέ μαρτυρίες [...] στόν ήγούμενο ’Αντώνιο. Όπως είδα [...] 
έδωσα ή Αύθεντία μου στήν ίερά μονή καί στόν ήγούμενο ’Αντώνιο 
καί στούς μοναχούς αύτά τά οικόπεδα [...] κτήματα νά τής άνήκουν 
ως κληρονομιά γιά πάντα.

Μάρτυρες όρισα ή Αύθεντία μου τούς: Ράδου Ναστουρέλ, μέγα 
μπάνο τής Κραγιόβας, Βάλκου μέγα βόρνικο, Σερμπάν μέγα λογοθέτη, 
Χρίζεα μέγα βεστιάρη, [...]κο μέγα σπαθάρη, Ίβάσκο μέγα [...] Ίορδάκε 
μέγα [ποστέλνικο], Πρέδα μέγα παχάρνικο, Κωνσταντίνο Καντακουζη- 
νό μέγα στόλνικο, Βλάικου μέγα κόμισο, Κωνσταντίνο Μπραγκοβεάνου 
β' λογοθέτη.

Καί έγραψα εγώ ό Δουμητράσκο στήν πρωτεύουσα Βουκουρέστι, 
στίς 3 Φεβρουάριου τοϋ έτους άπό τόν Άδάμ ηι...





RÉSUMÉ

Le présent volume contient la description et les résumés des 
documents roumains -entendons «roumains» au sens le plus 
large du terme-, lesquels ont été conservés dans les archives du 
monastère Kutlumus.

Présentation générale

Ces documents constituent 157 unités archivistiques, 
lesquels, en dehors de quelques copies, traductions et brouil­
lons, sont des originaux. Ils couvrent la période 1372-1939. La 
plupart de ces documents sont écrits en roumain, 21 en slavon, 
les autres en russe, latin, grec et français. Parmi ces documen­
ts, 16 sont des parchemins, les autres sont écrits sur papier.

L’introduction traite les sujets suivants: les relations étroites 
unissant, dès la deuxième moitié du XIYème siècle, le 
monastère et la Valachie, l’aide multilatérale apportée au 
monastère autant par les voévodes de cette Principauté, que 
par des représentants d’autres couches sociales. Il s’agit, en 
l’occurence, de soutien financier, d’aides pour la réalisation de 
travaux de construction, et aussi de donations envers le 
monastère, c’est-à-dire des propriétés, des villages, des objets 
sacrés, etc.

Suit la description des archives, puis les résumés de tous les 
documents. Dans ces résumés, ainsi que dans les 26 documents 
présentés in extenso à la fin du livre, le lecteur découvrira de 
nombreux éléments, inconnus ou peu connus, qui lui perme­
ttront d’enrichir son savoir relativement aux sujets traités dans 
l’Introduction, ainsi qu’à la présence de moines roumains au 
Mont Athos et aux activités de Mélétios, Hégoumène de skète 
de Clocociov, etc.

Enfin, les deux Index (index des noms propres et index des 
toponymes) contiennent - en grec et en roumain - tous les noms 
propres apparaissant dans les résumés des documents.
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